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نصدير 


الحمد لله رب العالمين»ء والصلاة والسلام على خير المرسلين سيدنا محمد بن عبدالله وعلى آله 
وصحبه اجمعين» وبعدء 


أقدم هذا الكتاب إلى الأخوة العرب ممن أتعبهم وأثقل عليهم النقص المريع لكتاب يعالح اللغة 
التاناتة وزقذمها بالكرساةة سانل الفلي القدذيرانت بخذةا قى هدا الكل المتواضة القاندة الم خةة 
والخير العميم. 


سنوات طوال تصارعت فيها مع اللغة اليابانية. سنوات تحسرت فيها على عدم وجود أي كتاب في 
المكتبة العربية يقدّم اللغة اليابانية بإسلوب علمي غير تجاريء سنوات وأنا أدرس اللغة اليابانية 
فقي كل لكطة مها كان الأفل تجذوتن بان أ عقف على الدارس العريي المفاناة التي هرت ها 
مئ تقك الفراخع والكثت التكليهة: 


لا أدعي الكمال في هذا الكتاب» ولا أريد أن أدعي بأنني لم أقع بهفوات هنا وهناك» هفوات وقعت 
بها معظم الكتب التعليمية وأهمهاء إفتراض المؤلف بأن الدارس يملك خبراته ومعرفته وإحاطته 
بيد» وباليد الأخرى إفتراض بأن الدارس في مرحلة قراءته للكتاب يجهل ما كان المؤلف يجهله في 
مرحلة تعلمهء لذا فإن الكثير من الكتب التعليمية تراها تفرق في موقع ما في تفصيل ما هو مفصل 
وواضح وفي موقع آخر تراها تقفز عن نقطة ما ولا تفيها حقها ظناً من المؤلف بان الدارس يعلمها 
بالبديهة» اسأل الله عز وجل بأن لا أكون قد غرقت في هذه الإشكالية الى حد كبير. 


لقد قسمت هذا الكتاب تقسيماً تقليدياً ووزعت فصوله إعتمادآ على عناصراللغة اليابانية 
والموضوعات» وراعيت قدر الإمكان قيادة الدارس من الأبسط فالأصعب ثم الأصعب. وسيلاحظ 
الدارس بأن فصل ما يعتمد على ما سبقه من فصول وموضوعات» لذا فان نصيحتي هي أن يقوم 


الدارس بتصفح هذا الكتاب كما وضع وأن لا يقفز عن موضوع حتی ولو ظن بأنه يحيط به علماء 
قلربما ستحد نقطة فا فاته خراساتها من قل:علما بانتي وضفة هذا الكتاب للذارس المبتدىء 


کون التو 


أخيرآً» أرجو المعذرة إن كان هناك أية اخطاء وقعت بها ولم أتداركها في مراجاعاتي العديدةء 
فالكمال لله وحده»ء وأسأل الله العلي القدير بأن يثيبني بقدر الجهد الذي وضعته فيه وبقدر الليالي 
الطوال التي سهرتها في كتابته ومراجعته ومن ثم نشره» والحمدلله رب العالمين. 


هارون السوالقه 
غوتمبا - شیزوکا 
2004 


هذا الكتاب هو هدية لكل دارس للفة اليابانية وهو مجاني لا أبغي منه سوی مرضاة الله لذا 
یرجی عدم الإنتفاع منه ماديا على الإطلاق أو التعدي على حقوقي أنا المؤلف بأية صورة من 
الصورء سواء نشره دون إذن مکتبوب أو الإقتباس منه حرفياً دون التطرق لحقوقي فيه. وهذه 
الحقوق هي مصانة كما معلوم خلقاً وأدباً قبل أن تكون حقوقاً قانونية. 
للإطلاع على جديد هدايا لكمء يرجى مراجعة موقعي ٤٥0۳‏ .۷۷۷.90۲۷370 حیث بالتأکید 
ستجدون هناك هديا غير هذا الكتاب (مثلاً لتحميل برنامج ساكورا الياباني العربي)ء وإن لم 
يتوفر ذلك الموقع لسبب ما فأرجو مخاطبتي على إيميلي الخاص "¥2100.00 @68 200| . 
راجيا لكم ولنا التوفيق 
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خدول آلكانا (الخروف) 


الخدول الأساسن 


Ur| Fr |G | Ex | Cr | Ea 
pya pyu pyo 

ملاخطة هامة برخي الإطلاع على الفولد ر الذى ستو هذا الكاب لو ة 

كيفية كتابة هذه الحروق بصورة تفاعليةء وإن لم تتوفر هذه الصور التفاعليةء 


فیرجی تحمیلها من موقعي .۷W.091۲310.٥00۳‏ 
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ملاخظات علی جدول لکنا( الخروف) 


اعتمدت في كتابي هذا كلمة "حرف" للدلالة على المقاطع الستة والأربعين الرئيسة التي تتكون 
منها اللغة اليابانية» مع إدراكي بأن هذه التسمية خطأً حسب المفهوم الصحيح لكلمة "حرف". 
واعتمدت مسمى "صوت" للدلالة على مكونات الحرق» فمتلاً الحرف <27 ويكتب بالروماإجي (أي 
الحروف اللاتينية) 2) هو مكون من صوتي )K(‏ و(ه) . وكذلك اعتمدت كلمة "مقطع" أو "مقطع 
كانجي" للدلالة على قراءة أحد مفردات نظام الكتابة اليابانية المسمى بالكانجي. 


يوجد في اللغفة اليابانية 46 حرق مختلف (قد يختلف البعض في عددها فالبعض يعد الحروق التي لا 
تستعمل في اللغة اليابانية الحديثة وهي الخانات الفارغة في جدول الكانا الأساس)ء وما تبقى من 
حروف هي عبارة عن تحويرات للحروف الأساسية فمثلاً حرف =X‏ له التحويرات ( (K&R, EW, & Kk)‏ 
وله التحويرة ګ والذي بدوره له التحویرات( ± ک فک *ک8). 


يلاحظ الدارس في جدول الكانا الأساس تأتي في نمطية معينة من ناحية لفظية» حيث يأتي 
أولاً سطر حروف العلة (73 VE O‏ 6) ثم يتبعها سطر K‏ والمكون من صوت K‏ بالإضافة إلى 
أحد أضواتالعلة اة وفك ولا وتمطبة اللفظ تکشر آخیانا, قگسر آولا قي طز 5 خیت لا 
نمطية في لفظ ا فهو يلفظ أاء وليس أك. 


وتكسر هذه النمطية أيضآً في سطر ا حيث الحرف ظ يلفظ أا وليس أا وتكسر النمطية أيضاً في 
حرق ^ حيث يلفظ لاك وليس لاا. وكذلك لا نمطية في لفظ تحويراتها. 


اكز دة التوطة اها قى مط روا ك اط الح ف بضورة ها بن الكو 0 ذا 


الحرف < لا يستخدم في اللغة اليابانية سوى كأداة (أنظر فصل الأدوات). أما قبيله من الكاتاكانا 7 
فهو لن يحتاجه الدارس على الا إذا أراد كتابة اللغة اليابانية بحروف الكاتاكانا فقط. 


الحرفان ×] وہ يلفظان ٠a(‏ و٠‏ على التوالي) عندما يقعان في الجملة كأدوات (أنظر فصل الأأدوات)ء 
أما عندما يقعان كحرفين في كلمة ما فإنهما يلفظان كما هو مبين في الجدول. 


نستخدم المدة (-) مع أحرف الكاتاكانا وذلك لمد صوت العلة الواقع قبلها بمقدارحركة ونصف الى 
حرکتین تقریباً» فمثلاً ¬ ع == (قهوة) يمد صوت ٥‏ الواقع في حرق = وکأنه حرفي 5 أما صوت 
¡ الواقع في حرق ع فيمد أيضاً بمقدار حرکتین. 


يلاحظ الدارس بأن هناك حرفان يكتبان أز وهما ( 7 .€ ) و(۶ .56)ء وكذلك حرفان یلفظان zu‏ ( .3 
(7F‏ 9( .3( . (أنظر جدول "تحويرات رقم 2") في العادة نستخدم حا وقبيلها من الكاتاكانا و 3 
وقبيلها من أما ( ۶ .5) و( .3 ) فاستخدامهما نادر وخاص» فمثلاً نستخدم 3 عندما يقع 
مثل كلمة < ± ۸۴ (5 ج 5 ظ). 
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مدخل عام 


كما تعرق عزيزي الدارس فإن أي لغة على وجه البسيطة لا بد وأن تحتوي على نوعين من 
الأصوات: 


أصوات العلة: وهذه الأصوات تنشأً بضغط الهواء خارج الفم دون أن يعيقها عاثق كاللسان» ففي 
اللغة العربية مثلاً يوجد تلاتة حروف علة وهي (أء 9ء ي). أما في اللغة اليابانية فيوجد خمسة 
أصوات- حروقف في نفس الوقت- وهي ۳5 ہے ,27 .١ا‏ .ظ. 

الأصوات الساكنة: لا يوجد في اللغة البابانية حروف ساكنة قائمة بڌاتھا: ولکن یجب أن بثخ گل 
صوت ساكن أحد أصوات العلة الخمسة أو أحد تحويراتهاأء والإستثناء الوحيد هو حرف ر۸. 


يوجد في اللغة اليابانية حرفان يصعب على الإنسان العربي نطقهما بشكل دقيق؛ وهما: 

ب۸ يهكن الأقترابة هن نطق هذا الخرف عندما تتطق النوت الساكة العزبية على أن يكوت مخرخها 
23: عندما لا يقع في بداية الكلام وعندما يكون أداة يكون نطقه قريب من نطق حرق الجيم 
المصرية -أو حرق 9 في كلمة 0و الإنجليزية- ولكن بصورة مخففة جدآً» هذا ويميل الأجانب (بل 
وحتى بعض اليابانيين) إلى لفظه كالجيم المصرية بدون تخفيف. ولا يترتب على ذلك أي خلط بينه 
وبين أصوات أخرى. 

أما ما تبقى من حروف وأصوات اللغة اليابانية فالإنسان العربي قادر على نطقها وإن لم يوجد نظائر 
دقيقة لها في الأبجدية العربية. 


حيثما وجد حرق د (/7) صغير فإن الصوت الساكن في الحرف الذي يليها يشدد» ويقابله في 
العربية الشدة (مثلاً الشدة على حرق الباء في كلمة کبر) > ووجه الإختلاف هو أن الشدة العربية 
تقع على الحرف المشدد بينما يقع التشديد في اللغة اليابانية على الحرق الذي يلي 2( <) هذا 
ويجب الإنتباه الجيد وأن لا يخلط الدارس بين حرق 2)( وبين - إن جاز التعبير- الشدة اليابانية 
والتي هي صورة مصغرة د( <) > وكذلك يجب مراعاة بأن يضعف (يشدد) الحرف الذي يلي د( <) 
وإلا فإن الكلمة قد يتغير معناها تماماً: 

وی "طاح رید لفط ( کی هنا ددد الضوت) فی رق € 

> & وتعني "تعال"» وتلفظ ( کتی ). 


عندما يتعاقب صوتا او حرفا علة معين في كلمة واحدة فإن لفظهما يمد بمقدار حركة ونصف إلى 
حرکتین وهو ما أوصي به وهنا یجب الإنتباه بلفظهما بشکل متصل على شکل مد ولیس کحرفین 


منفصلین : 

ک د7 5: لاحظ بأن الحرف <2 يتكون من صوتي (۸ + ه)ء وتكتب هذه الكلمة في نظام 
الروماجي " 0۸3353۸" » وفڦي هذه الحالة فإننا نلفظ حرفي ه بمقدار ج + نصف ه أو بمقدار 
حرکتین وهو الأفضل. ویجب أن ينتبه۹ الدارس جيداً ویقوم بمد القراءة وإلا فان الكلمة قد تختلف 
تماما في معناها (بسبب إختلاف قراءتها). فمتلاً إن لم نمد حرق حرف العلة ١۷ا‏ في كلمة ٣١ا‏ × 
(إسمع) لأصبحت E‏ (تعال). 

وتسري هذه القاعدة على كافة حروف العلة دون إستتناء: 


يستثقل اليابانيون على إجتهادهم ومثابرتهم نطق وتعلم اللغات الأخرىء وخاصة اللغة الإنجليزية. للفروقات الهائلة في اللفظ والقواعد» ويشكل 
لفظ كلمات اللغة الإنجليزية معضلة كبيرة لإفتقاد اللغة اليابانية للأصوات الساكنةء لذا يميلون تلقائياً إلى إتباع كل حرف ساكن في اللغة الإنجليزية 
بحرف علة مما يؤدي إلى تغير تام في لفظ الكلمة فمثلاً كلمة 3١0‏ تصبح ا30 » وكلمة (6١‏ تصبح ٠۵00‏ ...الخ وكذلك يستثقلون اللفظ لغياب 
بعض الحروف الإنجليزية من لغتهم مثل حرف ۷ و اء ناهيك عن أسباب أخرى يطول شرحها. 
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١ا‏ (معدة)... ۷٠۷١‏ (جيید). 

8ا 8 (جد)... 52 ا 8 (عم خال). 
ک2 (قمر)... < 25 (تهوية). 

٥‏ ل (اخذ, ياخذ)... 5 ىل (مرر» یمرر). 


يأتي الحرف أو الصوت < مكرر في بعض الكلمات بصورة ١ا‏ < وهذا هو الغالب» ولكن يأتي أحياناً 
بصورة ى 7 ولفظهما واحد لا يتغير حيث تنطبق عليهما القاعدة أعلاه. وينطبق الأمر على الحرفق 
أو الصوت 3 حيث يأتي بالأغلب بصورة 5 73 ويأتي أيضاً بصورة 3#3. 


تخت أن ية الذارس الى لفظ التحویرات 58 پا بوا په بک ہو اة 
(أنظر جدول الكانا)» حيث نكتب الحروف ل ,4 ,7 بصورة مصغرةء فمثلاً يجب الإنتباه بان لا نقوم 
بلفظ 2# كما لو أننا نلفظ )...الخ وإلا سيتغير لفظ الكلمة وبالتالي لا تفهم من المستمع أو 
تفهم على أنها كلمة أخرى إن وجدت كلمة - مصادفة - تطابق اللفظ الخاطيء للكلمة المقصودة 
فمثلاً اللفظ الخاطيء لكلمة :3555 (2٠ا‏ ل 'ل) والتي تعني "صالون تجميل" قد تفهم إن 
لفظت بصورة خاطئة على أنهاتاز# (2٠ا‏ 5 ± )٧‏ والتي تعني "مستشفىء عيادة". 


الحرفق ۸ هو صوت شاذ في اللغة اليابانية» وهو لا يأتي في بداية أي كلمة يابانية على الإطلاقء 
والقاعدة العامة وكما أسلفت هي أن ينطق هذا الحرف كحرف النون العربية المسكنة عندما يكون 
مخرجها من الأنف (أو هذا هو أقرب صوت له في اللغة العربية) > ولكن هذا الصوت يختلف قليلاً في 
لفظه حيث يميل الى أن يكون "ميما" أكثر منه نوناً وذلك قبل الأصوات 0,0,١‏ وقبل الحرف < كما 
في الأمثلة التالية: ۳ 

ت (هذه الليلة). 2.1۴ > (مشيء» سير). > ت = (فاصلة). 


نهمس الأصوات أ¡ و لا بصورة قريبة من الإختفاء وذلك عند وقوع أحدها بين صوتين ساكنين من 
المجموعة k,s,t,h,p‏ : 

< 3 (أحب» يحب) يهمس صوت لا في حرف 7 لوقوعه بين الصوت الساكن ء في الحرف 3 
والضوت # قى رق . 

7 دل (بالضبطء تماماً) يهمس الصوت أ في حرق ؟ل لوقوعه بين الصوت م من نفس الحرف 
ف اف ی اف ا 

ونال فقي الكلمات الى بط فلها قن الا ها ا ع ر ت 


يهمس صوت اا إلى درجة قريبة من الإختفاء في الحرق ”3 عندما يقع في نهاية الجملة أو العبارة 
وذلك في المقطعين كثيري الإستعمال 7> 3 ويميل البعض إلى نطق هذا الحرف نطقاً 
كاملا أحياناً وخاصة في الحديث الرسمي. وينطبق الأمر أيضاً على جميع الكلمات التي تنتهي 
بالصوت لا حيث يختار المتحدث أما أن يلفظ هذا الصوت لفضاً تاماً أو يهمسه همسا قريباً من 
الإخفاء. 


يجب أن يولي الدارس أهمية قصوى وإنتباه شديد للتفريق بين الصوتين أ¡ و € (تلفظ € بصورة قريبة 
من الهمزة العربية) فالتفريق بينمها صعب بالنسبة لأبناء العربية وكثيرآً ما يؤدي الخطأً بلفظ كلمة 
ما تحتوي على احد هذين الصوتين إلى اختلافق تام في الكلمة ومعناهاء كما في كلمتي 2<۹ و<2 
). وكذلك يجب إيلاء التفريق بين الصوتين ا وه أهمية أيضاً وإن كان التفريق بينهما ليس بصعوبة 
التفريق بين أ و€. 
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ارتفاع وانخغفاض طبقة الصوت في الكلام: 
القاعدة هي أن تبقى طبقة الصوت واحدة عند لفظ الجملة اليابانية أو تميل إلى الإنخفاض في 
نهاية الجملة. أما في الجملة الإستفهامية فإن طبقة الصوت تميل إلى الإرتفاع في نهاية الجملة. 
وفي اللفة المحكية عادة ما تكون الجملة غير كاملة وهنا يجب الإنتباه إلى أن تكون طبقة صوتنا 
في نهاية الجملة غير المكتملة مرتفعاً في حال كون الجملة إستفهامية» حتى تفهم بأنها 
إستفهامية وليست تقريرية " 


التنبيرء أو تشديد مقطع احدى الكلمات على حساب المقاطع المختلفة: 
التنبير ليس ظاهرة يستطيع الدارس العربي ملاحظتها بصورة جلية في اللغة اليابانيةء ولا بلحظ 
الدارس التنبير وأهمية الإلتزام به إلا في المقاطع أو الكلمات المتشابهة في كتابتها مثل كلمتي 
(خلوك) وكلمة دا (مطرا.ي لذا لا أعقد يان القرب الدارفين للانانة سنفاتون كث أن 
تفاضوا عن هذه القضية في المراحل الأولى لتعلمهم اللغة اليابانية إن لم يتوفر لهم معلم 


يستطيعون تعلم الكيفية التي يتم بها التنبير من فمه مباشرةء أما الإعتماد علي كتاب ما أو أي 
وسيلة اكليم آخرئ في تكلم فة التهير في مضهة للوقت وغادة ما تكوت لةه تار اة 


وفي ختام هذه الملاحظات المتفرقة وغير الوافية لقواعد النطق في اللغة اليابانيةء أرجو أن أنبه 
بأنه لا يمكن لأي كتاب على الإطلاق مهما بذل فيه من جهد أن يسعف الدارس بصورة مرضية في 
قضية نطق أي لغة أجنبية. وهنا يقع جل الحمل على عاتق الدارس وإمكاناته وظروفة الحياتيةء 
واقضل طررقة لإأقان نطق أك لته اجسة قن بالتا كيد العيش بين أصخات هذة اللفة أو الثثلمة 
على يد أستاذ تكون لغته الأم تلك اللغة الأجنبية » ويلجأً البعض إلى الإستعانة بالاشرطة الصوتية 
للإلتفاف على هذه المعضلةء والإستعانة بمثل هذه الوسائل التعليمية هي وسيلة جيدة وإن كانت 
لا تنوب على الإطلاق عن أستاذ متمرس يصحح الأخطاء... لذا فإن نصيحتي لأي دارس جاد للغة 
اليابانية أن يستعين في الفا الالت من هدر اله كام ااك الفذلد الفا وعاض 
قى مال تعلم النطقء أما المهارات المضقية كالكابة فلا يشكل قياب المغلم قيها معطلة كيرة 
أت توفرت الأذوات الختاستة هن كنت أو رامخ كمسوتر مخخصهة أو فا شاكاهما مىئ وسائل. 


النظام الكتابي 


النظام الكتابي للغة اليابانية هو واحد من أكثر الأنظمة تحدياً لدارسهاء ولا بد من أن الكثير من 
القراء شاهدوا بعض الكتابات اليابانية (أو لريما كانت صينية فاختلط عليهم الأمر) وتعجبوا كيف 
يستطيع اليابانيون الإحاطة بهذا النظام المعقد... ومن العجيب أن الكثير من سكان المعمورة 
يحملون نفس الفكرة عن اللغة العربية. 


إن الصورة النمطية المأخوذة عن اللغة اليابانية هي صورة غير دقيقة ومبالغ فيهاء ولا أزعم بأن لا 
صعوبة تكمن في تعلم نظام الكتابة الياباني ولكن هذه الصعوبة ليست بالصورة التي يتخيلها 
الكثيرون» والصعوبة تكمن في تعدد نظام الكتابة (ثلاثة أنظمة في لغة واحدة). وكذلك في العدد 
هائل من المقاطع الصورية التي يجب أن يتقن القاريء ما يقارب من الألفين منها حتى يعد بأنه 
"غير أمي"... وهناك ميزة تمتاز بها اللغة اليابانية عن معظم لفات العالم وهي أن نظام نطق 
الحروف لا يتغير من كلمة إلى أخرىء فلو أخذنا مثلاً حرف <2 لوجدنا بأن هذا الصوت ينطق بصورة 


سيجد الدارس الكريم خلال كتابي شرحاً وافياً لبناء الجملة في اللغة اليابانية وميل اليابانيين إلى عدم إنهاء جملهم (عدم توفر جميع عناصرها 


من فاعل أو مفعول به أو أداة السؤال... الخ)... وهذا الميل يعود أساساً إلى إدراك طرفي الحديث (المتحدث والمستمع) لعناصر الجملة المفقودة من 
سياق الحذيت... وهذا الذمط فن تكوين الجحهل. غير التامة متوافز في اللغة الفريية ستواء القصخى أو الغامية: 
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تلاتة أنظمة للكتابة: 

إبتداءً الإشارة إلى أن اللفة اليابانية تكتب تقليدياً -لاسباب عملية في حينها- من الأعلى 
إلى ا & EE‏ ومن ثم تتعاقب الأسطر من اليمين إلى الشمال. وبالتالي تكون الصفحة 
الأولى من المطبوعة على اليمين كما في المطبوعات العربية» ولا تزال هذه الطريقة متبعة 
وخاصة في الصحف... والطريقة الأخرى وهي الطريقة الأكثر شيوعاً فتكون من اليسار إلى اليمين 
E‏ كما هو الحال في اللغة الإنجليزيةء وأنصح أخي الدارس بأن يتبع الطريقة المعهودة (من 
اليسار إلى اليمين) خلال كتابته لأي جملة يابانية هذا بالرغم من أن إختيار آي من الا 
لايؤثر على الإطلاق على قدرات الإنسان التعليمية. ومن المفيد معرفة أنه في الأزمنة الغابرة كانت 
اليابانية تكتب من اليمين إلى الشمال تماما كما هو الحال في اللغة العربية» وقد يلاحظ زائر اليابان 
هذا النمط ما زال مستخدماً أحياناً في كتابة أسماء المعابد الشنتونية والبوذية وخاصة القديم 


منها. 
SS FES ۰‏ 
تتكون اللغة اليابانية من ثلاثة أنظمة للكتابة» وهي7 23 5 "ل » 77 77 ويسمى هذين 
ث 3 Mw UL‏ 8 
النظامين معا ب 2<7 أما النظام الثالث فهو ت وقد تتكون الجملة اليابانية من مزيج أو خليط 
من الأنظمة الثلاث: 


مثال: 3 لا ۶۸187 (أنا علي) 4 
: مقطع کانجي...ا: هيراجانا ... 7 7: کاتاكانا...7 ٩‏ : هیراجانا. 


الل 2578: ( 527ل و 7777 )هي إختراع ياباني بحت؟. على خلاف مقاطع ال 8 

وتستخدم ال 77۸ 5 على نطاق واسع ويستحيل أن تخلو جملة يابانية منها على خلاف ال 7< 
7 7 ۶ والتي تستخدم بشكل خاص (وليس فقط) في الكلمات الأجنبية؟ (مثل أسماء الأعلام 
والأماكن للدول الأجنبية) أو التي أستوردها اليابانيون من اللغات الأخرى - بإستثناء الصينية- 


فاا ص آلا روت :هى هة الكلهات ٠‏ 7 اك لمات الى جادة انلكا 


يوجد إستثنائين فقط في اللغة اليابانية. حيث يلفظ حرفا ل) و ~ بصورة ۷۵ و e‏ عندما يكونان أداتين (أنظر فصل الأدوات). 
2 أفترض إلمام دارس هذا الكتاب بحروف الهيراجانا ال46 » لذا سأزود أي كلمة تكتب بالكانجي أو الكتاكانا بحروف فوريجانا (حروف هيراجانا صغيرة 
تكتب في أعلى الكلمة للدلالة على طريقة قراءتها). 
الشنتونية هي الديانة الأصلية للشعب الياباني قبل دخول البوذية من خلال كورياء وتتعايش الديانتان الآن بصورة يصعب فيها التممير بينهماء 
ويؤمن غالبية اليابانيين بالديانتين معا حيث يذهبون إلى المعابد البوذية في مناسبات يغلب عليها إرتباطها بالحياة بعد الموت مثل الجنائزء ويذهبون 
إلى المعابد الشنتونية في مناسبات تتعلق بالحياة الأولى مثل الزواج والإحتفال بالولادات الجديدة. والشنتونية هي ديانة مغرقة في القدم لا يوجد 
لها كتاب مقدس أو عقيدة مفهومة وتتركز على عبادة الموجودات الطبيعية والأسلاف. هذا ولا يمكن القول بأن الياباني إنسان متدين بالمعنى الذي 
نفهمه نحن في البلاد الإسلاميةء وقد تجد الكثيرين يلبسون الصليب ليس إيماناً بالنصرانية بل للتزين والتقليد لا غيرء وقد تجد الكثيرين يذهبون إلى 
اکنائین لعقد حفلات زواجهم لیس لأنهم مسیجیون بل فقط للزواج قفي أجواء فخمة وتقليداً لما يروه في حفلات الزواج التي تعقد في افلام هولیوود. 
ل يوجد في اللغة اليابانية حرف يقابل اللام العربية لذا فإن إسم ' یکتب ا 7 بالراء حيث يلفظ هذا الحرف مثل الراء العربية تقريباً ولكن دون 
قلقلة. ولو كتبنا إسم علي بحروف الهيراجانا 7 ت فإن المعنى يكون "نملة 
ˆ أو هكذا يقال. أما الحقيقة فهي أن حروف الد قد نحتت من مقاطع الكانجي (مثلاً <2 و #7 أخذتا من المقطع 1[) وبالتالي فهي ليست أختراع 
ياباني بحت. 
إحدى الكمات العربية التي دخلت اللغة اليابانية هي " الملوخية" ]^ ١‏ = وأعتقد بأن الملوخية عرفها اليابانيون من خلال إستيراداها من 
مصر. هذا ولا يقومون بطبخ الملوخية كما نفعل نحن بل يستعملونها نيئة في السلطات. 
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وگوت اله 59 فن 46 خرف وكذلك الأ بالتسة ل 77 22 ء وتفابة كل فن التظامين 
باللفظ تماما ولكن الاخلاف تمنل في كتاتوما: لا بل هتاك تشابة کنر قی انتوم كما بلاحط 
من الجدول التالي: 


J 5 8 د2 خَّ‎ CD DSZE 
J 7 ~^ چ‎ 2 AIAT 


ويلاحظ أيضاً بأن حروف 7 7 < 7 هي أكثر حدة في كتابتهاء أما حروف ال 77۸ <5" فهي بصورة 
ما أكثر إنحناءاً ولا تشكل زوايا حادة. ويلاحظ القاريء الكريم أيضاً بأن جميع الحروف هي حروف 
مكونة من "صوت" ساكن متبوع ب "صوت" علة؛ ولا يشذ عن هذه القاعدة سوى الحرف ال 46 
وخر 2 () الأنقى 


الكانجي 5# : الكانجي هي مقاطع صوتية أستوردها اليابانيون من الصين* في القرن الخامس 
الميلادي وأدخلوها إلى اللغة اليابانية (لم يكن في اليابان نظام كتابي قبل ذلك) لتصبح أساس 
نظامهم الكتابي في بداية القرن التاسع ميلادي ولم يزد اليابانيون على ما أستوردوه سوى عدا 


محدود تسا فى الفقاط تسى أف المقاطة اة تخد فى الاعات فى اسما 
الأغلام وتكوت اللفة النانانة مئ.الأفة عة فن مقاطة الكاتكيء: ولكن .المتطلت الاساشى 
للانسات الاباتي لنكوت كلها قائ على الق اءة هو ما بقارت الالفتن مقط (1945 كاي خست 
النظام التعضي الرنحمي اء مقلم الثلهيد الياناتي 1006 فقطع خلال الست تورات الاولقى ' 


LE KSDAWL 


(المرحلة الأساسية) وما تبقى في المرحلة المتوسطة... وهذه ال1945 تسمى ب اة » 
وهي كافية لمتقنهاٍ بأن يقرأً آي کتاب أو صحيفة؛ وإِن وجد في آي مطبوعة -قي حالات نادرة أو 


قليلة- أي مقطع 2 خارج نطاق هذه اللائحة فإنه عادة ما توضع حروف E 0 i‏ بالقرب (في 
الأغلب فوق) مقاطع الكانجي للتعريف بقراءتها. 

ا لفو اه ي الها وات ال وة 0 ا ات ا 
للطلبة قى المرخكين, الأساسية (الصفوف. الستة الأولى) :والفركلة المتوسطة أو الإغداذية 
(الدكوك الا الا فة وال ف خه ااي رل كك اللو مووا جن او هد د 
مقطع الكانجي بال ۸د فقط. وكذلك تستخدم ال 2572 9 ل أيضاً مع حروف الكاتاكانا للطلبة 
راف وى اضف الو الاساسى الن لو رة ذو الخو اة 


ويلفظ كل مقطع كانجي لفظاً أو لفظين على الأقل (لا يوجد قاعدة بهذا الشأن). ويسمى اللفظان 
8 لأ ما سى بالظريقة البابانية لقراءة مقطح )و ك ج االطريقة الضيتة لقرادة 
مقطع 8( وغالبية المقاطع تقرأً بلفظين على الأقل وبالتالي فإن ما قل من مقاطع الكانجي 
يلفظ بصورة واحدة أو اكثر من صورتين» فمثلا لو اخذنا مقطع ل (وتعني شهرء ف فانه یلفظ 
بثلاثة صور مختلفة1) 5 د, 2 .2)3 > القراءة الأولى هي قراءة خالل وما ثبقى هما 


2 غ ٤‏ 
قراءتي E‏ ا ٤‏ ولن يحد الدارس صعوبة في تحديد اي من القراءات الثلات يجب أن يعتمد خلال 
قراءته لكلمة أو جملة ماء فمثلاً يقرا المقطع المذكور د73 في أسماء الأشهر : 


b2 A 2ک‎ 3 


برل ر ر ر 


يستغرب الإنسان مدى تأثير الثقافة الصينية القديمة في الحضارة اليابانية (مقاطع الكانجي» البوذيةء بعض الفنون القتالية...الخ.). وكأن الثقافة 
اليابانية هي إمتداد طبيعي للحضارة الصينية القديمة. 

ا طلبة المدارس بتعلم مقاطع الكانجي حسب أهميتها (كثرة تكرارها) ثم تأتي أولوية أخرى وهي كون المقاطع المنتقاه هي قطع أساسية 
لتشكيل مقاطع أخرى. وقد دلت الدراسات بأن إتقان 1006 مقاطع (التي تدرس في المرحلة الإبتدائية) كفيلة بتمكين متعلمها من فهم تسعين 
بالمئة من أية مطبوعة لكونها الأكثر ترداداً في اللغة اليابانية. 
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نیسان آذار شباط کانون2 
FH” ¥5 ye) tA 2 ٤‏ 
ويقرآً ¬ في الكلمات التالية: 7 الشهر الماضيء 4 ٭ 4 هذا الشهر» 8 ۴ 1 (يوم) الإثنين. 
ک2 & & 2 


ويقراً <^ في الكلمات التالية: ا[ كل شهرء شهرياً, &1 ليلة مقمرة. 


فاخو لتحت اعا مو ااا الاه اة فاق طن سق اة ها ف 

المثال التالي: 
3 ل (القمر جميل.). هنا القراءة لا بد أن تكون < د ولا يمكن أن نظن للحظة بأن 

هذا المقطع قد يقرأ بصورة أخرىء فمن المستبعد أن نعني (الشهر جميل.). أما في جملة | اعا 

دد( فإننا بالتأكيد نقرأ مقطع ر "2" لأننا تعلمنا بأن مقطع أ بأتي مع ۶ ليشكل 

كلمة "الشهر الماضي" والذي تقرأً د2 ۴ار . 

وكذلك يوجد طريقة فعالة إخترعها اليابانيون بعد فترة من إستيرادهم للكانجي وهي تمييز المقاطع 

التي يخشى الإلتباس فيها عن طريق إضافة حروقٍ الهيراجانا إلى مقطع ما ليشكلا كلمة 

(وخاصة الأفعال) وتسمى فة الخو ت ا0 فمثلاً عند إضافة < إلى المقطع اة 

نقرأً هذا المقطع 35 ى أما لو أضفنا 5 إلى نفس المقطع فإن قراءته تكون ل <2. 


# A3 


هذا وقد تم التعارف على أن تكتب قراءة N2‏ بحروقفق 3 وأن تكتب قراءة E.‏ بحروق 
mA U‏ 
78 5 وذلك في جميع معاجم ال 5&7 وكتبها التعليمية» ومن غير المفيد -حسب رايي- تذكر 
BMD‏ 
ولكن ما يجب أن يقوم به الدارس هو تذكر كلمة أو متال على كل قراءة. وبالتالي عندما يجد كلمة 
ما خلال قراءتة لصحيفة أو كتاب» فإانه سيتذكر معنى وقراءة الكلمة دون الحاجة إلى تذكر (بصورة 
مجردة) القراءات المختلفة للمقطع. 


كال ما توت الكنهة الاافة مى مقط آي طف ٠‏ وقليلة نسبياً هي الكلمات التي 
تتكون من تلاتة ا أو أكثرء وفي الغالب نقرأً مقطع الكانجي بقراءة iz‏ عندما یکون كلمة 
بذاته» ونقرآه ب۶5 عندما يكون هذا المقطع جزءا من كلمةء مثال: 
.!!١‏ هذا المقطع هو الدال على كلمة "جبل". ونقرأه بصورتين مختلفتين في الجملتين التاليتين: 
tliaArë C3.‏ آنا أحب الجبال). خالل 
C3‏ ص 8 (آنا أحب جبل فوجي). ع4 


رال > اة تة دة غاد كاه الفصرة القديةة الو اة ةه كل 
فقطع وة دالة على إسم أو كل..الة (أو هذا ها كان في مخلة ذلك الصدي قبل الآأف الستين 
متذما اخترع لك الفقطع) ونالا عض الأهاة 
و ك 4 وى في لأخظط الشه الكبير بين هذا ال ج وفن فم الإنفان 
ا وك اع ك خلا الكو هه اسانة فاس بهدو الاأرامر ضاخ له قهن ولم 
یدین). mL‏ 
۸ (&) وتعني "شجرة"» ولو وضعنا شجرتين وكونا مقطع 567 واحد (وليس مقطعين) فإن النتيجة 
تكون 8K‏ (_ا 15#) وتعني غابة.... سؤال: ماذا لو وضعنا تلاتة شجرات لتكوين مقطع واحد؟ نعمء 
النتيجة ستكون غابة كثيفة وتكتب ت وتقراً ( 7 5). 

O I oS. aa o am 
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وللأسف ليس كل مقطع 6 بهذه السهولة وإلا لما اشتهرت اليابانية بصعوبة نظامها الكتابيء 
فغالبية هذه المقاطع لا تدل صورتها عن أي رابط مع معناهاء لذا يلجا بعض الدارسين إلى حيلة ال 


(Mnemonic‏ باختراع صور ب ا قراءة وكتابة ومعنى مقطع E‏ معين ) وجميع ما وقعت 
عله بک می گنت فلم آل ا إلى هذا الأسلوب» ومن الف الك فى ات ا يان 


تذکر فو تو ااي الاه ف اه هه اكه ٠-۳‏ فة 0ا اة الاو ت 
أن يخترع صور ذهنية بنفسه وأن لا يعتمد تلك التي اخترعها بعض الكتاب إن لم يجد فيها منطق.... 
واغماه فا الاسلوف ساكل كا كا ضراعي الل موالة الا وف و نل را 
إختراعاتي: 
= وتقراً 2€ وتعني(نعجه»ء خروف.. )» تخيل معي هذا الخروفء آلنن له قرنان وقد وقف 
على رجل واحدة؟؟؟. وبحب ملاحظة أن هناك نظام يحكم طريقة كتابة الكانجي (وكذلك ال دة): 
ولا يتم كتابة أي مقطع بالصورة التي يرغب بها الكاتب بل يجب أن يتبع نظام يجد تفصيله في 
معاجم ال 2 فمثلاً فاننا نکتب خروفنا السابق مبتدئين من قرنيه وتحدیداً من الأيسر أما 
اذا كتبناه مبتدئين بالقرن الأيمن فإن الأمر يشبه تماماً كتابتنا لحرف النون العربية (ن) مبتدئين من 
النقطة» والإلتزام بهذا النظام يساعد الدارس على إتقان الكتابة بسهولة أكثر علاوة أنه بقلل 
من الجهد البدني» فقد راجع المختصون نظام كتابة مقاطع الكانجي وخاصة في العقود القليلة 
الما وتوصلوا إلى النظام الأكثر كمالاً والمعروف الآن» ويساعد الإلتزام بهذا النظام وفهمه فهماً 
ا نل( عق - موا د ا ا ا و ا 
عدد "جرات القلم أو عدد الحركات"» فمثلاً إن لم تكن تعرف معنى وقراءة مقطع = فإنك تبحث عنه 
في المعجم تحت عنوان "3 حركات"» علماً بأنه يوجد طرق أخرى للبحث عن مقطع ما بالإضافة إلى 
عدد الحركات او جرات القلم. 


أحياناً يكرر مقطع مقطع ا مرتين بشكل متتابع ليعني معنى قريب من مقطع واحد » وفي هذه 
الحالة إما أن يكتبا مرتين أو نضع الإشارة (*) بدلاً من المقطع الثاني: 


ااشخص) Az‏ (أشخاص). 
(قطر» دوله). Ez‏ (دول» بلدان). 


٤‏ ا د 
وتکتب بعض الکلمات احیانا ب 237 < بالرغم من وجود مقطع EF‏ لها وليس هناك قاعدة 
تحكم هذه العملية بل هي العرفء وهذه العملية ليست مقتصرة على الكلمات التي تحتوي على 

LES KSDMAWL 


مقاطع E‏ خارج نطاق #۶ . وسيجد الدارس في هذا الكتاب كلمات كثيرة كتبت أحياناً 
بمقطع K‏ وأحياناً بهيراجانا (حالات نادرة هي الكلمات التي لها مقطع ي وتكتب بالكاتاكانا). 


ولكل مقطع ٠‏ (وبالتالي الكلمات التي تتكون من أكثر من مقطج) معنى في اللغة اليابانية. 
ا طوکیو از ى افاضه ال ةة لا فة هى الي الاو عاي "اه 
وشرق" » ھیروشیماظ ا تعني حرفياً "الجزيرة العريضة"... وكذلك الاسماء الشخصية» فلكل إسم 
شخص في اليابان (سوء الإسم الأول أو إسم العائلة) له معنى يسهل فهمه من مقطع الكانجيء 
تو الف هاي ٠‏ ع ةا الد غاة قال اشا اغلام و فة ف 


اا عد ا وا ا وي اوخا لها م فل ب اها 
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يوجد قول شائع في اليابان بأن اصعب مقاطع الكانجي كتاية هي المائة والخمسين الأولى (بالرغم 

من أن هذه المقاطع المائة والخمسين هي في الحقيقة أقل المقاطع في عدد جرات القلم)ء وهذا 

القول الشانع ضحد لأهة الخدود:والتحمه قن ذلك كود الى ات مقاطة الكانخي تشترةك خيها 

تنشهئ بالكذووه فلو تظرنا الى المجخموقة التالية من المقاظع فاتا نلاخط تاها كيدا نها ك 
ا ٤ bb»‏ 

فطع الگاتجي آ والذف فني (مظنا هو خذر اللمقاطع الاخرى (في الخفقة بذخل 


في تکوين ما لا يقل عن 65 مقطع آخر) ا ا ھل ن ی ا 
والأخر اء وهكذاء لذا فإن الدارس يحتاج إلى معلم أو الإستعانة بمعجم ببين عدد الجرات 
و ف الف ال لى منطو كا ا0 ى مادا راو مرخ مف داه ت 
المقاطع تلقانة وسترعة ووون الجاخة إلى قغكم :ناء كلق الخرة التي كلما من قلم ماظع 
أخرى. 


لاحظنا في الجذر ۴ يقع في المجموعة التي أخترناها أعلاه في الأعلى دوماً» وهذه ليست 
قاعدة. فالننظر إلى مجموعة ونرى كيف أن الجذر [يقع في اليمين واليسارء الأعلى 
والأسفل والمنتصف #32 EF FH‏ ۴ 8| 8 . وعندما يقع جذر معين في مقطع 


3 E 
معین فانه یکون للامقطع ا في المعنى مع الجذر( إن كان في الأساس مقطع ك‎ 

۴ یعنی "شمس" او "یوم" او "الیابان" بلاد | نن N‏ يدخل هذا المقطع في تكوين 
المئات من مقاطع الكانجي الأخرى ولو أخذنا المقطع i‏ فهو يعني "يوم مشمس" ُي يوم تظهر 
ةالو ع ا فهو المقطع الدال على اسافة" وتكن تفلم بان التوقيت نشكل عام 


له علاقة بموقع الشمس في السماءء أما المقطع 0 فهو مکون من الجذرين 8 والجذر [ والذي 

يعني "القمر"» وعندما يكون هناك شمس وقمر فاننا نضمن بأن یومنا ا وساطع" وهذا هو معنی 
المقطع [8. أما لو أخذنا بعض المقاطع الأخرى فإننا نجد لبعضها نسب قوي بالشمس وأخرى 
نسب یکاد لا یظهر. 


هذا وتنستخدم الجذور في عملية البحث عن مقاطع الكانجي غير معروفة القراءة والمعنى في 
المعاجم المختصةء تماما كما نستخدم "عدد الجرات" للغاية نفسهاء والطريقتان المذكورتان هما 
هم طريقتين للبحث في عالم الكانجي بالرغم من توفر طرق عديدة أخرى. 


SS E E aa eo 
معناها مع مقطع الكانجي الداخل في تركيبتها- قد يكون هذا النسب قوي وقد يکون ضعيف يحتاج‎ 
إلى قوة تخيل لإستنباطه- والأمثلة التالية تبين هذه القضية بوضوح:‎ 


N Hè‏ ۴ هاتف ٠6‏ كهرباء ٤‏ بطارية ا5 بركة ماء #1 مطر لاا ثلح 3 رعد 
طعا مہ ج شراب 2ھ ماء )ر حیوان ر 
e‏ التئ لخدم الكيرناء بوخد كبها مقط > وهو شكل جور من مقطة >٠‏ (عغن 


والرعد كما نعرق هو كهرباء شديدة الفولتية» ويحدث الرعد عندما يكون هناك مطر ا ويحدث 
الرعد عندما تتم عملية تفريغ الشحنات الكهربائية محدتة ذلك المنظر الخلاب بين السماء والأرض»ء 


والأرض هنا هي ممثلة بحقل الأرز ۲۴ 


HM 
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القطار الكهربائي يكتب بمقطعين أحدهما يعني "كهرباء" والآخر "مركبة"» لذا فالقطار ا 
في الحقيقة "المركبة الكهربائية". أما كلمة "هاتف" فهي أيضاً من مقطعين: "كهرباء" و 

وبالتالي فإن الهاتف في مخيلة من يتحدث اليابانية هو "حديث كهربائي" أو حديث e‏ 
الكهرباء وليس الأمواج الصوتية... أما البطارية الجافة فهي "بركة كهرباء". 

ناخد لا أسعاء طاقن قت ات وات الناتة اسماء توف مقطع 7 والزك بعتي "شىء" 
فالطعام حرفياً في اللغة اليابانية هو "شيء يؤكل"» والشراب "شيء يشرب" أما الحيوان فهو 


الروماحي (# ج د ت): : الحروف الرومانية): هو نظام كتابي دخيل معتمد بالأخص 
لتدريس اللغة اليابانية e‏ ويعتمد على وضع قبيل من الحروف اللاتينية مقابل كل أصوات 
وحروف اللغة اليابانية» وهذا النظام مفيد لمن يريد فكرة عامة عن اللغة اليابانية وليس دراستها 
دراسة جادة » وهو كالخمرة ضرره أكثر من نفعه» ففي حين أنه مناسب للكسالى الذين يستثقلون 
إتقان ال 46 حرفا فهو على المدى الطويل يخلق دارس أمي لا أكثر.. . ويجب ملاحظة بأن الأصوات 
اليابانية لا يمكن الأقتراب من لفظها بصورة وافية بإعتماد المقانل ن <+ وموظطلة أخرى 
تواجه من يعتمد هذا النظام هو أن عدد هائل من الكلمات اليابانية تتشابه في لفظها وتختلف في 
طريقة كتابتها (لا يمكن تمييزها كتابياً سوى بالكانجي) » فيا ترى ما الحل حينئن» وأنا هنا أنصح 
القاريء بأن يبتعد ما أمكن عن التعامل مع هذا النظام خلال مرحلة تعلمه للغة اليابانية إلا 
للضرورات الملحة» مع تأكيدي بأن لهذا النظام فوائد أهمها تمكين متعلمه من إستخدام لوحة 
مفاتيح الكمبيوتر لإدخال حروف ومقاطع اللغة اليابانية بطريقة سهلة. 


مستويات الحديت: 
هل يوجد فرق بين اللغة التي يتعلمها الدارس وبين اللغة المحكية في الشارع الياباني؟ هل يوجد 
لغة فصحى ولغة عامية؟ 


أسئلة مشروعة لا بل وواجبة على من يتعلم اللغة اليابانية (أو أي لغة أجنبية)ء والجواب عليها 
صعب للغاية في حالة اللغة اليابانية لسبب رئيس وهو مفهومنا لمصطلح الفصحىء» ففي الوطن 
العرنفى قي اللفة الفضجى هى تلك الى تتلمها قى المدارس ول تفت خدذمها قىئ خاتا التوهية 
إلا ما ندرء بنية قواعدية مختلفة» مفردات قد تختلف عن مشثيلتها الفصحىء» إختلاف واضح في نطق 
الكلمات. غزو اللغات الأجنبية لهذه اللهجات ومفرداتها... الخ. من هذا المنظار والمفهوم أستطيع 
القول بأنه لا يوجد ما يسمى باللغة الفصحى والعامية باللغة اليابانيةء فالبنية القواعدية التي يتكلم 
بها الياباني في حياته اليومية لا تختلف إختلافاً كبيرآً في الأساس عما تعلمه في المدرسةء أما 
الفرق بين المفردات فهو فرق موجود ولكن ليس بصورة ضخمة أيضاً"... 

والأختلاف الأكبر بين الفصحى اليابانية” والفصحى العربية هو إختلاف يكمن في النظرة الإجتماعية 
لمن يتحدت بهذه الفصحىء ففي حين أنه - ويا للحسرة- ينظرلمن يتحدث اللغة العربية الفصحى 
في حياته العامية بأنه متكلف ومتصنع (أو ربما معتوه لا بأس من التندر والضحك عليه*). فإن الصورة 


أ واللفة اليابانية تماتل بصورة ما الإنسان الياباني في تعامله مع الثقافات الأخرىء ففي اللحظات التي إستطاع الإنسان الياباني أن یستوعب 
الحضارة الغربية الكاسحة ویهضمها ضمن إطار تقافته إلى حد ما فإن اللغة اليابانية تعاملت بمرونة عالية مع طغيان لغة العولمة أو الأمركة قبلها 
اللغات الأوروبية المختلفة)ء آستورد اليابانيون ما استطاعوا من عوامل النهضة الإدارية والصناعية الأوروبية واستوردوا معها ما ينقص 
مصطلحات وكلمات» ولكن هذا الإستيراد كان بنظام واحتراف عجيبين» فهم لم يدمجوا تماما هذه الكلمات كتابياً بلغتهم بل أفردوا لها حروفق 0 HI‏ 

7ء وطوعوا لفظ الكلمات الجديدة بصورة جميلة... وعملية إستيراد الكلمات لا يتم بعشوائية على الإطلاق. بل هي عملية مضبوطة ر 
2 إعتمدت معظم الكتب الأجنبية التي تعاملت مع اللغة اليابانية مصطلح " اللغة الرسمية' ' بدلا من مسمی "الفصحى" EES‏ 
1 زاوج بين المصطلحين علماً بأن المسمى الياباني هو حرفياً "اللغة المؤدبة". 
3 حدٿني صديق ياباني درس اللغة العربية في إحدى جامعات دولة عربية بأنه عانی الأمرين في مشواره التعليمي من زملاءه طلبة تلك الجامعةء 
حیث کانوا یضحکون عندما يبدأ بالحديت معهم باللغة التي تعلمها (الفصحى) > وقص علي ذلك الصديق بعض المواقف المسيئة والمشينة التي يندى 
لها الجبين... 
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والحديث" باليابانية له مستويات تتراوح بالرسمية جدآء الرسمية» وشبه الرسمية والعامية: 

ويعتمد إستخدام أي من المستويات على العلاقة بين المتحدث والمستمع» فعندما يتحدث الرئيس 
مع مرؤوسيه فقد يميل إلى اللارسمية أما المرؤوس فلا بد أن يكون رسمياًء وعندما يتحدث موظف 
ما فإنه يميل إلى المبالغة في الرسمية مع الزبائنء أما الحديث مع الغرباء فلا بد أن يكون رسمياً 
وخاصة عندما يتم هذا الحديث على الهاتف. أما الحديث بين أفراد العائلة فلا بد أن يكون لا رسمياً 
(إلا إذا كان أحد الوالدين غاضباً فحينئز يميل الإبن الى أن يكون رسمياً في حديثهء لعل وعسى أن 
يحد ذلك من غاضب الوالد). أما إذا تحدثت مع صديقك بالطريقة الرسمية فإنك بالتأكيد توحي له 
بأن علاقتكما لنهت فة فخبة: تماما كما لو نادت صتقك مخمد ي "يا اساد مجمد: ا أ 
محمد" 

أما إذا ا أن تكتب كتاباً علمياً فالأفضل أن لا تخاطب القاريء بإاسلوب رسمي كما لو أنك تكتب 
رسالة إلى رئيسك. لذا فإن المطبوعات التي تكتب للإستعمال العام لا تستخدم اللغة الرسمية 
جدآء أما لو كتبت رواية فبالتأكيد أن بلاغتك سترشدلك لإعتماد الخليط المناسب. 


والفرق بين المستويات المختلفة يأخذ أشکالاً عدة. فقد يأخذ شكل مفردة جديدة (وخاصة في 
EK DEL‏ 1 ع is‏ 
إطلاق الضمائر الشخصية» متلا ٩۸‏ . غ 0 وجميعها تعني "أنا") وقد يأخذ فعل بديل (متثلاً 
إستخدام الفعل و د ل ف € أنظر فصل الأفعال). » أو بإستخدام صورة الفعل 
المعجمية بدلا من تصريفه الرسمي وینطبق هذا الأمر على الصفات والظروفق والمسند 1 مثلاً 
بدلاً من 77 وغيرها من العناصرء أو بإعتماد أسلوب الحذق. ولنأخذ جملة معينة ونرى مستويات 


الحديث فيها: 
HEL EKS‏ 
E‏ 0 فت الى ظوكو). هة الخملة تمل موت عاك - ولش 


Be J e‏ نفس الجملة ولكن بميل أكبر و اللارسمية» وهنا إستبدلنا و 
المتحدث 8 واستخدمنا E‏ وكذلك إستخدمنا الفعل ص وهو أقل رسمية من ٤7ا‏ ¥ FE‏ 


رر 


n6 1‏ ى فف ك ت من ادرت ك 0 ا ن ات اة 
مثل الأدوات» واستخدمنا صورة الفعل الماضي غير الرسمية بدلاً من صورته الرسمية. 
f2 1‏ وهذا أدنى هذه المستويات حيث لم نستخدم سوى الفعل. 
ناخد فال آخ 
oS, Ell Bê EE) SANA U SRE‏ 
ت (هنا حذفت أداة السؤال<ة والكلمة ”3 ). 


RZ 


77 ت (هنا حذفنا الأداة .)١‏ 


ويتم أحياناً إستخدام الصوت #3 و الصوت ت قبل بعض الاسماء ( مثلاً: 1:۸ ت وتعني زوج) كصورة 
مت حور اطواب ال ام او العف داك تو متخو واا الا ا دا ر ا 
...الخ لنفس الغاية” . 


1 عندما أقول "يتحدث" فأنا أعنى الكلمة بمعناها العام كما نقول "يتحدث أحمد اللغة العربية". فالمعنى هو أن أحمد يستطبع أن يتحدث» يكتب» 
يسمع» ما لم ينص السياق على خلاف ذلك. لذا فإن المقصود ب "الحديث باليابانية" يشمل معنى "الكتابة". 
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هذا ويقرر مستوى الحديث أحيانً جنس المتحدث» فحديث النساء بشكل عام يكون أكثر رسمية 
من حديث الرجال وخاصة في الحديث مع فرد من خارج الأسرة» وقد تكون لهن لغتهن الخاصة 
اخانا سيد الدارسن الغرير في هذا الكات نن رة من الفروقات في الجديت يتن الحتسين: 


ومن المتعذر على أي كتاب أن يحيط إحاطة وافية بالفروقات بين مستويات الحديث المختلفة 
لتشعب هذا الموضوع وعمقه وكذلك لعدم وجود حدود فاصلة وواضحة بين المستويات المختلفة؛ 
هذا وسأعتمد في هذا الكتاب المستوى الرسمي - أي ذلك المستوى الذي يستطيع الدارس 
تغلمه واستخدامه أيتما كات الا ما تدر لغايات توضحبة أو لقيرها من الأسباب التي سبحة الدذارس 
بعضها متفرقاً بين دفتي هذا الكتاب. 


اللهجات المحلية: 


يعتبر الشعب الياباني من أكثر شعوب الارض تجانساً عرقيآًء ثقافياً» ولغوياً» ومع ذلك يوجد فروقات 
بين منطقة وأخرى من الناحية اللغويةء ویصعب على الأجنبي المقيم في اليابان ( (والذي تعلم لغته 
التابانية بالممارسة ففط) ملاخظة هذة الفروقات. وها يمير النابات بات هتالك ما أستطةح تسهة 


MAI) 


"مرجعية مناطقية' ' حيث تعتبر اللغة التي يتحدث بها سكان منطقة لأ هي مرجعية الجميع 
عند الإختلاف. أما أشهر اللهجات فهي لهجات غرب اليابان أي المنطقة التي تقع بها مدينتي 


آوساكاٍ وکیوتو وتسمی لهجات هذه المنطقة ب i‏ ا تتفرع منها اللهجة المشهورة 


ESV SEVIS 
حيث تقع المقاطعات اة و‎ IL " أي لهجة آوساکاء ولهجات منطقة الشمال‎ KI 
bE KU A 


8 ولهجات جزيرة إأل ار . أما جزيرة لطع في أقصى الشمال فلا يوجد فيها لهجة خاصة 
بسكانها لأنها منطقة أستعمرت سكانياً في فترة متأخرة وكان غالبية من أنتقلوا للسكنى فيها هم 


E mk 3 


من منطقتي ا 9 UL‏ لذا فإن و هاتين المنطقتين تسمع هناك» ويوحد في جزيرة 


ESMA) 


ط1 محموعة سكانية تسمىی ب 5% 2 وهو سكان المنطقة الأصليين وعددهم حوالي تلاتين 
آلف نسمة و يتحدثون لغة خاصة لا تمت بصلة للغة اليابانية. 


بناء الجملة اليابانية 


يجمع دارسو اللغة اليابانية على أنها واحدة من أسهل لفات العالم قواعدياًء لتوافر عنصري المنطق 
والنظام في ترتيب عناصر الجملة فيهاء وكذلك لنظامية ومنطقية تصريف عناصرها المختلفة. 

ولن يجد الدارس العربي أي معضلة في فهم وإدراك العمليات المختلفة المؤدية إلى تكوين جملة 
يابانية صحيحة» شريطة التخلي عن محاولة دراسة اللغة اليابانية بصورة يقولب فيها الجملة 
اليابانية وعناصرها في قالب مفهومه للجملة العربيةء أو حرفية فهم المصطلحات اللغوية المختلفةء 
فمتلاً لو أخذنا مصطلح "فاعل" فإن مفهومه بالنسبة لمتحدث العربية يختلف بصورة ما عن مفهوم 
متحدث اليابانية» وهنا إن أصر دارس اللغة اليابانية من أبناء العرب على إضفاء مفهومه "العربي" 


1 أنظر فصل الأسماء. 
2 أنظر فصل الأسماء أيضاً. 
3 منطقة الثقل السكاني وتضم أكبر مدينتين في اليابان "طوكيو" و" يوكوهاما". 


4 ور يطلة بعض اليابانيين مسمو چو وو على هذه | . للهجة لکون سكان تلك المنطقة لا يست يستطعیون [فظ صوت )ا وراه يلفظونه 3 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


ولا يمكن لأي إنسان فهم هذه القضية بصورة مجردة بعيدة عن الأمثلة والمقارنات بين لغتين» لذا 
لن أتوسع في الحديث حول هذه الإشكالية في فصل أو صفحة منفصلة» بل سيجد القاريء الكريم 
الأمثلة والشروحات متناثرة بين دفتي هذا الكتاب وعليه أن يلتقط ما أعنيه من بعض المقارنات بين 
اللغتني العربية واليابانية» مع التاكيد بان كتابي هذا ليس دراسة مقارنة بل هو كتاب تعليمي وإن 
أستخدمت المقارنات في بعض الأحيان فهي لتسهيل قضية فهم اللغة اليابانية لا أكثر. 


تعریغفات : 

حيثما وردت كلمة فاعل في كتابي هذا فهي تعني تلك الكلمة (أو عدة كلمات) التي تبدأً بها 
الجملة اليابانية والتي تسبق أداة 2 ويمكن لهذا الفاعل أن يحذف من الجملة اليابانية إن دل 
سياق الحديث عليه (وبالتالي تحذف أداة 25 أيضآً). منوهاً هنا بأن الفاعل في جملة ما ليس 
بالضرورة يحمل خاصية فعل الفعل كما هو الحال في اللغة العربية. 

موضوع الحديث: هو تلك الكلمة (الكلمات) التي تسبق أداة ") » والقاعدة هي أن يحذف موضوع 
الحديث من الجملة عندما يدل عليه سياق الكلام (وبالتالي تحذف أداة ل أيضا). 

المفعول به: ويطلق في اللغة اليابانية على نطاق واسع من عناصر الجملة (إحداها المفعول به 
بالمفهوم المتعارف عليه في اللغة العربية)» فمثلاً لا يوجد تعريف خاص في اللغة اليابانية يسمى 
"اسم مجرور" لذا فإن "اسم المجرور" يقع ضمن نطاق ٠‏ به... ویعرف المفعول به بأنه أية 
كلمة (أو كلمات) تسبق مجموعة كبيرة من الأدوات مثل #. )اء >ء 7<5...الخ. هذا ويمكن أيضاً 
حذف المفعول به في الجملة اليابانية إن دل سياق الحديث عليه (وبالتالي تحذف أيضاً أداته). 


الجملة اليابانية وترتيبها: 
الجملة اليابانية تتكون من فاعل (أو موضوع الحديث) » مفعول به (أو مجرورء الخ...)» ومسند, ويعتبر 
المسند هم عناصر هذه الجملة حيٽت يفسر الدور الذي يقوم به الفاعل (أو موضوع الحديث)ء 
ويأتي المسند على شكل فعل أو إسم أو صفة» ويمكن أن نعتبره موازياً للفعل في الجملة الفعليةء 
هذا ولا يمكن خذف المسند إلا قي حالات ناذرة وهذا على النقيض من عناصر الجملة الأخرى 
والتى هكن أن تحذف أت ذل سياق الحديت علي ويهكن تقفتيم الجملة البابائية الى جملة 
فعلية» وجملة غير فعلية (أو شبه إسميه): 


الجملة الفعلية: . 
وتأتي هذه الجملة بأبسط صورها على شكل فاعل +مفعول به+الفعل (المسند): 
|» مثال2: 
أتكلم اللغة اليابانية آنا 
DEL E E A ZF lk‏ 
FL H KE RUE‏ 
المسند المفعول به موضوع الحديث 


نلاحظ من الجملة السابقة بأن ترتيب الجملة هو "موضوع الحديث" (وهو في هذه الحالة فاعل) ثم 
الففول به تن القمد (الفعل] .ء„ وقد هو رمت الحم التكخهة قي اللغة الانائية واف 


1 يلفظ هذا الحرف هط ولكن عندما يكون أداة تتميز "موضوع الحديث" فإنه يلفظ 2. 
2 في اللغة اليابانية لا يتم فصل الكلمات عن بعضها البعض كما هو الحال في اللغة الإنجليزية والعربية (ذلك الفراغ بين كلمة وأخرى في جملة ما)» 
ويجب أن لا تشكل هذه القضية أية أهمية للدارس المجد. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


وهنا أرغب بالتأكيد على أن المسند يأتي دوماً في نهاية الجملة (إلا في الحالات التي نستخدم 
فيها بعض الأدوات مثل أداة السؤال د2ء أو أداة التأكيد #3). 


RI fF ¥ UF.‏ 3 ل 7 (ذَهَبَ علي إلى طوكيو. 
FE KELE,‏ | 8 لی لیکو ليس كذلك؟) 


أما الفاعل "موضوع الحديث" فالقاعدة هو أن يأتي في بداية CTE ٠‏ 


الزمان عض اللات ل ضخغاوالا ن و اي ا 
E Lk,‏ 8 ۴ (بالأمس ذهبت إلى طوكيو). 
RCFE F LF‏ #1 (ذهبت بالأمس إلى طوكیو). 


a 


U (FE LD,‏ 3 ا & ا 1>7 5 (لماذا ذَهَب علي إلى طوكيو؟)2 
XK 5 LC RR CFE FE LF,‏ 7 (لماذا قَهَب علي إلى طوکیو؟) 


ولتخونل الجملة الفعلية ة إلى استفهاهفة بسيطة تقوم فقظ باضافة الأذاة د قى تهاتهاة: 
Eu Kz E UF,‏ ) -ھو- يتحدث اللغة اليابانية.) 

av E E A 3 
(هل يتحدت -هو- اللغة اليابانية؟)‎ ) I Kitt ELE 


الجملة اللافعلية: ٤‏ 
ولم اسمها بالجملة الإسمية لكونها لا تحتوي على فعل بالصورة المعروفة للإفعالء وتاتي هذه 
الخملة باط وره على ل اقل راد فوع الخد اة وم ا 
و 73 هي كلمة لا يمكن ترجمتها إلى اللغة العربية على الإطلاق ويعتبرها البعض فعلاً مع أنها 
قو لكات و و ا اا د لقح او لا یی ر رد فت لل س 
الرسمية). وأفضل طريقة لفهم ٦73‏ هو تخيلها كعلامة = "يساوي" كما نستخدمها في المعادلات 
الواة لها علا ادي فان الخهلة 
E‏ 
1K C7‏ (هذا کتاب.). هذا = کتاب 
ET‏ 
3 (اليابان جميلة.). اليابان= جميلة 
EL‏ ك لمات مخرسة) هذا المكات كان = مترسة: 


وتحويل الجملة اللافعلية إلى جملة سلبية يتم بتحويل 73> إلى صورتها السلبية 5 9 فا 
- لاحظ بأن ) هي أداة هنا وليس حرف من كلمة لذا فإنها تلفظ -٠a‏ أو باستخدام البدائل 
الموجودة في الجدول أدناه. أما في اللغة غير الرسمية فيتم تحويل 7 إلى 17x1١‏ (الصورة غير 
الرسمية 721 0 ): 


1 يجمع الكثير من اللغوين بأن اللغة اليابانية تلتقي مع اللغة الكورية واللغات الألطائية (التركيةء المنشورية والمغولية) في كثير من الخصائص ومع 
ذلك لا يضمون اللغة اليابانية إلى أي مجموعة لغوية معروفة. ومن المفيد العلم بأن اللغة اليابانية لا تمت للغة الصينية بأية صلة بالرغم من إعتماد 
اليابانيين للمقاطع الصينية المسماة الكانجي كأساس لنظامهم الكتابي. 


2 أنظر فصل الظمائر (الضمائر الإستفهامية» > ا 2 ). 
3 أنظر فصل الأدوات (الأداة 25). 
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BRERA IK YD KEA‏ 8 (أنا للست يابانياً.). 


NH KFA |‏ (هذا لیس کتابً.). 2 
أا لتقي .القاضى فتنضف ا الى 57 واا قى الجذوك أذنام ها في الافة 
اللارسمية فنستخدم THEM‏ ۲ (صورتھا غير الرسمية (URIBE‏ 


KK CK HFC LF‏ > = (هذا المكان لم يكن مدرسة.). 


والجدول التالي يوضح هذه العمليات المختلفة: 


الإيجابي السلبي 
المضارع الرسمي DD KEM GF‏ ا أو GCIKIRVLGCT‏ 
أو ETUDES gi DLOTRV GT‏ 
Lez gl TIAV 73‏ 


THRUTLE gl CHD EEWTL ۶اا‎ ١ الرسمي‎  يضاملا‎ 
UDI KEELACTLE gl UPRUTGTLF 
ULeRDOK gl TIUAIMRKE Bo غير‎ 


وتحويل الجملة اللافعلية إلى إستفهامية يتم بأضافة الأداة <2 في نهايتها: 
35 ا (هل هذا کتاب؟). 
3 1 (هل اليابان جميلة؟). 
4 (ما أسمك؟). 


هذا ولا كد اللكويون الأكوات. على هدوا من عناصر الجملة الأساسية لكونها تأتي 
مكملة لاخد هذو الفناضر.(القاعل. المفول نة وقاعدة إستخدام الافوات هي "ئي الاذاة هد 
الكلمة أو الكلمات المتعلقة بها" على خلاف اللغة العربية... 


EE 


. (ذهبت إلى طوکیو)‎ FRI zf ak 
وبالأضافة إلى القتاضر الأشاسية للحملة فقد تنوف جملة ما قتاصر أخرى (ظرف, مففول بة غير‎ 
قناننى ي الك‎ 


الحذف في اللغة اليابانية: 
سأتطرق لموضوع الحذف في اللغة اليابانية بصورة مختصرة لكون اللغة اليابانية تلتقي مع اللغة 
العربية إلى درجة ما بهذه الخاصية» لذا فإن الدارس العربي يفهم منطقية وإنسيابية هذا الحذف 
أكثر من الدارسٍ الغربي على سبيل المثال» والآن فالننظر إلى الجملة التالية: 
KH REE HUE,‏ (أنا أتحدث اللغة اليابانية). 
هذه الجملة جملة تامة (بمعنى لا يوجد أي عنصر مفقود فيها) > ولكن هذه الصورة من بناء الجملة 
يندر أن تجدها بهذا الكمال خارج نطاق الكتب التعليمية» والغالب أن تكون بهذه الصورة: 


RUE,‏ تخت اة اماباتة ١‏ ويخكن لوذه الكملة أن فى رأا نخدت الياباتية: 
هو يتحدث اليابانية. هي تتحدث اليابانية» هم يتحدثون اليابانية...الخ)» ولكن يفهم من الحديث 
الذي سبق إطلاق هذه الجملة - أو سياق الحديث- من هو المتكلم عنه (موضوع الحديث) » فلو 
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قفن للحطة المذكررة أف قم فى الكة الاابة الى هاو يا فان الت كك 


الصديق الثرتار: هل تتكلم أمك اللغة اليابانية؟ فإنك تستطيع القول (تتكلم) LL‏ . ما 
العناصر المتبقية من هذه الجملة فإن ذلك الصديق سيعرفها من سياق الحديث. 
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مواضيع مختارة 

الأعداد 
صفر 0 TE‏ أحد عشر ا سا U IVb‏ 
واحر أ س ظا أربعة عشر أ 701 De S EA Le‏ 
اتنان ( عشرون (CU 3 mm‏ 
ثلاثة | = رک أربعون KAU 5 JF‏ 
أربعة ٠‏ إ7 ETE DY ow n‏ 
خمسة | £ 3 مائة SK Hi‏ 
فة .ا ر 2K‏ آلف 7 
سبعة | ئ IR. Lb‏ عشرة الآف | زر E‏ 
ثمانية ¦ ا١ kb‏ مائة ألفى | 7+ ESE‏ 
تسعة | ال EWI. K‏ مليون ORK KA HFH‏ 
عشرة D4 5 ۳ ٠‏ بلیون» E‏ <3 

ملیار 


* يزاوج اليابانيون بين إستخدامهم لمقاطع الكانجي الدالة على الأرقام وبين الأرقام العربية بشكلها 
المعروف (0,1,2,3 ...الخ)“» ولا يوجد قاعدة يمكن الإرتكاز عليها في هذه المزاوجةء ولكنني لاحظت 
ما يأتي: 

عندما يتم الكتابة 0 الأعلى إلى الإسفل فعادة ما نستخدم مقاطع الكانجي» وعندما نكتب من 
اليسار إلى اليمين (وهي الطريقة المستحدثة) فعادة يتم الكتابة بالأرقام العربية. 

الأرقام عندما تطول فإنها عادة تكتب بالأرقام العربية وليس بمقاطع الكانجيء مع أنني أرى قراءتها 
بمقاطع الكانجي أسهل. 


عادة ما تكتب أرقام الهاتف بالأرقام العربيةء أما الشيكات البنكية فيجب أن تكتب بالكانجي والأرقام 
العربية معاً. 

ويبدو أن تمسك اليابانيون بنظامهم الرقمي هو من باب المحافظة على التراث لا غير مع أن هذا 
التمسك الجميل هو في مرحلة الجزر. 


إن أردنا أف كنك ا الرقم 636# بفقاطع الكاهى فاه خد الشكل. ا 
اط بان ك الاقام فاطخ الاي مول عو داع فة ا و وو 
تاج الى أن فخت قي مسضاتك كم كانه ٠هو‏ الرقة تى فطع فراتة كما هو الخال قي 
الأرقام العربية.). 


يوجد لفظان للأرقام التالية (صفرء أربعة» سبعة» تسعة)ء ولا يوجد قاعدة توحد إستعمال أي من 
الضفر عاذ ما بلفظ ع 7 وقلبلة قي الخالات التى تسخخدم بها اللفظ ١اا‏ 


كما يعرف القاريء العربي فإن هذه الأرقام بصورتها أعلاه تسمى في جميع أنحاء العالم بالأرقام العربية. حيث أخترعها العرب وتخلوا عنها بالرغم 
من جمالها ودقتها (انظر مثلاً إلى الصفر وكيف أنه لا يمكن الخلط بينه وبين النقطة). 
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عند العد من الواحد حتى العشرة فإننا نستطيع إستخدام أي من قراءتي الأربعة والسبعة ( .2 
2 هما الأكثر شيوعا)ء بينما نقرأً التسعة 5 ف ×. 

عند ذکر أرقام الهاتف نستخدم (صفر ۲1 ا اربعة ء۸ 5ل > سبعة 7۸78ء تسعة 2 ف4 ک): 

(EH. o EE. Doh, EB. EB OD. Ba E CC WD) 
وتقرأً الأرقام من اليسار إلى اليمين مع قراءة الحرف © بدلا من الشرطةء‎ . 0550-1891-11 
ويمكن أن نستبدل © بالتوقف عن الكلام مكان الشرطة وهو الأغلب في اللغة المحكية.‎ 


عندما نريد تشكيل الأرقام من 11 إلى 19 فإننا نأتي بالرقم عشرة 5 4ء ثم نأتي بأرقام الآحاد 
وكأننا نعد من الواحد إلى التسعة (نستخدم أي من القرآءات المزدوجة).11 5١ا5‏ 4ا .14 04ا 
2ل 5 أو 5 ف ....الخ. وتنطبق هذه القاعدة على العشرين وآحادها والثلاثين وآحادها... الخ. 


العشرات الصحيحة (عشرون تلاتون... تسعون) سهلة التشكيلء فالعشرون تقراً (2عشره» € ے) 
5 4) والثلاتون (3 عشره» 5 4ا &) وهكذا دواليك. مع ملاحظة بأننا نقرأً الأربعين 4 50 ل 
5 والسبعين 5 فع 774 والتسعين 5 5# 5 # 5 في الأغلب. 


لتشكيل ارقام العشرات مع آحادها نقوم فقط بإضافة العشرات ثم أرقام الآحاد (& 5 0# )23 
K9 215 ( (37 SLU ° RR) «(A‏ 41)... الخ. 


عندما نريد تشكيل الأرقام من 101 ولغاية 999 فالأمر سهل للغاية. فقط نضيف رقم مائةء 2مائة... 
الخ مع ملاحظة القراءات الخاصة للأرقام (تلاثمائة. ستمائة. تثمانمائة). 

600 220%) «(312 SLURS U 3C) (240 COURS KAU 5) (1010 < )ظ1‎ 
.(8OOlK2 U < ) «(< 


أما الأرقام من 1000 ولغاية 9999 فيسري عليها النمط نفسه مع أختلاف بسيط بقراءة الأرقام 
(ثلاثة الآف» ثمانية الآف). 
(K2 8-2) «(3000 & A82) «(2000 (Z8 2) «( 100082)‏ 8000(„ 


.(3644 SWAELDITSRS KAU 3 KA) ZFREMHTFW 


وهنا نأتي إلى أهم ما يميز عالم الأرقام اليابانية. فكما يعلم الجميع فإن العالم يستخدم مضاعفات 
الألف للحديث عن الأرقام (عشرة الآف. منة ألف)ء أما في اللغة اليابانية فالقضية مختلفةء فهناك 
مسمى لوحدة العشرة الآف 77 وتقراً /٠(‏ ). لذا فإن الرقم عشرون ألف يكتب (77 2) ويقرأً (& = 
) وهکذا دواليك. أما الرقم ملیون فیکتب ( 7 100) ویقراً (۸ۂ ٭ > ھل ). 


فمثلاً لو أردنا أن نكتب الرقم مليون وخمسمائة ألف باللغة اليابانية فنكتبه بمقاطع الكانجي (£ ۳ 
۳7 ) أو بالأرقام العربية (7 150)ء ويقرأً ( ۸ ± 5 0# ت > )0١#‏ أي مائة وخمسين 77. 


أما الرقم مليار أو بليون (واحد وتسعة أصفار) فيقابله الوحدة غ ( > 3) 1 


1 آھر الأرقام وقراءتها ليست بالصعوبة التي تخطر على البال للوهلة الأولىء وأفضل طريقة هي وضع بعض الأرقام العربية عشوائياً على ورقة تم 
محاولة قراءتها بصوت مرتفع (يفضل وجود معلم يستطیيع تصحیح أخطاءك وإن لم يوجد فيضلل أن تدقق في کل قراءة بدقة متناهيةء > تم كتابة الأرقام 
(ترحمتها) إلى اللغة اليابانية على ورقة منفصلة وبعد فترة زمنية كافية- يومين أو ثلاثة- إرجع إلى الورقة ذات الأرقام العربية وحاول أن تترجمها إلى 
اليابانية كما فعلت في المرة الأولىء ثم قارن الترجمتين... وهذه هي أفضل طريقة لتصحيح نفسك). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


ا 6 (کم تمن هذا؟) 
.3 364 (3640 ين ياباني.) €3[ 5 ۵ ا ۸ ل > ال د ر 8 ک 


الأعداد الترتيبية 


(الأولء الثانيء الثالث... )»> تشكيل هذه الأعداد باللغة اليابانية هو أمر بسيط للغاية» فقط نحتاج 
إلى إضافة المقطع E F‏ إلى الأعداد الاصلية أعلاه: 


الأول أا جج » الثاني ا الرابع ا۴ لاء الخامس ا 2# > السابع ا؟ جحبا التاسع ا غا 
bw‏ 
الخاد عضر > ك ب الخ تحط إا أف فن قان اكم تة اطا 


الرقة أركة والزقم تسكة قيجب أن نستخدم قراءة واخذة فقط (ب ل < © ) على آالتوالي 


Aw» 


DEL të EA E‏ چ 
D55 E C3‏ (مقعدي هو الثاني من الأمام). 


هذا المصطلح القواعدي لا يوجد له رديف في اللغة العربية » وأقصد به هنا هو الكيفية التي نقوم 
بها بعد الأشياء في اللغة اليابانية فكما بعلم الجميع فإننا على سبيل المثال نعد الأقلام في اللغة 
العربية بهذه الصورة: 

قلمء قلمان. ثلاتة أقلام... الخ. ‏ أما في اللغة اليابانية فالقضية أعقد نسبياً حيث نأتي بالإسم 
المعدود في بعض الحالات (كما هو الحال في اللغة العربية)» وفي أحيان كثيرة نستخدم ما 


تمي بالمقداة الماد کو کلف اع كات ل كنت للا الحكدوة نضا ٠ا‏ ها د 
وف اة ا وال حف خان اسم اله فى وال ن قف و 2-0 
ادال لى إسو كف 
G3,‏ 1 (هذا حرف.) 

= (هذه الكلمة مكونة من أربعة حروف). 


أما قلم الحبر الجاف فهو في اليابانية 1 کہ > وعندما نعد عددھا فإننا لا نقول 1اہ. 2ا0ہ بل 
نستخدم ما یسمی بالمعداد وهنا یتم عد الأقلام بالصورة التالية: 15ء 2% » 38 (ونستطيع 
إستخدام مقاطع الكانجي بدلا من الأرقام العربية). 

Zz RG,‏ (هذا قلم.). 

ZDRELN<S DCF,‏ (كم تمن ذلك القلم؟). حرفياً (تلك الأقلام كم تمن الواحد؟). 


E 


C7‏ (أقلام الرصاص هذه عددها ثلاثة.). 


تاليا بعض أهم وأكثر المعدادات* إستعمالاء وكما يلاحظ الدارس فإن معداد ما يختلف لفظه أحياناً 
تبعاً للرقم الذي يسبقه»ء وكذلك يطرأً أحياناً تفيير في لفظ الرقم الذي يسبق هذا المعداد» وسيجد 


“ مأخوذ من كلمة ۴۵١‏ باللغة الهولندية (وليس من الإنكليزية) لذا تكتب هذه الكلمة بحروف 7 77 × 77. ومن المفيد الإشارة بأن الكثير من الكلمات 
الدخيلة على اللغة اليابانية هي مأخوذة من الهولندية أو البرتغالية وليس من الإنكليزية كما قد يتبادر للوهلة الأولىء ولكن ولوجود تقارب كبير بين 


اللغات الأوروبية في المفردات فإن البعض يقع في هذا الإلتباس» وبالرغم من هذا فإن اليابانيين قد استوردوا كما كبيرآ من الكلمات الإنجليزية من 
خلال إحتكاكهم بالأمريكان وثقافة هوليوود ومن طغيان اللغة الإنجليزية كلغة عالمية. 
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أساسيات اللفة اليابانية وقواعدها 


الفغذاد معدم الا تا الطوة والنحاة كال عاي اتلاي القاتى السحا ي وهات 
الفتف.. خض الخضار والقواكة (من زوه الخ وكها تلظ الذارشن فان هذا الخقطع هو المقطة 
الذي يعني "تاب" لا تمده لف الكب: 


E EKE‏ 2 جح ف (هناك» يوجد ثلاث أشجار.). 
vA & AEA 22E EE Ud2ERA UREA RAA‏ 


~K ZB. SB. AL. ا و‎ ES 
(كم واحد؟)» أي كم قلم إن كان الحديث عن الأقلام أو كم موزة إن الحديث عن‎ ) IEC, 
الموز...الخ.‎ 


هة و ا ا اة اراي التو الو ق الفا ااج ال ا 
قطع الملابس كالقمصان» قطع القماش ... الخ: 
SAV‏ 


ي Cub O abel SS oa E‏ 
,3-2 (كم واحد؟)» مثلاً سؤال يوجهه لك موظف البريد بعد أن طلبت منه بعض الطوابع. 


5 : ونستخدمه مع الأشياء الكروية أو شبه الكروية متل معظم أصناف الفواكة والخضار» قطع 
حديدية؛ حجرية. .. الخ: 
ت lk‏ 22 ت 


٠ 2‏ (من فضلك اعطني CEE ES‏ 
Db CF2,‏ <1 ا (بالنسبة لهذا البرتقال» كم ثمن الحبة؟). 


I RFR F& SAI 


a‏ کے کر E‏ ا (اشتريت حبة ليمون وثلاتث موزات.). 


Ê‏ بمعنى عدد المرات أو الأحداث: 
Rk 5 1‏ 
FR TE LEA‏ ) (کم مرق ذهب إلى طوکيو؟). 


V223V ا223‎ lk22 U@ 22V 
fly KIRI, JAl, Tl 
Aa 
بدلا من ۸| بمعنى "مرة":‎ E n SE هذا ویمکن أن‎ 


a To 


LE‏ 8 7 (کم مرق ذهبت إلى طوکیو؟). 


BAA 
[#آ#: سنة (فترة زمنية):‎ 
®» A ba23 


IT YI ERE CUTE UF.‏ (أقمت في لبتات لهدة سستة). 


23 FMA 


إا 3[ #: شهر (فترة زمنية): 


وسوف لن أفرق في كتابي هذا بين مصطلح المعداد وبين مثيلها في العربية (جمع الاسماء المعدودة) ويستطيع الدارس أن يلاحظ الفرق 
ببساطة. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


e ‌ BPEL KAD FDIC 
ا 3[ 7 17۳ ۴4 (درست اللغة اليابانية لمدة اربعة أشهر.).‎ IRE i» i اتا ا‎ 
22 FT 223A 23U 23 ا ا‎ 


EF, Fz BH‏ ل ا و 


ف وات الف تخد خا مقط 7 ور هدا الكاتجى اقل رسهة من القطة ي 


Pê, NR, FF 
(كم عمرك؟).‎ ) IÊ C32, 


E‏ نسخة (كتابء مجلة...): 
e e E EVN E Lê‏ (اشتريت خمسة كتب.). 


U2‏ 82د 2دا 


MM A FF 


وتالا ففظم الفعذادات: 


المعداد لغظه استخداماته المعداد لفظه استخداماته 

2E E‏ الطوابق (بناء) E‏ ا تمر 

از ر <2 3 | الاشهر(فترة 4 E‏ مركبة» أداة كهربائية 
زمنية) 

2٩ 7‏ البلدان TA mh‏ نقطة. علامة 

r EE‏ ت )> 2<2 |اللفات E‏ ا مرةء درجة 
را 

1 22 اشهر الرزنامة i‏ 7 حيوانات كبيرة 

¬( ايك أ-(70<د2 | سعرة حرارية م رط طن هتری 

fT‏ #2 سطر (قي (Cb H‏ يوم 
صفحة) 

%1 دک کیلو (متر» غرام) 1۸ (CA‏ شخص 

<A RH.‏ زوج (حذاء...الخ) 3 a2‏ سنة 

HH‏ عدد (مجلةء أ | £ BEA‏ رقم 
صحيفة) 

EE‏ 7 سنة ضوئية C(& JE‏ حیوانات صغیره 

ê‏ اګ كتاب. مجلة E3 F)‏ ثانية 

EF‏ ا ساعة 3 ک5 دقيقة 

ر ‌ حرف SU) My‏ صفحة (كتاب) 

Û22 HEF]‏ ساعة (فترة | | کل l&‏ خطوة 
زمنية) 

L@ 9 7 7 ۳[‏ آشیو غ (فترة 2% (FA‏ الاشياء الطويلة 
زمنية) النحيلة 

8 2ا فصل (في کتاب) E 1H]‏ غرفة 

E‏ ا حصيرة (تاتامي)" 04 E‏ الاشياء المسطحة 


ˆ عادة ما تفرش البيوت اليابانية بحصائر خاصة من القش قياسها (190 سم× 80 سم)ء لذا تستخدم هذه الوحدة لإعطاء مساحة البيت أو أحدى 
غرفه» فعندما نقول بأن غرفة ما مكونة من 6 حصائر تاتامي فذلك يعني بأنها حوالي عشرة أمتار مربعة. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


Eft‏ & 4-1 قرن (مئة سنة) ل و طيورء رانب 


هذا ولمزيد من التعقيد (أو التبسيط) يستخدم اليابانيون نظاماً بديل للمعدادات أعلاهء فكما أسلفت 
فان اليانا سج أستوردةا مقاط الكايكى فى الضت نما قيا بلك الال على الاد( و 
1...) ولكن يوجد ما يسمى بالنظام الياباني (اي الذي اخترعه اليابانيون). وهذا النظام يغطي 
اا دال ةد لا ف ا و لیف ااه م و الط ت 
بعد الرقم عشرة: 


العدد 


ETE Ll سبعة‎ 
lk | 


هذا ونستطيع إستخدام هذا النظام كبديل للمعدادات عندما نرغب في بعض الحالات» أو عندما 
نشك بصحة المعداد الذي نريد إستخدامه» أو لا نعرق المعداد للشيء الذي نريد عده» أو عندما لا 
یکون هنالك معداد محدد لشيء من الأشياء: 


MT,‏ ت ۸ 0 (من فضلك. اعطني تلات تفاحات.). هنا إستخدمنا المعداد. 


2 فن فف آقطنى ات اكات كا اسخده النظام ادل 
(الطريقة اليابانية). 


أرجو العلم بأن الصوت ¬ في نهاية النظام الياباني يختلف ويستدبل أحياناً بأصوات أخرى حسب 
الشيء الذي نقوم بعده» فمتلاً: 
أيام الأشهر تأخذ اللفظ (<22ة. <2 د ...الخ) » انظر لاحقاً: 


دڑے د ١۷ا‏ 2 کے عا 


E‏ (الخامس من شباط). 


H2 MM A 


ZEHÊ‏ لھ أيام. 
2¬ & 7 وع PEL‏ 


CZ BHMfTE ¥‏ ۸ لا 4 (ذهبت إلى طوكيو لمدة ثلاثة أيام.). 


أما عندما نعد الأشخاص فالمتبع أن نعتمد النظام الياباني لشخص وشخصين» ونستخدم النظام 
الضيتي لغلائة أشخاض أو آكت: 


لاحظ بأن القراءتين الصينيتين البديلتين لرقمي 4 و7 قد أخذتا من النظام الياباني. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


5 0 خ 6 0 ط 
ك ا و ای لا 
"لوحدها") 
E e EE.‏ 
K۴ Ll‏ (حضر شخصان.). 
E A &‏ 


: 22 (حقرز أرقة اشخاض), لاخظ ياتا قرا ا فنا وليشس‎ MASE HE UF. 


هذا ويمكن معاملة المعدادات وكلمات النظام البديل كأسماء: 
AE RH EE L7‏ (ذهب كلاهما إلى طوكيو.). 
O‏ (فرنسيان.)ء (أنظر الأسماء المركبة» فصل الأسماء). 


ZEA UA 


ECE ا‎ HRA 


تول الخملة القررة الى كملة امتفهامهة كوي باستذال المقغداذ فطع ١‏ تم تة أذاة 
السؤال 2١‏ في نهاية الجملة: 
BKE Ei‏ و 


د 


E LE,‏ 0 (کم حبة تفاح إشتریت؟). 


أما لتحويل الجملة التقريرية إلى إستفهامية في حالة إستخدامنا للنظام الياباني البديل فإننا نحتاج 
فقط إلى إستخدام العبارة 2 :۷٠>‏ 


EK ORK LRM,‏ 7 (كم حبة تفاح إشتريت؟). 
REDS 2b EF,‏ ) (كم يوجد محاضرة؟). 


E ^ < 2 E CF,‏ ا ۳ (من فضلك. كم محطة- موقف- حتى مدينة 
غوتمبا؟). 
هدا ول يمكن. استخدام < 0 عة السوال عن عدي الاشخاض. بل تخب أت تمد نظاة 
المعدادات: 


L5,‏ ± 7 ۸ ۴ (کم شخص ذهب إلی طوکیو؟). 


ونستخدم العبارة ^ ۷١>‏ أو شكلها الكامل (<2 )٠١١ <٩3‏ للسؤال عن عمر الأشخاص وخاصة 
RAWES ٤‏ 
الأطفال» وهي عبارة غير فصحى بديلة للعبارة<2 °3 1١8#‏ (كم عمرك؟). 


الرزنامة 


نظام التاريخ الياباني: 


يستخدم اليابانيون نظام خاص بهم للتأريخ" . ويعتمد هذا النظام على السنة التي ينصب بها 
اقدراطوز ما او تقل ق العاضمة إلى متطةة ها ال 


حقب التاريخ الياباني: 


كما نستخدم نحن التاريخ الهجري كنظام بديل للنظام الميلادي. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


| بداية الا خ-300‎ LEI DALE, RESCEER 
ق.ب-300 م‎ 300 OLE RERER 
710-300 ِ DAV B/C 


1912-1868 DU URE, MARR 
1926-1912 O XER 
1989-1926 LEDUC, MHFORER 
الآن‎ -1989 | KUVE DTV) | WERRER 


ويكتب التاريخ من السنة إلى اليوم, فإن أردنا أن نكتب (22 تشرين الأول 2000) فإنا نكتبه كالتالي: 


WISETO IST‏ لاحظ بأن تاريخ اليوم والشهر لا يتغيران... وسنة 2000 هي السنة 
الثانية عشرة لتنصيب الإمبراطور الحالي» ومن اللطيف الإشارة إلى أن إسم هذه الحقبة الزمنية لا 
تخل اسم الافراطور تل تفتي خرفا (سيكون سلاضء أا الحقبة التي تم (1989-1926] 
وهي الحقبة التي حكم بها والد الإمبراطور الحالي فتسمى حرفياً (حقبة السلام)» سلام الحرب 
العالمية الثانية والقنبلتين الذريتين! 


وهذا النظام هو النظام الرسمي المعتمد في اليابان» وإن كان البعض يستخدمون في حالات أقل 
النظام الغربيء أما الأجانب فمن المعتاد أن يستخدموا النظام الغربي حتى في المؤسسات 
الرسمحة (فغل لكانة نارن هلا دهم ها بطلت متهم لاف 


3H Aa 
وتسمى أول سنة من سنوات الحقبة التاريخية ب 704# (حرفياً: سنة الأصل)» فسنة الأصل‎ 
للحقبة الحالية هي 1989. وعملية تحويل التاريخ الميلادي إلى النظام الياباني سهل للغاية» فعام‎ 
هو السنة الثانية في النظام الياباني للحقبة الحالية وهكذا دواليك.‎ 0 
أما التواريخ التي تسبق العام 1989 (رجوعاً حتى بداية الحقبة» 1926). فيتم تحويل السنة‎ 
الميلادية إلى النظام الياباني بطرح الرقم 25 من ( آحاد وعشرات السنة الميلادية). فعلى سبيل‎ 
المثال: السنة 1968 هي السنة 43 (43=25-68) حسب النظام اليابانيء أما اليوم والشهر فلا‎ 
يتفيران على الإطلاق:‎ 
)1968 نيسان‎ 1( 1 4 3 F4 A 1B 


والآن أكتب تاريخ ميلادك بالنظام الياباني. 


RE 
هو الأسم القديم لمدينة طوكيو الحالية.‎ ۳ 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


بالنسبة للسنوات المستقبلية؟؟؟؟ فإن لا أحد يعلم سوى الله متى سيموت الإمبراطور لذا فإن 
النانانسى. رخو يانه تخس اللانك زاو هشكذا تقول نظا مهم الارنكى) د ويلاكظ اختانا نات النظام 
القزني سدم قي الضنوات المستقيلية. 


E‏ فی ا سه حطر فعا الى لات6 
L۰‏ ۱8 1| (متی حضرت إلى اليابان؟). 

2ا 1 6 (ما هو تاریخ میلادك؟). حرفباً (متی تاریخ المیلاد؟). 
ا (في أي سنة ولدت؟). 


bai 


ونضيف مقطع ۳ لتشکیل او کف سود ات 


DUK 


ERIK BEC f es‏ (ذهبت إلى هیروشیما قبل خمس سنوات.). 


E 


EEN F&F,‏ ا EE‏ (سأذهب إلى ناغازاكي بعد خمس سنوات.). 


عندما نقراً الرقم 4 قبل ع ) فإننا نقرأه :ل ولیس 5۸ل : 
SS <b UY 5 KB‏ 


الأشهر: 
تذكر الأشهر في اللغة اليابانية هو سهل جدآً عكس معظم اللغات» فشهر كانون الثاني -يناير- هو 
الشهر الأول في اللغة اليابانية. وشباط هو الشهر الثاني وهكذا دواليك (لاحظ بأننا نقرا الشهر 
الرابع 22ء الشهر السابع 22ط اء الشهر التاسع 22 >): 


ظا دک 7 کے ا Lb22‏ 2ع 2 Z4‏ 


هذا ويمكننا إستخدام الأرقام العا ا من مقاطع الكانجي: 
ا (J | F&F‏ 4 (ذهبت إلى طوكيو في شهر نيسان.)» حرفياً: (في الشهر الرابع 
ذهبت إلى طوكيو.). 


أما أيام الشهر (1ء 2ء 31....3) فهي على شيء من التعقيد عندما نلفظها (أو هكذا تبدو للوهلة 
الأولى). حيث نستخدم نظام العد الياباني في الأيام العشرة الأولىء وإبتداءً من اليوم الحادي 
عشر ولغاية اليوم الحادي والثلاثين نستخدم النظام الصينيء أي نضع العدد ثم ظ) (مع أختلاف 
في قراءة الأيام 14 20ء 24): 


CU IVb | 21 Ud 2v b(Ch | 11 2ib) 1 
CUI | 22 UICC | 12 223| 2 
CUI SMCh | 23 USSSA | 13 427) 3 
(CU 3 Kد23‎ | 24 U35 k¬د2>)‎ 14 J223) 4 
CUI) 25 UIT) 15 vVI223) 5 
CUI KK | 6 U32 Kh | 6 Tov2>) 6 
(CUS LDC | 27 Um SLbKChb |) 17 ODA) 7 
CUI | 28 Ud lKbICb |) 18 K22>3) 8 
CUI, 29 USS) 19 ZZOD2D) 9 
SwAUd IC, 30 l223) 20 L373) 0 
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SAU IVWbKChb) 31 


أما كتابة هذه الايام فهو على النقيض من لفظهاء فقط نضع الرقم المطلوب ونتبعه بمقطع (1] 


31 H........... >»2 8)۴8 أو نستخدم الأرقام العربية:‎ . 2۳-۴8 ....... ZE ~E 
FE 3 Alc b 
(ما هو تاریخ الیوم؟)‎ HH 
Es e a 
(اليوم هو العاشر من نيسان.).‎ ) 4F u E 
LS as 3 
ر ا ۴ 0 01 (ذهبت إلى طوكيو في الرايع من نيسان.).‎ {IX FLFs 


ونضيف مقطع الكانجي لا إلى الجدول أعلاه لنشكل الفترات الزمنية المكونة من أيام (لاحظ 
القراءات الخاصة وخاصة للتعبير عن "يوم واحر' ' والذي لا يضاف إليه المقطع [#): 
ET‏ -( يومان ( ۳ 8 ثلاثة أيام( 0 ۴ )ء ثمانية يام( 8( عشرة أيام( 0 8 )ء 


د د2 2 


عشرون مااع )...الخ»ء ونستتني من هذه العملية السبعة ومضاعفاتها حیٽت نستخدم 
بديهياً معداد الإسبوع. 
L7‏ 1 1 _ 3 (كنت مشغولاً طوال اليوم.). 


EEE KoA Vv 


LC‏ & ۲ 1 0 7 7 (ذهبت إلى طوكيو لمدة أربعة أيام.). 


ايام الأسبوع: 


الإتنين التلاتاء الأربعاء الخمي الجمعة السبت الاحد 
BH ké H Ek H kê H KHE H zkê H Xf JH KE BH‏ 
KCbKI) FEFKICN EMWKIVNI DS KEKI\ITUOKD DEVE 2&3‏ 
0 0 0 
القمز ا المريخ × | عطارد )” | المشتري*× | الزهره 4# | زحل#+ | الشمس 

KE 2 24 24‏ 
شهر نار ماء شجرة (معدن)» تراب يوم 

ذھی" 


k5 U :‏ 
جمیع ايام الاسبوع تنتهي باللفظ ( ١‏ غ#)» ويعني "يوم اسبوع" » وتضاف في بداية هذا اللفظ مقطع 
انى فل آل هني الكمر أد شهون ‏ ورفي ناد أو المرنخ ب ال 


عنذما نفد أيام الأسبوع قان بدا بيوم الإئئين ولجس يوم الأحة (حسب النظام الغربي) أو ليت 
(حسب ما هو متبع في بعض البلدان العربية) ا 8 TT‏ 
اف غد اد ام ا ع اوی خط الو ا ف 


مقطع الكانجي 4 يعني معدن "الذهب" عندما يقرأ ر۸ &. ويعني “نقود" عندما نقرأه 4 (72د37) حيث حرف 3 هو حرف تكريمي (أنظر فصل 
الأسماء)» ويشكل مقطع الكانجي هذا جزء من مقاطع أخرى للدلالة على أسماء معادن مثل: ل (فضه)ء ل (نحاس)ء ‰ (حديد)ء# (تنك)» 
بالإضافة إلى العديد من الكلمات الأخرى التي لها علاقة بالمعادن. 

2 يجب أن نضيف مقطع ۸ )۷١(‏ ويعني جرم سماوي إلى أول مقاطع الإسبوع (دون تغيير لفظه) لتكوين أسم الكوكب السيار المرادف» أما 
بالنسبة للقمر والشمس فنستخدم لهما نفس مقطع الكانجي ولكن بلفظ مختلف ( <¬ قمر 5 ل٠1۷‏ شمس). 
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E E FH CLE‏ ای و 
A E‏ 2 


Î EH CF2,‏ 2 (أي يوم في الإسبوع هو الغد؟). 
1 4 (أي يوم في الإسبوع هو اليوم؟). 
1 (أي يوم في الأسبوع يصادف الأول من نيسات؟). 
N‏ 1 (اليوم هو الأحد.). 
4 $ (هل اليوم هو الأحد؟). 
Ek‏ 


HE el FE F3,‏ (في يوم الأحد سأذهب إلى هيروشيما). 
التكرارات: 
الحالي | القادم ٠‏ القاضي.٠‏ قل الماضي ٠‏ هد القاد 

RYE & KBA~ Duval | . 

fF EF ت ر‎ 

k2 & 6 F2 aD) I) Dvf2 SA 2 

FJ TRH ع‎ E KH سعد | ورج‎ 
KUL 3 TAEWL 3 BEAL 3 DVL 3 I) | 

سبو ج ت 8 f‏ 

EAE) > E2) DL جک‎ 7 

ا١‎ 

EAE 4K32 bk 5 ا ک7‎ 

E BA AM) 

KUNA EE Bk 3A IE اء‎ 

EYE WEYE EF BE At 


تخب الإنساة الى أت لا تمطية في الفط مغرذات الجدول أعلاة (وأخيانا لا تمطة في كنابة مقاط 
الكاتخى). قهغل لا تفع مقطع الكانخيت..الدال عل كلفة الفادم (المفل) قل مقط (هةا 
اتل كلمة (الفن كما هو الال اة لمقاظطح (م الستة القادمة تتقوالشة لاذه 
إسبوع-الإسبوع القادم). 


القاعدة هي أننا لا نستخدم الأداة 7) بمعنى " في" مع أسماء الزمان أعلاه في الجدول" > مچ أن 
البعض منها قد يقبل هذه الأداة. ومن الأفضل أن یستخدم الدارس هذه الأداة مع هذه الأسماء 


غلى الأطلاق إلا فى الخالات التي نشكل فيها الأسماء المركية مثل ا ا 8 © 3618 (يوم الآحذ 


& kv 2 


فن الاستوع القاذه. ١ ١‏ (شهر نيسان من السنة الماضية)...الخ» وهنا يجب أن نستخدم 
الأداة لأننا نستخدم الأداة مع أيام الأسبوع» ونستخدمها مع أسماء الأشهر وبالتالي يجب أن 
نستخدم هذه الأداة مع الأسماء المركبة التي تشكل هذين الإسمين: 


i 2ر7‎ 


EEO FEK F3,‏ (أذهبٌ إلى طوكيو كل إسبوع.). 


Lê 2ê iH 


EE SIE fik LH T23,‏ (ماذا تعمل قي يوم الحمعة من کل إسبوع؟). 


HAL 3L 


FE & LÊ.‏ | 2 ر 8 (ذهبت إلى طوكيو الإسبوع الماضي.). 
TE LE LED,‏ 2 (فائا فلت فى يوم الخميس الأسبوع الماضئ؟: 


BHA ٤ 2 


E UR FÊ e‏ (ذهبت في الشهر الماضي إلى طوكيو.). 


e 2ک‎ 3 


I fFÈ E‏ )از KED‏ (سأذهب إلى طوكيو في شمر آذار السنة القادمة.). 


" أنظر فصل الأدوات. 
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هذا ويمكن إستخدام الأداة ل تقريباً مع جميع الأسماء في الجدول أعلاه (لا تأتي مع الأسماء 


الت ف علي ا و ا ا عا د الک فی جد لى هت الاسما 
على حساب عناصر الجملة الأخرى لذا فإنها في الأغلب لا تستخدم: 


,د ا # 7 0[ (بالنسبة ليوم الغد ماذا ستفعل؟). 
[L2‏ 9 (ماذا ستفعل غدا؟). 


يلفظ المقطع ١‏ [8 لفظين. أحدهما 7ا ص والأخر 3ظ وكلاهما يعني "غدآ" ولكن الأخير رسمي 
حداً. 

يقرأ البعض #4 ب 72۸١ا‏ وبالتالي يستخدم هذا اللفظ أيضاً في الحديث» ولكن في الأغلب 
نستخدم ا ۷ . وينطبق نفس الأمر على [[٭ حيث نستخدم 25٠ا‏ أكثر من ¬ ا١ا‏ . 


ويرجى العلم بأن هنالك تعبيرات أخرى يمكن إستخدامها مثل: 
آ23 ١‏ [( صباح الغد). 

LF KS gE EA 

8 8 أو &0 8[ (مساء الغد). 


5 #05 K5 ¢ &5D3 BM 
(مسا‎ < ^١ آو & 0 8 ۴۴ (مساء الأمس)» ويستخدم البعض ولكن بصورة آقل شيوعا‎ ۴ 8 
الأمس).‎ 

WJ 


(الأضل). أت الفدة قل وبهد غناب: الشنفسن: 

zw FE E) 
4:50 £ ۴ تسمى عطلة نهاية الإسبوع  لل ولكن في العادة يستخدم التعبير الأقل رسمية‎ 
ويعني حرفي "السبت والأحد الحاليين" لأن العطلة الرسمية في اليابان تقع في هذين اليومينء أو‎ 


A 


بوم الأخد ففط لكت من الفقستسات والشات. لحظ ان ا2 ا فدات مت 
£ وبعد 
E‏ 
E‏ 1 0 (هل أنت حر -غير مشغول- في عطلة نهاية الإسبوع الحالية؟). 
Leik2 UL k3‏ 

i X | CERT LEK LF.‏ (ذهبت في عطلة نهايةِ اوو له إلى هیروشیما.). 
ونضيف أي من تعبيري "عطلة نهاية الإسبوع" إلى 8# و 4 ...الخ لتكوين "عطلة نهاية 
الإسبوع القادم" و "عطلة نهاية الأسبوع الماضي"..الخء وذلك بإستخدام الأداة 2: 

6ا & f‏ ا2 DEF‏ € (ألا نذهب في عطلة نهاية الأسبوع القادم إلى مكان 
مائ وهنا يجب أن فته الدارس بات الققصود يعطلة اة الإسهوغ القاأم ليشن الععلة الفادمة بل 
عطلة الإسبوع الذي ببداً في يوم الإثنين القادم, فمثلاً لو كان اليوم هو الجمعة فإن عطلة الإسبوع 
القادم ليس الغد وبعد الغد بل العطلة التي تبداً بعد ثمانية أيام. أما عطلة الإسبوع الماضي فهي 
بالتأكيد العطلة الأخيرة. فمتلاً لو كان اليوم هوالإثنين وكنت تتحدث عن عطلة الإسبوع الماضي 
قالمقصود هنا الأمس (الأحد) لأن الإسبوع الماضي ينتهي بيوم الأحد. 
فا و۳٨٠‏ لآ آكطة افادة أف كان الحفت متو حول المستفل فيم فى انيا 
العطلة الماضية إن کان الحديث بصيغة الماضي: 


KI chit LF LED‏ ¡ (ماذا عملت في عطلة الإسبوع؟). أي في العطلة المنصرمة. 
ZF LF Fa,‏ ا ا (فا ا فتفمل فى فطل الانتو د6ء أك الفطلة الف دة وها فة تفهد 


على نها سؤال بمعنى (ماذا تفعل في عطلة نهاية الإسبوع - عادة-؟) -أنظر فصل الأفعال- ويقرر 
السامع اي المعنيين قصد المتحدث من سياق الحديث. 


e 


بعد 
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7 ات 


فا و > والذي بيغتي "الأسبوع الخالي"::وبالتالي يمكن إستخداة e DEN‏ 
للتعبير عن العطلة القادمةء ولكن هذا التعبير قليلاً ما يستخدم ونستخدم بديلاً منه في العادة 


KED EH‏ المذكورة أعلاه. 


الساعة: 

الساعة(#) الدقيقة() 
UIL Sw) 133 | 13 25A 13 1 VWbUD 1| 1‏ 
CKSwW|23 | 2 CUD) FE | 2‏ 4 143 | ل 5 فن 
UST 15/15 SwASw 33 | 3 SAD FF |3‏ 
KwBSwW) 4% | 4 KU] FÊ Î 4‏ 6 | 163 | دد 5 ف 
RF 5‏ ا 5 Ud IRESMwW 173 |17 THEA‏ 
C5258) 183 |18 228~) 63 | 6 aA<U] FF | 6‏ 
USE I5) 19% | 19 RESID 7 LbUÛ HF 7‏ 
CUBS | 20%3 | 0 sSw|(83 | 8 DUD) FHF | 8‏ 
CUS |213 |21 ESE ERS CU] FF | 9‏ 
SwWU KSA | 303 | 30 U3) 103 | 10 U3U) FF 1‏ 
0 
KwU2BKSAw) 403 | 40 Uw 5l |113 |11 Ud SVUbUD Û FF 1‏ 
1 
CUBA | 503 | 50 Ud 5KM | 12%3 | 12 USD) FF 1‏ 
2 
لاحظ أننا نقرأً الساعة الرابعة © ل (وليس 5ا 2 ل). ولاحظ قراءة الساعة السابعة» والساعة 


التاسعة. 


إعطاء الوقت في اللغة اليابانية سهل للفاية»ء أولاً نأتي بالساعة (رقم+ مقطع #) ثم الدقيقة (رقم 
+ مقطع (7): 

3 0 3 4# (الساعة الرابعة والدقيقة الثلاتون.). 

ويمكن إعطاء نفس الساعة أعلاه بإاستخدام مقطع AR EF‏ 4 (الساعة الرابعة 
والنصف.). 


ویمکن إستخدام A‏ 8 (بعد) وذلك من الدقيقة 1 وحتى الدقيقة 29 للقول مثلاً (الساعة الآن عشر 
دقائقٍِ بعد السابعة)ء (الساعة الآن 17 دقيقة بعد الرابعة)» وهي طريقة أقل شيوعاً من أعلاه: 


LU & kh A 


ك (الدقغة الكامسة بعد الساغة الراعة): 
3 8258# (الساعة الآن الدقيقة الخامسة والعشرين بعد الثامنة.). 
E‏ ا 
ويمكن أن نستخدم اأ (قبل). وذلك مع الدقائق من 31 وحتى 59. وأيضاً هذه طريقة قليلة 
الشيوع: 


WEIZLULELELWKZA 


3 #8 3 (الساعة الآن الخامسة إلا ثلاث دقائق.). 


E 


Aifle C32,‏ (كم الساعة الآن؟). 
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,3 (كم الساعة؟). 
ES‏ 2 
,۴ (الأن» كم الساعة؟). 


رد LE FE‏ (في ا ا 


E‏ 8 ا 6 1 6 (أستيقظ يومياً الساعة السادسة والنصف.). 

i) 6 El ZÊ & #3}.‏ (أستيقظ كل صباح في السادسة والنصف.). 
لاحظ بأننا إستخدمنا أعلاه الأداة ) بعد الوقت لأننا إستخدمنا وقتاً محدداً تماماً (أو سألنا عن 
الوقت بتحديد). 


2 WDB UDA & 


(كم ساعة تدرس یومیا؟). 


i‏ (أربع ساعات). جواب مختصر على السؤال أعلاه. 


lll 


(ساغة يف سافة اطا وتعتي هذه ألكلهة كرفا "مغاس الوق 


أما إعطاء الوقت على وجه التقريب فيتم بعدة طرق: 
١ا‏ # 8 (حوالي الساعة الثامنة). ك #4 8 (بعد الساعة الثامنة). ۳۴۵ 8 (قبل الساعة 
الثامنة). 
CA‏ 9 ق 
e E‏ | 7۳8# (ساتصل هاتفياً بعد الساعة السابعة.). 
E OU‏ 0 كسك الساكة لاف والصف. هذا ونعط أن 
نستخدم 2 بدلا من SEI‏ فقي هذه الجملة. ويجب أن ینتبه الدارس بأن FDU‏ 9 2ت 
مترادفتان فقط عند الحديث عن وقت محدد كقولنا "الساعة الخامسة تقريباًء الساعة السادسة 
کر قا وال اما دما وکرم کی روو ل کول هنن اي وال ات 
ساعات ...الخ" قاننا تستخذم ١١‏ 5© ولیس <2 : 
U23 Aw XZ 2‏ 
e E LC‏ 2 2 (انتظرت في المحطة حوالي الساعثين.)» هنا لا يمكن 


1 ا ستخدام 2ت 


ومن المعتاد أن يسمع قول مثل ١١)‏ < ا (بعد قليل) في الحديث العامي وذلك لإعطاء الوقت 
علي وجه التقريب: 
bS CHEE‏ ) (بعد قليل ستكون الخامسة.). 

i 4 ِ i 4‏ 
وكذلك تسھة في الحديث غير الرسمي القول ك 85# (الساعة -الآن- بعد الثامنة)ء SEE & gol‏ 
23 12 (-الساعة الآن دقائق معدودة بعد الثامنة تماماآً.). أي بمعنى أن الساعة الثامنة 
ودقائق معدودة فقط. والحرف 7 بعد È‏ هو الصيغة غير الرسمية C9‏ م 21 ) فهي 
صيغة أقل رسمية للظرفق 7<0 (أنظر فصل الظروف). 


أما السؤال عن الوقت على وجه التقريب فيتم يإستخدام 2٠١‏ <0: 
RK CDS DURES RI2‏ (كم ساعة إلى طوكيو؟). حرفياً (إلى طوكيو» كم 


ويمکن | الجملة اأعلاه بحذف عدة عناصر: 
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د32 27<0د27ا5 >٩‏ 2 وهنا حذفنا عبارة (إلى طوكيو) وكلمة (ساعة) لأنهما مفهومتان من 
سياق الحديث. 
وللقول مثلاً (الساعة الخامسة بالضبط -تماماً-) فاننا نستخدم الظرفق ‏ 5 ± ظ (بالضبط) قبل 
الساعة: 

,3 854 ل < ± (الساعة بالضبط التامنة وخمس دقائق.). 


وهناك تعبيران يجب معرفتهما عند الحديث عن الوقت» FE‏ (بعد الظهر)ء (قبل الظهر)ء 
وأتیان قبل ر الوقت ولیس بعده: 

e 4 8 EC,‏ الآن الثامنة قبل الظهر.). 

Ee 4F 1 0 E RD & UE.‏ (رجعت إلى البيت في الساعة الرابعة وعشر دقائق من 
بعد الظهر.). 

(E bk‏ ۰ 2 ا ا 

Hi DAFB‏ 1# (في صباح يوم الاحد.)ء لاحظ بان اا۴ وخ هما إسمان لذا يمكن ربطهما 
بأسماء آخری ess‏ الأداة © ( (أنظر فصل الأسماءء الأسماء المركبة.): 

i DFR HIE C32,‏ )ر (هل أنت غير مشغول في صباح يوم الغد؟). 
وكما نستعمل في اللغة العربية تعابير مثل الساعة الخامسة صباحاً/مساءً بدلا من الساعة 
الخامسة قبل الظهر/بعد الظهر » فكذلك يوجد نفس الصورة في اللغة اليابانية: 

HD OF) Ê 3 li‏ (نمت الساعة التاسعة مساء.) 

n OFKE\ (E 5 ie‏ (إستيقظت الساعة السادسة صباحا.). 


0 
سے 


الفصول الأربعة (* ١1‏ 


EE FAD 9 SE‏ (یوجد ف اليابان أربعة فصول): 


الره ٠‏ الصيف ل الخريف .الشتاء. 
و قي لاتا هي افطل لاط ١‏ وا فقي اة قل الف 


KDR 


عطلة الصيف ۸ه عطلة الشتاء ۸2 عطلة الربيع 2 


13 5 
طقس مناخ بوم ننن ۱ بوم بارد 2 یوم دافء۱ 2۱۷ 2 حار یوم حار 
E:‏ 8 9چ 


فرظب اا مطر اء لج ۳H‏ رعد ع > ضباب ج . 


جمل تسمع كثيرآً في اليابان: 
Jx Th,‏ لن ك الد ال 
Bie?‏ ا 
ا > ل (برد قارس» أليس كذلك؟). 


1 فصل تسقط فيه الأمطار بشكل هائل مع إرتفاع في درجة الحرارة والرطوبةء ويمتد هذا الفصل لمدة خمسين يومين» وتكون الأمطار مصحوبة أحياناً 
بأعاصير التايفون. 
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ا (حار أليس كذلك؟). 
i m2‏ 
AK ULFVUYGOT ۵0,‏ (حار ورطب» الییں كذلك؟) 


ا د3 (السماء تمطر.). حرفياً (المطر يتساقط). 
,7 د (السماء تثلج.). 


الوحبات الثلات: 
FA ٤‏ 

الآ شو الطكام الري قي الانان وسةىي 2 في حالته المطبوخةء ولكون الوجبات اليابانية 

EES E‏ الأرز أو هذا فا كان قله الخال قذيااء قات الفخة تسى ایا ات أما 


وجبة الإفطار فتسمى كی خا فة الصاح أو أن الاح اعدا ر 2 ر (فخة 
اف 0 او الفا اة هى القابر الا ك ما لهذه الوجبات الثلاث, ويوجد 


مسمیات أخرى أكثر و ويستعملها البعضن أحياناً في a‏ اليومي؛ وهي : & I‏ (حر 
طعام الصباح)ء 3 (طعام الظهر). 4 (طعام المساء). أ (طعام المساء). أما 
بشکل عام فھو AF‏ 


3 <1 : عبارة إصطلاحية تستخدم قبل الشروع في تناول الطعام أو الشراب» وتستخدم 
أيضاً عند قبولٍ عرص شخص ما لتناول طعام أو شراب: 

I‏ 2 : عبارة تستخدم بعد الإنتهاء من تناول الطعام أو الشراب. 

3ا3 (أنا جائع.). حرفي (معدتي فارغة.). 

E e‏ 2 اكات خرف ( می م 

3ا ا (أنا عطش-عطشان.). 

FRU‏ وهي من الكلمات التي تسمعها كثيرآ في اليابان» وتعني (هذا الطعام لذيذ.)<2. 

E LE,‏ (هل تناولت طعامك؟). 


عبارات الإستعمال اليومي 


معظم هذه العبارات هي من العبارات الإصطلاحية التي لا يمكن الإحاطة بمعناها من خلال فهم 
كلفة فتقضلة لدا لا يمكن تخمتها تدقف ون رخمت فانها تققد الك هن خضاتصها فما 
آاخذا عبان K٠‏ ارح فئي قي بالكخضةة (هذا اليو ولكي قمت سكفعها ب قرا 
كت هة الغاة خروف لوراك فط عدوا فد بي الة لووف وان اها روقاطة 
الكاتعي قان النتتحة تكون | 1 © :التي قفرا وتفيم (هذا الوم هذا وستمر فى الفصول اللاحقة 
غل عارات أغرى وكذلك هر على تخل اعق :من الناخة الفواعضة لفارات هذا الفصل: 


ا 


أنظر فصل الأسماء للإستزادة عن الحرف ت والدور الذي يلعبه قبل الأسماء. 

۶ ويبدو أن كل شيء هو لذيذ بالنسبة لليابانيين فلا يمكن سماع كلمة "غير لذيذ" على الإطلاق حتى ولو يحب الشخص الطعام الذي يأكله» وهذا 
من الصفات التي أحببت... أما ما لم أحب فهو كثرة ترداد هذه الكلمة»ء فهذه الكلمة تردد بصورة مملة» ويتوجب عليك أن ترددها على مدار الساعة 
خلال الوجبة التي تتناولها وخاصة إن كنت ضيفاً على أحدهم وإلا فإنك المضيف سيشعر بالأسى. وإن قدر لك إلى اليابان فبالتأکید نستکره 
عادة طعام يقترفها اليابانيون وهي إظهار صوت تناول الشراب والطعام بصورة "مغثية" للغرباء وخاصة عند أكل النودلز (نوع من أنواع المعكرونة). 
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.3ك 5 1K‏ : (صباح الخير)» ونستخدمها تماما كما نستخدم ترجمتها العربية» ومن 
الملا عط أن الاافن تهر دى أ مى اتات الم ع كه وا وو ال ع 
قدومهم إلى العمل. هذا ويمكن حذف مقطع 3 ¥1٠‏ ت من عبارة " صباح الخير" لجعلها أقل 


ااا فخدذم قعل الففرة مخفى الكرود لحر 0 هو اة لذا عط وس 
وتكتب هذه العبارة عرفياً بالهيراجانا مع وجود مقاطع كانجي لها ٭) ۴ 4 وذلك لتمميزها عن 5 ج > 
(فدا الو والقي تكتب تفس مقاطع الكانخي. 


R8‏ : (مساء الخير)» لاحظ بأن |X‏ هي أداة. وتعني هذه العبارة حرفياً (هذا المساء)ء 
أما (هذا المساء) في جملة "سأذهب إلى طوكيو هذا المساء" فاإننا نميزها كتابيا عن طريق 


E 


3 
BIRH SV‏ : (تصبح على خير). وتعني هذه العبارة حرفياً "إسترح' ' وهو فعل آمر (أنظر فصل 
الأفعال) )» ولکن هذه التحية أصبحت عرفياً عبارة مهذبة ١‏ تحمل معنی الأمر. وتختصر هذه العبارة 


في الحديث الرسمي ب HBR.‏ فقط. 


الفلامة): ولا كى حرفا “الوداء" الذك لذ لاء دة يل يجك 
إستخدامها حتى بمن تتوقع رؤية غداً. 1 

.5 : (إلى اللقاء)» ل) هي أداةهناء ويوجد صيغة أخرى بنفس المعنى مثل التعبير غير 
الرشسمئ والاكتي استخذاما 0 آما ٤<‏ ففتى حرفا انيت رة أخرك) لذا قان هذه 
العارة هف للقول (سنلتقي ثانية). وعادة ما تستخدم لا و 0# بهذه الصورة 
ونقوم بترجمتهما ب ) مع أنها ترجمة غير دقيقة ولكن هذا هو المستطاع: 

0 کک أعطني ذلك ا‎ zu FEU, 
تدم أا 27# (تانة. الى كذلك 6 متىي (الى الف وهو تفم شاتح ن الأضدقا‎ 
ومن لا كلفة بينهم.‎ 


LF 


#1 : (إلى اللقاء غدا). وتستطيع إبدال 0# (غدآ) بأي وقت تريد (الإسبوع القادم 
الشهر القادم بعد ساغتين...الخ). 


عبارات الدخول والخروج من المنزل: يستخدم أفراد العائلة الواحدة عبارة محددة في توديع 
واستقبال أحدهم عندما يخرج ويدخل إلى المنزل (وخاصة العاملين منهم في بداية ونهاية يوم 
العمل): 

ETE},‏ : حرفي (سأذهب وأرجع)ء عبارة تقولها لأفراد العائلة عندما تخرجء أو نستخدم 
العبارة الأكثر رسمية والأقل ادا ۶ TT‏ 

EMELE TSC‏ حرفياً (إرجع قريباً). عبارة يقولها باقي أفراد 
العائلة كجواب على العبارة أعلاه» وقد يطلق أفراد الإسرة هذه العبارة قبل أن يقول المغادر > د 
3 & وبالتالي تكون العبارة الأخيرة جواباً. 

ما :عبارة إصطلاحية»ء يقولها من يعود إلى البيت لباقي أفراد الأسرة. 
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R&S»‏ 0 عبارة إصطلاحية كجواب على العبارة أعلاهء وقد تسبقها إن لاحظ أفراد العائلة 
حضور أحدهم قبل أن يقول 7721٠3‏ وبالتالي تکون الأخيرة جواباً. 
هذا وإن كان هناك ضيوف في البيت فإنهم في العادة يشاركون في قول عبارتي توديع وإستقبال 
احد افراد الأسرة المضيفة. 


e EE‏ : نستخدم هذا التعبير عند الدخول إلى منزل آ کو وی فا رانا نطفل 
وبعد الخروج من المنزل نستخدم صيغة الماضي RBHHELE LE‏ بمعنى (لقد تطفلت عليكم.). 


ويستطة الزائ أن يستخدم 7 2ا وصفة الفاضي نا ناا بدلا من وا غ 5 
وصيغة الماضي منها على التوالي. 


E E 0‏ ل ا ك لمعيف لالخف عدد راب البيت. 
والفعل في هذه الجملة هو 9 ويعني حرفياً "يصعد, يرتفع" لذا فإن عبارتنا تعني حرفي "تفضل 
FP Aun ٤‏ 
اا ا ا مل ل ي کی کی ل الت وت اط آل ف 
مستوى بقية البيت» وفي ذلك المدخل يجب أن يخلع الإنسان حذائه. 


لضيفه بعد تقديم الطعام أو الشراب. 


B3‏ : (کیف لحال) » أما الجواب قعادة ما يكون ةك (أنا بخير)ء أو التعبير الأكثر 
F&F PF A &‏ >2 
رسمية €7 75% #8Ê C.‏ 


ا 0 أو( ٣ا‏ ± 4# : يستخدم هذا التعبير عندما يتم تعارفنا على شخص لأول مرة 
فى رانا اليك اوك مرة). 


۾ ا 5 : تعبير يستخدم كثيرآً وفي مواقف متعددة» فقد يعني عند إلتقاء شخص لأول 


مرة (أرجوك أن تنذكرني, أنا سيعد بلقاءك.) وفي هذه الحالة يأتي هذا التعبير بعد> ا [ . 
CUNE a gla a IE aS‏ 


BE CELE CC FIO SBIUOBESTEDET,‏ 5 : عباراتان یمگن 
إستخدامهما بمعنى (أشكرك شكراً جزيلاً)» لاحظ بأن العبارة الثانية هي طبق الأصل عن العبارة 
الأولى ولكن بصيغة الماضي» هذا ويمكنك إستخدام العبارة الثانية لشكر شخص على شيء قام 
به في الماضيء. وبما أن التعبير عن الشكر دوماً يتبع شيا قام به الشخص المشكور في الماضي 
فإنه لا خلاف بأنك تستطيع إستخدام أي من العبارتين دونما إلتفات لوقت حدوث الحدث. هذا 2 
تختصر العبارتان إلى صور أبسط بحذف بعض عناصرهاء TENET‏ 5 5ظ (شكراً جزيلا)ء 

5 ل 23 7 ف (شكرآ)... وأحياناً يستخدم البعض المقطع الأول فقط من العبارة 5 5 ى مع ا 
إختصار مخل وغير مستحب. وتسخدم ذظ 5 ى أيضاً بين الأصدقاء لتعني (مرحبا). 


LEL‏ : (عفوآ)» كجواب على كلمة "شکكرآً"» هذا ویمکن أن نستبدلها بكلمة 
عامية وهي ۶١۷٠۷(لا)»‏ وكانك تقول (لاء لا تشکرني فانا لم اقم باي شيء يذکر)» ويمکن 


* الخوات عادة ويفضل أن یکون بأنك بخیر حتی ولو کنت تعاني من مرض عضال ا قدر اللّه. ومهما كانت علاقتك بصديقك الياباني قوية فان جوابه 
دائماً يكون "أنا بخير" على السؤال أعلاه » تماما كما نستخدم نحن "الحمد للّه". 
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مت أطت : ويعني (أنا من يجب أن أقول ذلك.). فمتلاً إن شكرك شخصاً على ذهابك معه 
إلى مكان ما فإانك تستطيع القول كجواب 5 25 7 ظح ت < ظط ت (الواجب أن أشكرك آنا )1 


3 5 ع : (مبروك)ء أي ذلك التعبير الذي نستخدمه للتهنئةء والجواب عليه 
يكون بعبارة "شكرآ". هذا ويمكن حذف المقطع 3 ٠ا8‏ ت لجعل العبارة أقل رسمية. 


3 : أو صورتها المخففة (/& 1 3) اكثر ما يمكنك سماعه من العبارات» وتستخدم 
لجلب إنتباه شخص ما (في الشارع» في محل تجاري» في مؤسسة...الخ)» وتستخدم أحياناً 
لتعني "شكرآ" مع أن 5 ع2 9 ص هي الأكثر شيوعاًء وكذلك تستخدم للإعتذار حيث تأتي في 
هذه الحالة بصيغة الماضي 7ا € ± 34 أو إختصارآ/ € 4 3. 

TDA SV,‏ : : أو بصيغة مختصرة 5۸ وهو تعبیر شائع بمعنى "آسف". أما تعبیر ت 
١٢ک‏ ۴ فهو يعني "أسف» هل تسمح لي بالدخول؟" ونستخدمه بالأخص قبل دخول بيت أحدهم 
أو للمناداة على أصحاب البيت. 


RL‏ تدم فى اللخطاة الى ل صق أو آحه 
الذفا هة قاب وكوت الت الا و اتف وة 


.30 اا: تماما نفس معنی وإاستخدام 73-33 9 14ا‎ b> 


Lav? Lau’‏ 2 ع 
KALLE‏ ا E‏ ا1 تعبيران يستخدمان على نطاق واسع» ويعني أولهما (أعتذر لأني 
فظ) أما الآخر فهو صيغة الماضي (أعتذر لأنني كنت فظآ)» وتستخدمهما عندما تقوم پشيء فيه 
شيء من الإزعاج للآخرين» كأن تمر من أمام أحدهم أو تخرج من منتصف لقاء أو إجتماعء 
ويستخدم الفعل بصيغته الماضية بعد الإنتهاء من فعل الإزعاج (مثلاًء بعد أن تمر من أمام أحدهم او 
تتخطاه)» وكذلك یستخدم أولهما عندما ندخل مکتب شخص ماء أو قبيل إغلاق سماعة الهاتف 
بعد إنتهاء المكالمة الهاتفية بمعنى (مع السلامه)ء او للخروج من مكان العمل قبل الزملاء. 


a‏ 2-> ودوت وکیا (من فغ و زل حه 
وبالتالي فهو يستخدم في نفس المواقف التي نستخدم بها التعبيرين العربيين: 

٠ 5‏ 2 (من فضلك اعطني ذاك الشيء. کف ل اک 

E SO‏ (إنتظر للحظة من فضلك.). 
هذا ویمکن إستخدام i‏ بدلا من FE‏ مع أن هذا الإستخدام أقل تهذيباً ورسمية ٤‏ وعادة ما 
يستخدم من قبل النساء والأطفال أو من قبل رفيع المنزلة (إجتماعياً أو بحكم السن آو رفعة بحكم 
الوظيفة) عندما يتحدث مع من هو أقل منه منزلة, أو بين الأصدقاء والمعارف ممن لا تصنع بينهم: 
8 2# (من فضلك اعطني ذاك الشيء). 


يبالغ اليابانيون أحياناً في إستخدام عبارات الشكر فمتلاً إن قام أحدهم بزيارتك أو قدم لك هدية أو آي شيءَ من هذا القبيل فإنه يجب عليك أن 
تشكره ثانية في المرة الثانية التي تلتقيه بها (أو تتحدث معه هاتفياً)؛ حتى ولو كان الأمر من أصله لا يستحق الشكر (في عرفنا). وربما سيشكرك 
الياباني لأنك لبيت دعوته في السنة الماضية لتناول الغداء في بيته والسطو على طعامه وحينئذ لا تتذكر ما هو الشيء الذي شكرت عليه لذا فإن 
ج = < ظ ت هي مناسبة تماما في هذه المواقف أكثر من ٠۷ا‏ ١ا‏ لان الأخيرة توحي بأنك بالفعل عملت شيء ما - مهما کان تافهاً- تستحق 
الشكر عليه. 
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~^ 
(i 


اا : ویمکن ترجمتها بعبارة (أرجوك أن ذم ذلك هى اخلي)ء وت ذم بذلا هن 
١اک‏ أعلاه والفرق بينهما أن عبارة ”3 1# [۷١‏ هي أكثر وقعاً وتأدبا. 
RL‏ اeطتى‏ ذلك الشتىة من فطلك): 


J225‏ ا 
٠‏ : نستخدم هذا التعبير في مواقف متعددة وهو تعبير رسمي ومهذب لرفض آي عرضء 
ل که و رطام اوقد اة اة الخ وك رسال علي الات حى فل المخل هات 


٥ا‏ 7 > د ال: نستخدم هذا التعبير لإظهار الدهشة والمفاجأة بعد حدوث شيء غير متوقع. 


a E‏ ت ا کو و ا کڪ الا کی 5ى كاف 
المجالات سواءً الجسدية منها أو الفكرية ( لتشجيع متسابق"هياء إسرع"» أو لتشجيع ممتحن في 
قاعة الإمتحان"ركز واعمل ما بوسعك"... الخ.)» ويوجد لهذه العبارة صورة أقل رسمية وهي 2327 
1 وتسمع كثيرآ في المباريات الرياضية. 
وتضاف هذه العبارة إلى الموضوعِ أحياناً كقولنا: 

a‏ ا e‏ اف الخت لحو ها وة فى جال 
دراسته للغة اليابانية. 
وتستخدم هذه العبارة أحياناً لتعزية أو تشجيع الآخرين كما نقول في العربية (كان الله في عونك.)ء 
فمتثلاً لو شكى لك صديق مشكلة تواجهه فحينئذ تستطيع إستخدام هذه العبارة. 
أما الجواب على هذه العبارة فيتم بالشكر أو 737 257187 .٠ا١‏ أو بالصورة غير الرسمية 732 
ھ8 


هل ذلك حح اا فير كتير الأستخدام قى الحاة اليوفية فقوا 
في بعض الدول العربية "بالله عليك؟" وعادة ما تحذف 32> فع فد كله 2 الج عه 
الله وك دو اة افده الفح د كا فول افد ااي فمن رة 
ا و ى و غ 2 ا ي ا یا ن وو اف ت 
فغناها الحقيقى "كذي" لعتى (هل كلك ححا 


<È 

BKE LTESV,‏ : عبارة تقال لشخص عليل أو مريض» فمثلاً تقولها عندما تعود مريضآ في 
مستشفى. وتسمعها أيضاً من طبيب الأسنان بعد إصلاح ضرسك...ألخ. ويمكن أن اسقط ۲ ا 
لط ك سفئ لى لحمل ون اخوات فلن هدو اة هوا 


ل : (هل أنت بخير؟)» (هل حدث لك مكروه؟). يمكنك إستخدام هذه العبارة 
للحديث مع شخص يتوجع من ألم في جسمه, أو بعد أن تعثر وسقط على الأرض ...الخ. ويكون 
الجواب عليها في العادة KET‏ (أنا بخير.)... وتستخدم صيغة السؤال أيضاً لطلب السماح 
بعمل شيء ما كما نستخدم العبارة ۷٠۷١۲77725‏ (هل هذا جيد؟)". 


“ أنظر فصل الأفعال (>) للمزيد عن إستخدام .۷١۷١ ۴١3-25‏ 
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_ اط ا ظ: عبارة تستخدم في الهاتف في بداية الإتصال سواءً من المتصل أو المتلقي ويقابلها 
في العربية الكلمة الدخيلة المعروفة (هالو). 


5 : (تفضل)» ونستخدمها تماما كمثيلتها العربية» مثلاً عندما تقدم شيئاً لشخص ما فإنك 
تقول € ر ت . 
_ 6 5 : (تفضل قبلي.) مثلاً تستخدم هذه العبارة على باب المصعد لدعوة شخص 
اخر (او محموعة اشخاص) للداخول أو الخروج قبل المتحدث. 


WD2LRPUFE Ho‏ : (أهلاً وسهللً) " > تستخدم من قبل موظفي المحلات التجارية 
والمطاعم...الخ. ويمكن إستخدامها أيضاً للتهليل بشخص قام بزيارتك في البيت أو مكان العمل أو 
ما شابه من مواقع. 


أما أهم كلمتين في اللغة اليابانية فهما ١ا‏ (نعمء بلى)» ۷۷۶ (لا). ويوجد بدائل أقل رسمية 
ومن أهمها < < (نعم)ء أما في المواقف اللارسمية على الإطلاق فيمكن أن نستخدم ~^ 5 
بمعنی (نعمء حستا) - نستخدم في بعض الاقطار العربية صوت مشابه وبنفس المعنى-. 
L2‏ £ 23 (هل فهمت؟). 
عر 
K L٠‏ 257 .ا (نعم لقد فھمت.). 
٤‏ 
E‏ 9 2 (لاء لم أفهم.). 
وللإجابة على أسئلة منفية كقولنا في العربية "ألا يوجد قلم على الطاولة؟" فإننا نستخدم ١ال)‏ 
في الإجابة على السؤال بمعنى "نعمء ما تقوله صحيح فلا يوجد قلم على الطاولة"» أما الإجابة ب 
فتعني "نت ay‏ لأنه يوحد قلم على الطاولة": 
7 ا (ألا يوجد قلم). 
K8.‏ 7« .ا (نعمء لا یوجد.). 
m7‏ ,12 (لا - ما تقوله غير صحیح- يوجد.). آي يوجد قلم. 


الأقارب: 
هناك مستويان من الحديث عند التحدث عن الأقارب أو أفراد العائلة. فعندما تتحدث عن أقاربك 


(الشخص الأول) يكون الحديث حديثاً "متواضعاً أو غير رسمياً" أما عند الحديث عن أقارب الشخص 
الذي تنتحدت إليه ( (الشخص الثاني) ) أو شخص ثالث فان الحديث یکون بصورة "مؤدبة أو رسمية": 


الشخص الأول الشخص الثاني والثالت 
ادات BLR & A E HEE A A RH‏ 
آل BLR & A A‏ 
الجدة HHR & A HIE‏ 


+ إن كنت من هواة التسوق فهذه هي العبارة الأشهر في اليابانء فحينما تدخل أي محل تجاري فإن موظفيه يفرشون خطاك بسيل من هذه 
العبارة لا تخجل من هذه الحفاوة المبالغ بها فأنت لست الوحيد الذي يقابل بهاء هذا ولا يتوحب عليك الرد على هذه العبارة على الإطلاق كما 
فعلت قي اول ایام حضوري إلى اليابان (كنت اجن راسي شاکراً وقد أحمر وجهھيٍ من هذه الحفاوة غير المتوقعة). . أما عندما تخرج من المحل 
التجاري فإن عبارة 3 ۱8ا25 ر7 ع ١‏ 1 3 تطلق بنفس الصورة حتى ولو لم تشتر أي شيءء والطرنف بان جفنع موظفي لتخ غنذةا) یسمعون 
أحدهم يصرخ بإحدى هاتين العبارتين يقومون بتردادهما بآلية وبنفس الوقت مع أنك قد لا تكون في مرمى نظرهم. 
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HHR & Au ER E Se‏ 
الأبوان ا ا 
ES 1 # 3‏ 
ا a) bb‏ 
BREA 8 ٤‏ 
BE 1‏ 2 
م RF & A‏ 
أخوة وأخوات VTA‏ 2 8 
آ. E lC TT‏ 
اخ اکبر 7 BA‏ 
Bz bia ET‏ 
اخت اکبر 1 Bf & Av‏ 
أح أصغر REE‏ رک 4 
آ۔- . آ . SSE bS‏ 
L@ UA‏ د Le UA‏ 8 
زوع ZEA KR EA‏ 
RV 2E‏ <8 
زوجه BA & Av AE‏ 
bj 3>‏ 
:ن AF‏ 7 کک BZ‏ 
bb» bm 0.‏ 
إبنة e 1k‏ 
E BB UL‏ 5 
عم MX & A MA‏ 
B (F BB (&‏ 
عمة EF & A RY‏ 
إبن عمء إبن عمة» إبنة عم إبنة زول رع & E BÊ‏ 
عمه. 
إبن أخ» إبن أخت د 5 7 
إبنة آخ. إبنة آخت FEA EF:‏ 
طفل FE & Fk‏ 


كما تلاحظ فإن معظم الإختلافات بين العمودين هي إختلافات بسيطة وعادة ما تتم بإضافة أحد 
حرفي التكريم ت ,3 في بداية الكلمة ثم ۸ك في نهاية الكلمة (أنظر فصل الأسماء). و 
الملاحظ بأن إضافة الملحق / ك يمتد إستخدامه حتى إلى رئيس الشخص المتحدث» لذا فإن 
المتحدث يعامل رئيسه معاملة مجموعته أو أسرته» فإن كان الشخص يتحدث إلى شخص من 
غار الشركة الى فمل ها قات تدك رسي ركه ا ندوت الملكى ب كما ةا كات كدت 
عن رئيس شركة الشخص المستمع فانه لا بد وإن يستخدم الملحق التكريمي ويقول رک ج 
أما عندما يتاذى الشخص رئيسه فانة في العادة تفط هذا الملخق. 


ا وو ا ق ا ن الف كي ااي ال اله 
والشخص الفالت ولك للفويد من الرشمتة والتكرية. 


وتلاحظ ايا أنه يوجد مصطلحين لكلمة أخ (أكبر وأصغرء ولیس الأكبر والأصغر)ء وكذلك مصطلحین 
ففائلين للأخت. 
0 7ک 


IC >‏ 
u AET,‏ (لدي ۽ اخوين آکبر هتي.) 


5 ا (كم أخ وأخت لديك؟). 
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ESTA 


أما الكلمة الدالة على الاخوة والأخوات فهي ا( » وهي مكونة من مقطعين أحداهما يمثل "أخ 
أك " والآخ" أخ آصض ' > ولكن الكلمة بمقطعيها فتعني "أخوة وأخوات" ولیس أخوة فقط. 


هذا وعندما يقوم أحد أفراد العائلة بمناداة الوالد أو الوالدة فإنه لا يستخدم العمود الأول بل العمود 
الثاني وذلك من باب التأدب: 


E E‏ ا اون ك الا اك ور اد ك 
الثاني: 


3 طظ 
XK 7 L5 C٠‏ (يحب والدي -طعام- السوشي). 
وفي حالة المنادة أيضاً عادة ما يستخدم الشخص الإسم الأول من إسم الأخ الأصغر والأخت 
الأصخر. وكذلك عادة ما يستخدم الملحق 56 يدلا من ك في مناذاة أعضاء الأسرة الأكبرز 
سناً. 


وعندما تريد مناداة إمراة غريبة أو رجحل غريب يكبرانك في السن قليلاً فإنك تستخدم كلمتي )+ 
۸۲ک و ۸ک تا 3 وكأنك تناديهما (يا عمة. يا عم) ويجب التأكد من عدم مد الحرفين #) و ا وإلا 
اضتكت الكلهتات (نا خد با خدةء آما ةا أرذف اة أمرآة فرة كو أو رخل رمت كور قانك 


د چ که ک 35 انك فادهما نا جد با دة اظ بان مقاظة الكافحي 
الخستخدمة تلف كن المقاطع الثي تستتخدمها للاشارة الى أقارب الشكض اكاني والالت: 


إمرأق خ0 ا طفلة. 2 رجلء خ0 ر طفل. 
ا 2 (خفل زواج 44 (أعرب قير متزوج). 2 (غائلة): 

E LCE‏ (هل أنت متزوج؟). 

HME C3,‏ (هي عزباء.). 

E‏ 4 (كم إبن وبنت لديك؟)ء (كم طفل لديك؟). 

J BES WUE‏ (هل لديك أطفال؟). 
نستخدم التعبیر // <3۶ بدلا من ۸ ۶6 أحيانا مع أن هناك إختلاف بسيطء فعندما نقول ة‡ 
۸ < ۶ فإن السؤال يكون عادة موجه لشخص لديه أطفال صغارالسن» أما إذا كان أبناء وبنات 
الفستمة لسا الال فالهضل ان دو 00 

Fk AEE‏ (لدي طفلان.). 

FEBAE I,‏ ) (كم عدد أفراد عائلتك؟)". 


هذا ویمکن استخدام ۸ک 5 بدلا من ۸ک E‏ عند الحديث عن إبنة المستمع أو الشخص 
التثالث. 


mh +. 


1 لا تستفرب إن سألت أحدهم عن عدد أفراد أسرته بأن يقوم بإعطاءك عددهم ثم يضيف قائلاً: وعندي كلب!ء فالكلاب لها مكانة مرموقة في 
المجتمع الياباني علماً بأن أسلافهم كانوا يتخذونها طعاماً (كما هو الحال للآن في الكوريتين)ء ويأتي القط في المرتبة الثانية من حيث الأهمية. 
وتعتبر الأرانب من الحيوانات المحببة في اليابان مع إنني لم أر أحدهم يستألفهاء أما الحمام فهو من الكثرة إلى حد الإزعاج وخاصة في محيط 
المعابد البوذية والشنتونيةء ولا يأكل اليابانيون هذين الحيوانيين» لذا فإن أعظم نصيحة أقدمها للأخوة والأحبة المصريين بأن لا يذكروا "الملوخية 
بالأرانب" أو "الزغاليل المحشية" في اليابان. 
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الأسخاء 


اشجر غلم أك أسغاة المكات و لاشخاضن. محل النانات: الضن مضني الت أخمت سو گي 
تتوتا الخ 


أسماء الأعلام: 


يكتب إسم العلم في اللفة اليابانية بمقاطع الكانجي إن كان لمكان أو شخص يابانيء أما أسماء 
î E E‏ % 


الأماكن والأشخاص غير اليابانية فنكتبها بحروف (7 <77 بإستتناء بعض أسماء البلدان مثل الصين 
وكوريا حيث تكتب بمقاطع الكانجيء أما أمريكا والمملكة المتحدة فيمكن أن تكتب بمقاطع الكانجي 


أو 7 .» هذا ويوجحد مقاطع E‏ للكثير من بلدان العالم ولكن جرت العادة بأن تكکتب وتلفظ 
بحروق 7 حتى من ناحية ا 
Sy RUDI‏ دک E2‏ 


اليابان"# ۳ » الصين ||" كوريا الجنوبية ۸4115 أمريكاك ا المملكة المتحدة”#/غ. 

ومن المفيد والممتع أن يقوم الدارس بتحليل بعض مقاطع الكانجي ليدرك المعنى الحقيقي 

للإسم: 

٤ 4 EA‏ ى 

الات ا الوقطاع الل هتن الشكمن. آفا لطع ٠‏ الكائى قفي اام أت أن لاان 

"أساس الشمس". 

ا : المقطع الأول يعني "مركز أو منتصف" والمقطع الثاني "بلد". أي "البلد المركزي!". 

ل ا و الا و کاله ی الما أت أن أا خی د اا وكا هات 
mL‏ 

قول بات الال ليقن له غلاق ركلمهة الأ و ل الأمر مهفا هة فن ضور اشخخدام فقطه ٠‏ 

مقابل كل حرق من الحروف (هذا عندما كان اليابانيون قديماً يميلون إلى كتابة كل كلمة بمقاطع 

mw U 
الكانجي» وهذا الميل هو السبب في وجود مقاطع 6 لكلمات دخيلة -غير صينية- وخاصة تلك‎ 
التي أخذت من البرتغاليين والهولنديين عند بداية إحتكاكهم باليابانيين في عصر الإستعمار.).‎ 


وجميع أسماء الأعلام اليابانية تكتب بمقاطع الكانجي لذا فإن لكل منها معنى» فمن اسماء 
الأماكن: 


J‏ طوكيو: العاصمة الشرقية. 8 هيروشيما: الجزيرة العريضة. 4 مورك الفاية الررقاة آه 
الخضراء. #77 كوبئ: باب الآلهة. ّح أوساكا: المنحدر الكبير. 44#[ غوتنمبا: منطقة القصر. 


تتتم الما افون انما الفاة قل اسمادقم الشخضة (١‏ كما هو الهال في لدان المكرب 
القرتي). لذا قان سالت خد البانافين عن إسمة قانة مسخظيك اسم عانلتة أولا ومن ثم إنخفه 


^ هنالك لفظان للكلمة ١ء‏ والمعتاد أن نستخدم /1) أما اللفظ 2# ) فهو يستخدم كصورة رسمية جدآء وقد يلاحظ القاريء بأن "اليابان" 
تكتب على الطوابع البريدية ١١۴۴0١‏ وليس .١1١0١‏ أما أصل التسمية "أصل الشمس" أو ما يترحمه البعض "بلاد الشمس المشرقة" فهو لا علاقة 
له باي نزعة شوفينية بل هي تسمية قديمة جداً أستخدمت لكون اليابان تقع إلى الشرق من محيطها الآسيوي المعروق حينئذ وخاصة الصين لذا 
فإنها البلاد التي تشرق عليها الشمس أولا 

# ل × 7 (امريكا)» × ا # 2 (المملكة المتحدة أو إنجلترا)» لاحظ بأننا عندما نكتب إسمي هاتين الدولتين بمقاطع الكانجي فإن اللفظ يكون 
مختلفاً تماماً. هذا ولا يميز غالبية اليابانيين بين "المملكة المتحدةء بريطانياء إنجلترا" ويظنون بأن هذه الأسماء هي أسماء لبلد واحد كما هو الحال 
في معظم أنحاء المعمورة. 
إلا في حالة الإشارة إلى أو مناداة طفل ما (حتى ولم يكن قريباً لك) فتستطيع مناداته أو الإشارة إليه بإسمه الأول. 
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TF & 2> 


BAX يامادا ( (جبل۔ حقل أرز). ا إشيكاوا (حجر- نهر).‎ i. تاناکا (منتصف حقل الأرز)‎ Hi 
3 5 


3ط 


سوزوکی (خرس + فک ل ١‏ ایی ا امامو ر سای ٠‏ ساتو ا 


babL 
وتشكل اسماء العائلات (والأاسماء الشخصية) صداع كبير لليابانيين انفسهمء وخاصة إذا علمنا بانه‎ 
وحسب الإحصاءات الرسمية هناك ما يقارب من التلاتمائة الف إسم عائلة مستخدم في اليابانء‎ 


3 Fk A R&R 

لذا ترك البانائئ عاذ فا يكحب اسهة تمقاطة الكانجى تم بكب قراءتة ي 77 77 وخاضة قى 
الفقاملات الرسهة (الذوائر الخكوفية البتوك...الة) لأن مقطع الكانجى تحمل أكثر هن قراةة ولك 
بوخد خوالف عقتروت إسم عائلة من هذه اللائمانة الف تستخدم من قل خمش عدد السكان 
قرا وهذة الأستهاء العشرين تتكون من مقاطع الكانجي التالية: 

SRUMHKFHFOA RF FE / Ê PR FA FF FB N FÊ U Ê Êê F E Hê î RF 
لذا فإن أتقن الدارس المقاطع أعلاه فإنه يكون قطع شوطاً طويلاً في عالم الأسماء اليابانية!!!‎ 
أما الأسماء الشخصية (الإسم الأول) فإنه يحمل نفس خصائص إسم العائلة مع ميل إلى أن يكون‎ 
أقل إرتباطاً بالطبيعة» وعادة ما يحمل الإسم صفة محببة وكأن الوالدين يرجون بأن يتصف طفلهم‎ 
بهذه الصفة في المستقبل» فمتلاً الكثير من أسماء الفتيات تحمل صفة محببة ورقيقة مضاف إليها‎ 
والذي يعني "طفل" ومن أشهر الاسماء الشخصية في هذه الأيام حفيدة الأمبراطور‎ ١ مقطع‎ 
ais N Las AEE La a وأقرب‎ E FE 
المقطع ۶ في كثرة إستخدامه في أسماء الفتياتء أما أسماء الرحال فإن الأمر أكثر تعقيدآً حيث‎ 
أن هناك مقاطع معينة تتردد في الأسماء الأولى ولكن ينحى اليابانيون إلى عدم إستخدامها في‎ 
الوقت الحاضر لكونها تقليدية جداً.‎ 
وتتم مناداة الأشخاص بأسماء عائلتهم (إلا في حالات خاصة). اما في إطار العائلة الواحدة فتتم‎ 
الحتاذاة الاسم القسخصك بالضرورة أو رها هى طرق‎ 


E 


ملاحق الأسماء: 
كما نتسعمل في الوطن العربي كلمات مثل "السيد. السيدة. الإنسة. الإستاذء "معلم"» "سي" 
فكد 'التاناضين فزادقانها التقرنته ولك باختلاف تسنط وهو .أن هذة. الكلمات تي كي نواه 


الإسم وليس في بدايته: 


وهو أك الفلاعى استغداما وتسفمله اللركل والمرآف وقض النظر عن العالة الاتماعة 
(اغرته مروخ وقادلها فى الفرسة (الفيتة السيدة. السدادةء الشبذاته الانسة) 


(السدعلي). ا ٠‏ (السية ناكا المحيدة اكا الاة انائ 
<32 1 (هل أنت السيد بامادا؟). 


فندفا بقوم أخني انش بالجئشة:البانانية يجه عليه غير انتم غائلته إلى إسم اناي بكقت تقاط الكانجي. 

2 حتى العام 1868 لم يكن هنالك سجلات رسمية للعائلات اليابانية العادية (غير طبقة النبلاء والساموراي)ء وعندما قامت الحكومة بأصدار أمر 

كل عائلة في اليابان تدفق أرباب الأسر إلى مواقع التسجيل في الوقت الذي لم يكن لديهم أدنى فكرة عن الإسم الذي يجب أن يختاروهء 

لذا فإن الغالبية إختارت إسم مستوحي من الطبيعة (لنهر قريب من سكناهم. أو للقرية التي يسكنونها...الخ)ء لذا ترى أن غالبية الأسماء تحمل في 
طياتها أسماء أشياء طبيعية أو أسماء أماكن. 
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ک0 : لفظ يطلق لمخاطبة جمع من الناس» ويمكن ترجمته (أيها الجمع الطيب» أيها السيدات 
والسادة). 
BH IF A &‏ 
BER CT 20‏ ا (كیف حالكم؟). 
ا 2 A‏ 5 
CT FA‏ ا (تعالوا جمیعاً إلى هنا.). 


وكما أننا لا نستخدم لفظ "السيد" قبل أسمائنا الشخصية (كأن نقول: أنا السيد علي.)» فكذلك لا 
يستخدم هذا الملحق مع أسمائنا الشخصية على الإطلاق عندما نتحدث باللغة اليابانية . وعادة ما 
يسقط هذا الملحق عندما نتطرق إلى إسم أحد أفراد عائلتنا (أو مجموعتنا الأقرب) عند الحديث مع 
وكما لاحظت من جدول "الأقارب" في الفصل الماضي فإننا نستخدم هذا الملحق للإشارة إلى 
أقارب الآخرين. 

هذا وا یسقط هذا الملحق من أسماء الآخرين حتی ولو کانوا في الحقيقة لا یکنون 
الإحترام إليهم (أو عدو)» لذا فهو أوسع إستعمالاً من ردائفه العربية. ولا يسقط هذا الملحق من 
أسماء الأصدقاء عند مناداتهم مهما كانت الصداقة حميمية» إلا إذا أردنا إستخدام ملحق هط 
البديل أو غيره من البدائل. ويمكن لهذا الملحق بأي يتبع الإسم الأول أو إسم العائلة حسب 
مقتضى الحال. 
ويضاف هذا الملحق إلى أسماء بعض أصحاب (أو موظفي) المحال التجارية للإشارة إليهم أو 
الإشارة إلى محلاتهم: 

AEE‏ الكهربائي (الكهربجي) أو بمعنى (محل بيع الأدوات الكهربائية). 

REE‏ (الملحمة»ء اللحام). 

ويضاف هذا الملحق في نهاية وظيفة معينة للإشارة إلى صاحب هذه الوظيفة أو إلى المكان الذي 
يعمل به: 

EEA‏ (طمت الا انه اة طف الات 


Aw ZE 


FELE‏ ال ااي 
E LS BEKELE.‏ (لقد حضر المحامي.). 


ونضيف هذا الملحق إلى كلمة 4 (طفل)ء عند الإشارة إلى أطفال الآخرين (المستمع أو 
الشخص الثالث)ء أو عند الحديث عن أي من اقارب الطرف المستمع أو شخص ثالث. 

Fk & A, ADET,‏ (كم طفل عندك؟) أو (كم طفل عنده؟) أو (كم طفل عندها؟). 
وا لفت دة ةا ا ك ن ا 


أما إذا أردت أن تجلب إنتباه شخص ما في الوقت الذي لا تعرف فيه إسمه فإننا لا نستخدم هذا 
الملحق مفرداً كقولنا في العربية ( (يا سيد» يا سيدة» يا آنسه). فهذا الملحق يجب أن يتبع إسماً 
(سواء إسم علم أو خلافه)» وفي هذه الحالة نستخدم لفظ 78# أو بدائل أخرى متاحة 
حسب مقتضى الحال (أنظر الفصل السابق). 


وعودة إلى جدول الأقارب لاحظنا بأننا نشير إلى زوحة الآخرين (سواء المستمع أو شخص آخر) 
بلفظ 8 (زوجتك. زوجته). وهناك إستخدام تالت لهذا اللفظ: فعندما نتحدث إلى إمرأة متزوجة 
فاننا نستخدم هذا اللفظ بمعنى (أنت)ء وعادة ما يستخدم عندما يكون المتحدت ذكرآً. لذا فإن 
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5 (هل زوجتك يابانية؟). (هل أنت يابانية؟). أما اذا كان سياق الحديث هو 
عن شخص ثالث فالجملة أعلاه يكون معناها (هل زوجته يابانية؟). 


5#: رديف محبب للملحق »K//‏ ويستخدم في العادة للإشارة إلى الأطفال سواءَ أطفال 
المتحدث أو أطفال الآخرين» ويجب أن يلحق أسم حتى نستطيع إستخدامه. 

ویستخدم هذا الملحق بين الأصدقاء بدلا من أك وأيضاً بين أفراد الأسرة الواحدة (بعد الإسم 
الأول) وخاصة للأطفال. أو لمخاطبة النساء بشكل عام في حالة وجود علاقة قوية من نسب أو 
معرفة. 

7 نقتي "طفل زضة أو طفل اة الالنة من شقمرة قرا (حرقا السية أحمرة: 
ويمكن أن يطلق علي صغار الحيوانات أيضاً. 

ومن الطريف معرفة أن هط أستعملت أصلاً للأطفال لصعوبة نطقهم للصوت ك حيث يميلون إلى 
نطقة بصوت قريب من ۸). 


8 (7)): ملحق یستخدم للذكور فقطء وهو أقل رسمية من ۸ء ويمکن أن يستخدم لمنادة 
صديق ذكر,. أو أحد أفراد العائلة الذكور (عدا الأب). وكذلك يستخدم في أماكن العمل من قبل 
الرئيس لمناداة المرؤوس. ولا يأتي هذا الملحق وحيدآً بل يجب أن يتبع أسم. 


(FEAR) SEE‏ ملحق تکريمي له وقعه الخاصء ففي العادة يطلق على معلم المدرسة 
(ويعني حرفياً "معلم")”ء ولا يستثني من ذلك بالطبع أستاذ الجامعة أو صاحب الحرفة المتقن لهاء 
ويطلق على الطبيب أيضاً. 
وهذا الملحق هو الملحق الوحيد الذي يمكن إستخدامه دون أن يكون ملحقآً باسمء ويستخدمه 
مثلاً طلبة المدارس تماما كما نستخدم نحن عبارة (يا أستاذ). 
BABY PF Aw &‏ 
E‏ (كيف حالك يا أستاذ؟). 


RHEE 


(الأستاذ يامادا.). 

# (53): أعلى الملاحق تكريماء ویستخدم فيٍ العادة للإشارة إلى أفراد العائلة الإمبراطورية. أما 
وة القكت الاناتي الت فين الطفلة ‏ > اها الاميراطور في الااة يقار إلبة :ب 
فاو الااطر قتفى ٠‏ ى قي الفادة اما باقى أفراد كذ الفاناة قات 
فة اة الا ا ا اا ماف اة فع وم الت ى الا ا( اة 
ليس لها "إسم عائلة" كباقي العائلات اليابانية. 

ویضاف هذه الملحق الى الأسماء الشخصية لنقول "الملك فلان". "الملكة فلانه"» كدت (الملك 


ı EF‏ : ى "ملك": 
FEND FEE G3.‏ ارت (الأسد هو ملك الحيوانات.). 


ويستخدم هذا الملحق في نهاية إسم "المرسل إليه" في الرسائل البريدية كنوع من التكريمء 
وعادة ما يكون في المعاملات الرسمية (الرسائل المتبادلة بين الزبون والشركات الخاصة» أو 
الرسائل القادمة من الدوائر الحكوميةء فواتير الماء والكهرباء...الخ)» وكذلك لمخاطبة أي شخص 


بصورة رسمية جدا. 


حتى ولو كان هذا الطفل أسود البشرة. 
بحتل المعلمون في اليابان مكانة مرموقة إجتماعياً ومادياً "وكاد المعلم أن يكون رسولا"» رحم الله شوقي. 
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ونستخدمه للسؤال عن إسم المتحدث وخاصة على الهاتف: 
BDB,‏ ل (لطفا. من المتحدث). هي عبارة رسمية جدآً بديلة عن <2 €3 721 


23 


ونستخدمه في التعبير الشائع BERÊ CUE‏ حيث يستخدم هذا التعبير بالأخص ممن يبقى 
في العمل لوداع زميلهم الذي أنهى عمله للتو في نهاية يوم العملء ویمکن ترجمته بمعنی (أنت 
ا في مهك اتاك تار ر ولك لكل الحدت أقل رسهة هة أن خا 
غیر معتاد حتی بین الأصدقاء (أحيا يستخدم من قبل الرئيس في وداع مرؤوسيه). وعادة ما یقول 
الشخص المغادر ( 41133 31) والذي تعني (أنا فظ لأنني أغادر قبلكم.)ء أو تختصر ب ع 
. 


أسماء بعض البلدان الأحنبية والإسلامية والعربية: 
77ر7 الجزائر 7777٠‏ السعود 


TIE‏ الأرحنتين 7لت ا 


RY 


ZUZZ7 
F—~AFRFY 
م تونس ات25 هونغ کونغ‎ 
جنوب‎ 777 


3*3 


لاحظ بأن بعض الأسماء أعلاه لا يمكن تخمين الدولة التي تعود عليها مثل: المانياء اليونان» تايلاند. 
ويضاق المقطع ۸ (يقرأً 2 ويعني إنسان أو شخص. لاحظ بأن الإنسان يعبر عنه بالكانجي فقط 
بساقين) إلى إسم الدولة أعلاه لتشكيل الجنسية: 

CF.‏ (علي عراقي.). وحرفياً (السيد علي شخص عراقي.). 

CH.‏ (أنا مصري.). 
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ETI 


REHEAT.‏ (هو ياباني.) » (ذلك الشخص ياباني.) 


5 Ö5 Aw F3 UM RSA ض‎ » DY 2 


N‏ أمريكي (أو KAA‏ بریطاني YA‏ ’و 8 77 قرنسي. 


ilu CN OE Eas. a 


ÞÛ‏ ض 


ألى أف متطقة أو عرق لنعني "إنسان من تاك المنطفة وى ذلك الكرفة أما الكلهة ا 
والتي تقارب في لفظها كلمة 7 فتعوذ الى شخصبة الف ليلة وليلة "علا الدين" 
ويضاف المقطع ل ة٠‏ لد او اة له یات کیت ف ی 


DUTA 


خا ٠ ٠‏ فاد ها ضر فا الفميفى فى اللفة قي السهة الى فقا وشجين 
الأجانب في اليابان من الى فی 7( کیا ا که ا 


SUA 


ف فلا تحمل نفس الإنطباع لكونها تعني حرفياً "إنسان بلد خارجي» إنسان من 
بلدا خارجي". تماما کما يتحسس إبن بلد عربي ما إن قيل عنه "أجنبي" في أحد الدول العربية 
ئ ولو كات كال (وقو الأغلب) سعاملة اذتى من الاحانب. 


ويضاف المقطع 7# (يلفظ ت ت ويعني كلمة» لغة) إلى إسم الدولة لتشكيل اللغة التي تتحدث بها:؛ 
ESE‏ 

1 اللغة اليابانية. ور اللغة الفزئسة: ومئ البديهي أث لا يضاف هذا المقطع إلى 
أسماء الول الرنة بل قول ج ا الكة اة ما اللفة الاتحرة فى ٠2‏ 


Û Kz LRT‏ (هل تتحدث اللغة اليابانية؟). 

6 کک 1 زا ات اا‎ DULY, 
ھ و‎ 

(أنا أتحدث اللغة العربية.). 


أما "لفة أجنبية" أو "لغات أجنبية" ى KEE‏ وتعني هذه الكلمة حرفي " لغة بلدا خارحي" . 


أسماء النكرة: وتشكل الأغلبية العظمى من الكلمات: 


Tub 


کا E U E‏ کهربائي ٤‏ هاتف کھرباء 55 بطارية 2ا مالا 
IEE 8 2 RZ) ١‏ 


مطر ا ئلحا عد ا طاولة 7-7 بيت راس اء ید فما > وجە ا قد ما جبل الا 
جبل فوج يا ٣‏ بحرا سمك 6 طعا مک شراب اتا ماء)] حیوان( 557 قطال کلب 


ke 


1 جمل رت ا a‏ الخ. 


الجنس والعدد في الأسماء: o.‏ 
بعلم الدارس بان الأسماء في الفة الفرية ١مان‏ انى رصةة المفرد او رة الحم (كابي ك 
نلو اتلاي ولوا كفن زذذه الا توي كا التم ف ام هو هة قان لاص وك 
التود ل ف خط اة لاف 

ETH‏ 1ت قد تعني هذه الجملة (هذا كتاب.) أو (هذه کتب.). 
BDXK‏ (تلك الشجرةء تلك الأشجار). 
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وأسماء الإشارة العربية "هذا" "هذه" "هاذين""هاتين" تختزل بضمير" واحدة في اللغة اليابانية " 

ت". أما "ذلك" "تلك" و"اولئك" فهي ع أو ا7ظ. 

أما الأسماء التي تعود على الأشخاص فتشذ عن القاعدة العامة لذا تجمع يإضافة الملحق < خ1: 
Fk‏ (طفل)... (أطفال).. 

e DF‏ (فتيا ت) E DF,‏ (فتية). 

a yS 

الى إسم دولة ما للإشارة الى شخص من تلك الدولة. 

4 (هي)ء KKK‏ (هن). 

(0 2 تخ | 

ن الفا امكف الي هد اتم مح اى 5 الكض اا ةه 
ل (السيد علي وعائلته). (السيد علي وجماعته.). 

ويستخدم الملحق < ا و و ق 
ib BEG4,‏ قول تلامیذ.). 

ونستخدم الضمير Eb‏ في حالة كون مجموعة الأشخاص المشار إليها مختلطة (ذكور وإنات). 


mA UL ٤ 
فعض الأسماء التي كوت من مقطع < واجذ قى تجفع بتكران هذا المقطع مع أن هذا قير‎ 


ضروري: 

َ (جبال» جمع جبل) A‏ (ناس» شعب). لاحظ بأن المقطع الثاني من الكلمة الأخيرة يقرأ ٣‏ 
وجميع الحالات الخاصة أعلاه لا تشكل قاعدة تنسخ قولنا بأنه لا "جمع" في اللغة اليابانية. 
البواديء التكريمية: 

يوحد في اللفة اليابانية استخذمات قبل عض الأسهاء .لإضفاء معتى تكريضا 
كرما | ولیس 6 TD 4 SF e‏ 

اسم( »أ8 3) »بيتك نقود(3®.4). خمرة( 48 35[5). رسالة(£%2E.‏ 33 
«(Kk‏ 

مرحاض(0 051١.01‏ ).3 حمام( .4ء .33/8 )ء العودان(. ).شاي "شاي أخضر" ( 
(BR‏ 


هذا ويمكن أن نستخدم بعض الأسماء أعلاه دون البادءةء أما بعضها فيبدو أن البادءة لا تسقط منها 
عرفياً. 
e E RE‏ ن ٤ ٤‏ چ ٤ ٤‏ 
<2 37 )ا 4 5(ما أسمك» ويمكن أن نستخدمها أيضاً دون بادءة)» اما إذا أردت أن تقول 
إسمي فلان فيجب أن لا تسخدم هذه البادءة: 
من المتعارف عليها بأن ما يقابل أسماء الأشارة العربية في اللغة اليابانية هي "ضمائر الإشارة". لذا أنظر فصل الضمائر. 
تسخدم هاتين البادئتين قبيل الأفعال والصفات أيضاً (أنظر فصليهما لاحقاً). 


الحمام (الذي يستحم به) والمرحاض التي تقضى به الحاجات يقعان في مكانين منفصلين في البيت الياباني» على عكس الحال في بلداننا 
والبلاد الغربية. 
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RRL YC‏ (إسمي هارون)ء وينطبق هذا الأمر على العبارة المعروفة: 
BAG‏ (كيف الحال؟). فعند تقوم بالجواب فإنك تسقط 5 لتصبح EF‏ ار (أنا بخیر.). 

أما كلسة “الحودان"“ فحزت العادة أن تلارهها الباكة أا الكلمات ي ك و Fi‏ ند 
أن العرف جعل من اة فوا أسافا وكذلك الأ الى خدها بالنسة لى ٠‏ © 


C8 


أما ERK‏ #5 9 5 فيبدو أن عدم إستخدام البادءة قبلهما محبذ أكثر. 
قدا وتس هذة الباةة عذد لا حضو له خن الكلعات وان كان هادا كته أعلاة هى أفهو 


أما البادءة ت فهي تسبق عددآً محدودآً نسبياً من الكلمات (وتكون في الأغلب كلمات من أصل 
A‏ 0 چ او ULeSLz‏ 

صيني قديم) مثل ١ت‏ (الأرز المطبوخ)» و 2315۸ (زوجكء زوجها)ء 7۲ ت (عنوان-بريدي-). 

والبادءة في كملة الأرز أصبحت جزءاً من الكملة ولا يمكن إسقاطهاء اما بالنسبة للبادئة في كلمة 

"زوج" فتسقط عندما تتحدث المرأة عن زوجها ولا تسقط عندما عندما نتحدث عن زوج الشخص 

المفتتة خض الال آ ا 0ة فى كلمة ٠‏ فالغب أت تفط ها لم ركن جا 

رسمياً جدا. 


وفي العادة تكون المرأة أكثر ميلاً إلى إستخدام هاتين البادءتين من الرجالء أما الذكور من الأطفال 
فإنهم يبدآون بإسقاطهما (في الكلمات التي يمكن إسقاطهما منها) حينما يعون ذكوريتهم. 
الأسماء المركبة: 


أي الأسماء التي تحتوي على كلمتين منفصلتينء ويتم تشكيل الأسماء المركبة في اللغة اليابانية 
بان نلحقهما تتكضهها مئل المضاف والمفاف اليه قي اللفة الفرنية): اوبات توظهما ناداة 27: 


CMS >) E RE, 
ا = ت (فنجان قهوة).‎ ¬ a 
زا (زوجة السيد علي.).‎ & WD & A. 


1 (مدرس لغة يابانية.). 

BDF,‏ (فتی) وشتة الكلمة مكوة من كى “حل طفل هة ى (فاة 
BAIR U BEZ‏ 

02) 


(رجل)» 2۸ (إمرأة). ٠‏ 
(F24‏ (حملء إبن اتةه (عل ر رخن اهمف ٠‏ (فرت ةه قط رة 


0 Ec LÈ ا3 چ5‎ : Ea ل‎ ٤ 
# (فوق)» ۴ (تحت)ء» > (بالقرب)»‎ ٤ اما الكلمات 4 (بعد)ء اة (قبلء أمام)» 2 (خلف)»‎ 
انها أخرك ف دهي 2 كما في‎ ٠ (بجاثية بمخاذآة)... الخ فقهي. أسخاء لذا فاننا‎ 

الأمثلة التالية: 


د وأقصد بهما الخشبتان الصغيرتان التي يؤكل بهما في اليابان وبعض البلدان الآسوية الأخرى. 

انظر فصل مواضيع مختارة (الأقارب). 

E‏ تعني حرفياً ' "سيد" وليس "زوج"» وقد وجدت هذه الكلمة عندما كان الرجال هم سادة البيت والأسرة في المجتمع الياباني» وعندما فقدت 
الكلمة معناها (أو معظمه) لم تفقد لفظها وكتابتها. 
* أنظر فصل الأدوات. 
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CED CER LTTE‏ (من فضلكء إتصل بي هاتفيآً بعد العمل.). 
DIN # & k3,‏ ت أل (أسمع الأخبار قبل الإفطار.). 
e Lk‏ زالا تلق أمام ذلك المىئ غائ 
: اف اك نیالنا ا 
N B&F.‏ 


ا KDE CHE‏ (نمت تحت القرة) 


KEND CEA CVE,‏ 1 آنا اسك اقرف ى هى الأفات الساضة): 
SE 0 ELE‏ 0 كن الفنية علي بمخاذاة ستى). آي لا يفضل 


بيتي عن بيته ُي بیت آخرء ونستخدم E‏ حتی ولو کان بين المسكنيين فراغء أما إذا كان هناك 
فاصل فيزيائي کبیت آخر فهنا يجب أن نستخدم € 
هذا ولا نستخدم الأداة رط من اة ا ا (انظر قعل الكهاني ونت أسهاء المكات 
اة فة كله طا ال و اف اسم أ ل كت أن تكد 90 20 0 
کما e‏ 
Ew Bh‏ 
ZOR BED CFA‏ (لمن هذا الكتاب؟). 
EDD 4 CT‏ 4 ا بجانب ذلك الكتاب.). 


mo: 
SS 
E 
A1 OY 
58 
کک‎ 
Ce 
ل‎ 
1ہ‎ 
ل‎ 
XK 


واللقة أفابامة فة بالأسماة المركة وهناك الكت من مقاط الكاتجي القي تسمل كي اة 
كلمات ما لتشكيل هذه الأسماءء ومن أهمها المقطعة (يقرأ * ويعني سقف أو متجر- محل 
تجاري-)ء ويضاف هذا المقطع على شكل i‏ أو الهيراجانا لتشكيل أسماء المحلات التجارية. 

ملحمة!8. محل أدوات کهربائية 2 524. محل بیع خضروات خط 8 ار. مخبر ةا محل بیع زهور 
1 ساعاتي (محل بيع الساعات أو اجه ٠‏ ا مكل بع الخفو ١‏ طالون اة ر 


چن و 


. مكتبة"أي مكان بيع الكتب" کل مطعم 8۲88 


فعند ها تضرف فة > الى كلت "لحي اخمة "كان اة المركة كن ”مله ها ذا 
إضفناها إلى كلمة كهرباء فتكون النتيجة "محل بيع الأدوات الكهربائية"» أما إذا أضفناها إلى كلمة 
كتاب فنحصل على "محل بيع الكتب" وهذا يختلف عن المكتبة والتي تستعير منها الكتب حيث 


د2 


# 
تسمی ۸ڭا. TE‏ (مة مقهى) ويعني حرفياً من خلال تحليل 
مقاطع الكانجي (متجر تناول الشاي)ء أو ) متجر إستهلاك الشاي). 


آما كلمة مطعم FREE‏ فجرى التعارف على أنه المطعم المختص بالطعام الياباني" أو مطعم 
م کک بلد ما إذا بذلك: 


E 


مطعم تقليدية غالية في العادة» ويجلس فيها الزبون على الأرض (على وسادة) ويخلع الزبون حذاءه قبل دخولها كما هو الحال في كثير من 
الأماكن. وللحذاء قصة طويلة في اليابان» فهو يعتبر أصل النجاسة لذا يجب أن يخلع في مدخل البيت ويقدم المضيف للضيف خفاً أو شبشباً خفيفا 
للإستعمال بدلاً من الحذاء (يمكنك إستعمال الشبشب أو الإستغناء عنه) هذا ويوجد شبشباً خاصة للإستعمال في المرحاض. وكذلك يخلع الحذاء 
في المدارس والكثير من المحلات العامة (كعيادات طب الأسنان وبعض المستشفيات الصغيرة). ويجب أن تراعي هذه القضية أهمية قصوى» فلا مبرر 
للجهل في هذه الحالة. وحاول بأن لا تكون جراباتك (شراباتك) منقوبة. أما رائحة القدمين فهي قضية عصية ويصعب تقديم النصيحة فيهاء أو لربما 
ينفع فيها الإنطواء على النفس وعدم زيارة بيوت العالمين. 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) ال‎ 


أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 
Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com)‏ 


YE SOS 
1 


ا # 4 (مطعم إيطالي). 
MT E BB A ٤‏ 
افا الخطفم الى تدم الماكولات القبة كل عام مى 2 2 ا 


وكما أسلفت» فعندما نضيف مقطع التكريم ۸ ك للمحلات أعلاه فإننا نحصل على إسم صاحب 
المحل أو الموظف فيه: 

ک ا حلاق م ک 8 لخام... الخ. وقد تعني أيضاً المحل التجاري نفسه وليس صاحبة أو 
شخص يعمل به. 


وعندما نضيف المقطع ‏ أو إلى بعض الكلمات فإن النتيجة تكون "خبير" أو "محترف" أو بمعنى 
"فاعل". ولا يوجد قاعدة على أي المقطعين يجب إستخدامه بل القضية عرفية لا غيرء وعندما 

٤‏ د 
يمكن إستخدام أي من المقطعين مع كلمة ما فإنه في العادة يكون الإسم الذي يحمل أكثر 
خبرة من الذي يحمل 


و E.‏ متسلق جبال › IE‏ متسلق جبال خبیر أو محترف. أما كلمة | فتعني "تسلق 
جال 

کاتب» مؤلف. أما مقطع ( )۶( ) قیعنی "يعمل» يبني.. 

خو ا د 


«DYA‏ سنیاس (شخص)» أما كلمة HA‏ ڦهي تعني سیاسه. 


فاخا بخاف الفط إلى بعض الكلمات ليعني "خبير" أو " فاعل": 


IwMTWLR 


از سائق (حيث يعني المقطع E‏ سياقة أو سواقة). 


وا TA‏ ار 


۶ 7 سائق» شوفیر (کسائق یتلقی أجراً على سیاقته). 


هذا وتشكل الأسماء المركبة أغلبية الأسماء في اللغة اليابانية على النقيض من معظم اللغاتء 
وفوخ التسبت الى أن مقطع الكا تى هة في القاةة كلمة ذات مكنى: 


وفكاف الأسماء قى اللفة الاناتة عن: الا سهاء كى اللفة الكرية قي خاضة عكم جود أياة 
تعريف في اللغة اليابانية كنظير ل "ال" في كلمات (القلمء التاجر الكتاب...الخ). ويمكن الإلتفاف 
على هذه النقيصة بإضافة مقاطع معينة مثل <0 بمعنى (ذلك ال) : فمثلاً لو أعارك صديق ها 
كاب فاك فد فراءته فوك "الكاب ممت" وتقضد ذلك الكتات الذك أغرنتى إباة كاف مهطا" 
وباليابانية: 
E2 BbLA2‏ 
CDEIKMHMIKE TT‏ . 
08 (هذا الكتاب)". 


انظر ضمائر الإشارة. فصل الضمائر. 
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الأدوات 


تلعب الأدوات دورآ هاما في اللغة اليابانية» فهي التي تقرر علاقة عناصر الجملة المختلفة بعضها 
ببعض.» أي بمعنى أن الأداة هي التي تقرر الدور (فاعل» مفعول به...الخ) الذي تلعبه الكلمة التي 
نفشتها» قالناخذ الخهلة البسبطة التالبة ونخذف متها أدواتها لتزى النتبجة: 


a2 rR ie‏ ا 
أكل الفار القط 


أكل القط الغار» نفهم من هذه الجملة العربية بالتأكيد بأن الفاعل هو القط (الذي قام بأكل الفأر) 
لأننا لم نسمع على الإطلاق بأن هناك فأر يستطيع أكل قط كتا من ناحية قواعدية غر طحیحة 
تماما فقد يكون الفاعل هو الفأر (في هذه الحالة يجب أن نضم (نضع ضمة) الحرف الأخير من 
كلمة فأر)... وتوجد هذه الإشكالية ايضاً في اللغة اليابانية. فجملة 7ا ١±‏ @2 #733 هي 
جملة غير صحيحة على الإطلاق لذا نلجاً إلى إستخدام ما يسمى بالأدوات لتوضيح من هو الفاعل 
ومن هو المفعول ب۹ (أو آي عنصر من الجملة وعلاقته بالعناصر الأخرى)ء وهکذا تصبح الجملة 
السابقة صحيحة بالصورة التالية: 

AIRAT HERINE LK. 


والأدوات باللغة اليابانية مفهومها أشمل من مفهومها بالافة العربية» فهي في المثال السابق 
قتي (ضمة الفاعل) و( فنخة الففغول ية , وكذلك تمل الأوؤات ها يمى بخروف الك في إأافة 
القرية: 


والأدوات في اللغة اليابانية عادة ما تكون حرف واحد مثل &) » ح. خ. )ء <2...الخ.. وتأتي أحيانً 
حرفين أو أكثر 2<5 > ج )> . وأرجو من أخي الدارس أن لا ينسى بأن الأداة في اللغة 
اليابانية دائماً تأتي بعد الكلمة التي أتت لإبراز دورها وليس قبلهاء لذا فإن الأداة | على سبيل 


المثال في جملتنا أعلاه تخص # (القط) وليس 23*7 (الفأ). 


هذا ويمكن أن تأتي أداتان بشكل متتابع في جملة ما (بإستتثناء الأداة ۶٥‏ حيث لا تأتي مع أي أداة 
أخرى)ء ولكن بعض الأدوات لا يمكن أن تأتي مع أداة معينة أخرى» فعلى سبيل المثال لا الحصر لا 
تأتي |x‏ وا2 متتابعتينء ولا تاتيا و 5 أيضا فعا وقذة ديات بنمتطتع الدارس اكتضاقها بسر 
من خلال فهمه للأدوات فهماً جيدا. 


وقد يلاحظ الدارس إن سنحت له الظروف إلى الإستماع إلى يابانيين يتحدثون من غير كلفة بأن 
الكثير من هذه الأدوات تسقط في الحديث غير الرسميء وذلك إعتماداً على تسلسل الحديث 
والبديهيات العامة فمتلاً جخملتنا أعلاة تجرد من الأدوات في الحديث الرسمي ولن نعود نعرف من 


ناحية قواعدية إن كان الفأر هو من أكل القط أم العكس: أو لربما نستطيع ذلك 
من خلال التقديم والاكين ففد قذم الاكل واخ الماكوك. 


1 


يلفظ هذا الحرف (ه) » ولكن عندما يكون أداة فإنه يلفظ (2). 
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7 ا (هذا کتابي.). 
EEE‏ (ما ذلك الشيء؟). 


لقد أسلفت الحديث بإختصار عن مفهوم الفاعل في اللغة اليابانيةء وميزت بين ما يسمى الفاعل 
وبين ما يسمى "موضوع الحديث". وهذه القضية لا يمكن أن يفهمها الدارس فهماً تاماً سوى 
بالتعامل مع هذين المفهومين بعيدآً عن إسقاط مفاهيم اللغة العربية على اللغة اليابانية» فمفهوم 
الفاعل في اللغة العربية هو اسم يقوم بفعل الفعلء أما في اللغة اليابانية فهو يحمل هذا المعنى 
أحياناً» وفي أحايين كثيرة قد يكون معناه مفعول به أو حتى ظرق زماني أو مكاني... لذا أرجو بأن لا 
يأخذ الدارس هذه المصطلحات بحرفيتها ومفهومها في اللغة العربية. 
وقي اللغة اليابانية يميز بين ما يسمى الفاعل و"موضوع الحديث"» ويتم هذا التمييز بإضافة الأداة 

١‏ للتدليل على "موضوع الحديث" والأداة 2 للتدليل على ما أصطلح على تسميته بالفاعل. 
ويجب أن يحمل الدارس بذهنه دوماً عندما يجد الأداة *) بأنها موازية في معناها لعبارة" بالنسبة 
إلى" حتى يستطيع أن يتوافق فهمه للجملة مع معناها الحقيقيء مثلاً: 

MMC.‏ هذه العبارة تعني (القط هو حيوان.) ولكن يجب أن يفهما القاريء (بالنسبة 
للقط فهو حيوان. ) حتی يستطيع أن يكون مفهومها واضح تماما في الذهنء وحتی لا يخلط بينها 
وبين ما أصطلح على تسميته بالفاعل. ويجب أن يعي الدارس أيضاً بأن "موضوع الحديث" يجب أن 
یکون شيء مفهوم بالنسبة للمتحدث والمستمع (أو بين الكاتب والقاريء)ء أو جحزء من مفهوم عام 
مجمع عليه... فلو افترضنا بأنك كنت تتحدث مع صديقك حول القطط وفي منتصف الحديث أردت أن 
تبلغة بأن القطط تعد حيوانات وليست طيور فإنك الجملة أعلاه هي الجملة المناسبة تماماء 
وبالتالي تجذب إنتباه المستمع إلى مسند الجملة بدلاً من جذبه إلى "موضوع الحديث". 


و"الفاعل" و"موضوع الحديث" قد يأتيان على شكل عبارة. أي ليس بالضرورة أن يكونا كلمة واحدةء 
وکما هو موصح قي الجمل التالية: 
E‏ 2 (بيتي بعد 


E 2 ETT‏ کد ماهو رقم هاف المد غل 

لاق الى فكو بى (بالفسة لوتء الذهاب إلى طك 
فأنا لن أذهب.) > وترحمة هذه الجملة حرفي إلى اللفة ال ا بمکان وهي تختلف 
في معناها ج جملة: 


E‏ لل هي الس هوا الى طوكى. فقي الخملة الأزلى 


يكون المحور أو النقطة التي يتركز عليها الحديث هو "الذهاب إلى طوكيو" أما موضوع الحديث في 
الجملة الثانية فهو "السيد هوندا". 


ويحذف "موضوع الحديث" مع أداته عندما يجزم المتحدث في قرارة نفسه بأن المستمع يعرف تماما 
"موضوع الحديث" ٤‏ والأمثلة التالية توضح هذه القضية: 


fF ¥ LF.‏ | لو ترجمنا هذه الجملة حرفياً فستكون (ذّهب إلى طوكيو) أو (ذهبت هي 
إلى طوکيو) أو (ذهبوا الي طوکيو)» أو (ذهبن إلى طوكيو)... الخ. ولكن المتحدث يعني (ذهبت إلى 
وکن ل اة مادا ان ال هل بل فة الوا ب (ذهب هو إلى طوكيو) أو (ذهبوا إلى 
طوكيو) وقد يكون المتحدث قد افترض علم المستمع بموضوع الحديث لأن الأخير سأل (ماذا عملت 
بالامس؟). 


وفي عرف اللغة اليابانية عندما يطلق المتحدث عبارة7ا FF CF & FE‏ فإن المستمع دوماً 
يفترض بان "موضوع الحديث" (اي من قام بالذهاب إلى طوكيو) هو مطلق العبارة مالم يدل سياق 
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ESF: ETE 


E‏ 7 ۸ 8 ا ما لم يكن سياق الحديث كان حول "أم" المتحدث. 


د2 


تستخدم2 كأداة إستفهام . وتحويل الجملة التقريرية (أو الإيجابية) إلى جملة إستفهامية في 
اللغة اليابانية هو أمر سهل للغاية قواعدياً» فقط نحتاج إلى إضافة الأداة <2 في نهاية الجملة 
التقريرية (دون إجراء أي تعديل على ترتيب عناصرها) لنحولها إلى جملة إستفهامية» مع ملاحظ 
أن نقوم بتنبير هذا الحرق (نرفع طبقة صوتنا عليه): 


a‏ جح 


1 < BV 
(هو تلمیذ.)‎ E 3 
< Bu 


3-25 3 (هل هو تلمیذ؟) 


E U.‏ ا (أكل القط الفار.). 


BPHEÊN LE 23‏ ) (هل أكل القط الفأر؟) 


SL‏ 7 اظ السيد على فى الساغة الضاكف: 
3 ل صظ 
E‏ ا ک J‏ 7ا (هل استيقظ السيد علي الساعة السابعة؟). 


يجب ملاحظة أن أداة ا <2 تأتي دوماً في نهاية الجملة» وكذلك يجب ملاحظة بأننا لا 
نستخدم علامة Td‏ ) في نهاية الجملة الإستفهامية اليابانية» بل نستخدم علامة 
الوقوف (داثرة صغيرة) فقي جملة سواء کانت إستفهامية أو تقريرية. 


هذا ولا تتغير قاعدة إستخدام أداة الإستفهام 23 عندما نستخدم ضمائر الإستفهام2 قي نفس 
الجملة: 
i‏ 
AEUVIa HARE LFEAe‏ (هل أكل التفاحة؟). 
ÊR LE‏ ا ا (متى أكل التفاحة؟). 


وفي اللغة غير الرسمية عادة ما تسقط أداة السؤال<2 وتسقط أيضاً بعض عناصر الجملة الأخرىء 
وفي هذه الحالة يجب أن نرفع طبقة صوتنا على الحرق الأخير من الجملة غير المكتملة: 


BER‏ (ما هو عملك - مهنتك-؟). 
i‏ 1ت (ما هذا؟). 


نستخدم الأداة <2 كما نستخدم حرق العطف (أو) في اللغة العربية: 


أرجو عدم الخلط بين مفهوم أداة الإستفهام وعلامة الإستفهام. 
من المتعارف عليه في جميع الكتب الأجنبية التي تعنى بقواعد اللغة اليابانية هو أطلاق كلمة أداة إستفهام علىد2ء بينما أدوات الإستفهام 
بمفهومها العربي (أينء متىء لماذاء الخ...) فقد جرى العادة على إدراجها تحت مسمى ضمائر الإستفهام (أنظر فصل الضمائر). 
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ظ5 U‏ ج 
Ll —DALZKIKVL SCT 23.‏ — 3 
هل ترغب بقهوة آم شاي؟ (حرفياً: قهوة أو شاي ترغب؟) 


233 
تسمى الأداة 25 بأداة الفاعل» وكما أسلفت فإن مفهوم الفاعل في اللغة اليابانية أوسع وأشمل 
من مفهوم فاعل اللغة العربيةء آي أن فاعل اللغة اليابانية يلعب دور فاعل اللغة العربية وأدوار 
اخری. 
ويجب على الدارس أن يفهم فاعل اللغة اليابانية بإحدى الطريقتين التاليتين: 


1) الحديث حول موضوع يطرق لأول مرة » أو عندما يظن المتحدت بأن المعلومة التي ينوي الحديث 
عنها هي جديدة بالنسبة للمستمعء أو عندما يلاحظ المتحدث الشيء المتحدث عنه لأول مرة : 
oTO,‏ ار الف الك خساقط) 
REE‏ جد شاك مجر اللادوات الكيربافة). فى هذه الجولة اظ 
المتحدث وجود المتجر لأول مرةء أما لو إستخدمنا ل فإن المعنى يختلف فقد يعني بأن المتحدث 
بعلم منذ أمد بأن في ذلك المكان يوجد متجر للكهربائيات ولكنه قال جملته بعد حديث عن الأدوات 
الكهربائيةء أو بعد سؤال من المسمتع عن إمكانية وجود متجر للأدوات الكهربائية في المكان 
المتواجدان فيه. 
ويبدو أن هذا الإستعمال لا يمكن فهمه فهم تام من قبل أي أجنبي سوى بالممارسة الطويلةء لذا 
يميل معظمهم إلى إستخدام ] بدلا من 73 في هذه الحالة. 


ne 


2) نستخدم 2 كصورة من صور تأكيد وتمييز شخص ما عن باقي الأشخاص (أو شيء ما عن بقية 
الأشياء): 

لو افترضنا أن والدك افتقد حبة تفاح عزيزة عليه من الثلاجة فأخذ يحقق مع العائلة ويسأل: (من 
أكل التفاحة التي خبأتها في التلاجة؟)ء حينئز يكون من الشجاعة (أو التهور) أن تقول: 


RL,‏ وئ فة الكفلة (أنا الشخصض النك آكل الفاكة) 


ولو افترضنا أنك سمعت زملاءك يتجادلون حول أكبر مدن اليابان» وكل يذكر مدينة ويزعم أنها الأكبر 
والأضخمء حينئذ يكون من المناسب أن تدلي بدلوك قائلاً: 


Ek 


O BAKU‏ وتعني هذه الجملة: (طوكيو هي المدينة الكبيرة.). 


دما فستخدم الكخهار الاستفهافة ( ٠‏ ا ال كاعل .أو “وكوغ خو فاا 
نستخدة الأداة 28 ذائماً (لا يمكن إستخدام ) مع هذه الضمائر غلى الإطلاق). وبعبارة أخرى. 
یجب إستخدام الأداة 7<3 وليس ١‏ في حالة كون "موضوع الحديث" غير معروف. وبالتالي نستخدم 
هذه الأداة أيضاً في الجواب: 


EÊ LE,‏ 9 ك (مَن أكل التفاحة؟). 

ا AMÊN‏ ک (علي هو الذي أكلما.). جواب على السؤال أعلاه. 

DTIC D 3,‏ (ماذا يوجد في داخل الصندوق؟). 

أي هذه الاشيا ترد خير شخص لإخار شىء من دة أشيا 
(اکثر من شيئين). 
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ونستخدم 2 مع الأفعال التي فقن آلى الزات أو الاففاكة ل خب كرو اة 


|x (أنا أحب السوشي"). لاحظ بأنه في أي جملة تحتوي على الأداتين‎ MM E LMF &K TT 
تأتي في البداية.‎ ١ و 73 فإن الأداة‎ 


N‏ 2 (أنا أكره الخمرة.). 
LR LE‏ (أرغب بأن أشرب شيء ما.). 
25 (أنا أريد نقود!). 


ونستخدمهل مع بعضٍ التعبيرات التي تعبر عن القدرة والمهارة: 
E CE‏ =7 (هو ماهر بالتنس.). 
FMA TETY.,‏ ا(0 یغ ماف قاف 
HE FA.‏ کک (لا أستطبع السباحة.). 
RD‏ 7 7 (هي تفهم اللغة العربية.). 


e ea‏ (من فضلك. هل تستطيع تحدث اللغة اليابانية؟). في 
هذه الجملة نستطيع إستخدام الأداة # أيضاً بالرغم من أنه تلقيدياً تعتبر 7 هي الأصح. 


وتستخدم الأداة 2<3 كأداة ربط بين عبارتين في الحالات التالية: ‏ . 
عندما تكون العبارة الثانية نتيجة غير متوقعة للعبارة الأولىء أو تكون العبارتان متبانيتين أو 
متعارضتین. معناها "ولکن": 
E CFDICTE FE LF.‏ ) َ تخار ولگنتفت ذهبت إلى الخارج.). 
Seale SUS ISE u E LRBRREEALT LÊ.‏ 
E tk ED ES‏ (معي رصاص ولكن ليس معي ورق.). 
ECTS & LEVEES EEAWTUE.,‏ (ذهبت إلى ناغازاكي ولكن لم أذهب إلى 


هیروشیما.). صر 2 RR Ê‏ 
R5 KE LH ME LEHL T LF.‏ $ (ذهبت إلى مدينة نارا ولكنني لم أتفرج -على 
معالمها-.) 


لربط عبارتين أولاهما مدخل للثانية: 
۷ھ . 

J 7. HH S&S LBD 2 LOVE F2,‏ 7 (أنا علي» هل السيد تاناكا موجود؟)» في 
بداية اتصال هاتفي. 

TTA‏ ت 3ر 3-7 (من فضلك. أين محطة طوكيو؟). 

٤ S&S Awal 

E‏ ا (للأستولكن آنا مشغوك): ظريقة هنلى لرفض ذعوة أو عرض ما 
(زيارة» حفل...الخ). 

223٩ 3 ADEN,‏ (شكرآً على دعوتك الكريمة ولكن ظروفي سيئة)» طريقة 
أخرى للإعتذار عن تلبية دعوة أو عرض. 


اشنهر المأكولات اليابانية» شرائح سمك طازجة ونيئة (تسمی ۸٭ا 5 ) تؤكل مع الأرز المطبوخ (يمزج بالخل والسكر)ء وتؤكل السوشي بعد لف 
قليل من ذلك الأرز وقطعة ال 7ا ك بأعشاب بحرية ووضع شريحة السمك المغموسة بالل & د (خلاصة عشبة حارة جدآً) مع الأرز. 


اللعبة الشعبية الأولى في اليابان. 
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ونستخدم 2 في نهاية جملة أو عبارة لإظهار التواضع أو لتجنب إطلاق الأحكام المباشرة» حيث لا 
يكون الحديث مكتملاً وإن إكتملت الجملة قواعدياً تاركين إكمال ما نريد قوله لمخيلة المستمع: 
٤ ٤ ۴ të‏ 

DPE LDC...‏ ا (عفواء هذا مقعدي...). هنا يمکن آن يتخيل او يتوقع 
المتحدث بأنك تريد القول (عفواء هذا مقعدي. لذا من فضلك إخليه الآن لأنني أريد الجلوس 

ااا £ ۰ 
K1 6...‏ (أعتذر عن فظاظتي...). نستخدم هذه التعبير مثلاً خلال مكالمة هاتفية للسؤال 
عن إسم المتحدث» وهذه العبارة كما هو ملاحظ غير مكتملة ولا تتضمن السؤال عن الإسم ولكن 
في العادة تفهم هكذا إن أطلقت في وقت مناسب خلال المكالمة الهاتفيةء أما إذا خشيت 
الإلتباس فمن المفضل السؤال عن الأسم مباشرة وعادة ما يتم ذلك بطريقة رسمية جداً (< ظ ى 
C325‏ 


z 


هذا الحرف لا يستخدم في اللغة اليابانية سوى كأداة» أي لا يستخدم لتشكيل أية مفردة 
(نستخدم الحرف المشابه في اللفظ 3 لتكوين المفردات). 


وأداة # تسمى أداة تمييز المفعول به» ويمكن القول بأنها في هذه الحالة تقابل فتحة (أو تنوين 
الفتح) المفعول به في اللغة العربية: 

ا TS‏ (أكلت موزة.). 

E o‏ #۴ (أرجوك أن تهاتفنيء أرجوك أن تتصل بي بالهاتف.). 

a E TES pC ESE OSS aE SC 
 .ةيراجتلا المحلات‎ 

iE ji LU.‏ (شاهدت فلما). 

ا KK‏ ) (قل یریت اء 

iE ER‏ (ماذا اشتریت ؟(. 

SAWEKE LK E‏ د 

f HDS TF KU,‏ <2 = (إلتف حول هذا المنعطف من فضلك.). 


Va 


4D HF LE.‏ (غادرت البيت الساعة الثامنة صباحاً.). 


ونستخدم الأداة # أيضاً للحديث عن موقع حدوث الأفعال التي تتضمن حركة (الفعلين ۵2 و ٠ا‏ 
5 ا في الحالات التي نعني فيها محدودية موقع الحدث: 
A r KLFo‏ (مشيت الحديقة العامة.). 


EL‏ 0 (هيا تركض هذا الشارع). 
تضهن .الخماة . أعاة. مى مخذوة لفملة المفشى والأكض. دما تقل "ها وكشن هذا 
الشارع" قاننا نقصد هيا ثركضه ختى نهايته» أما لو قلنا "هيا نركض قي هذا الشارع" قاننا لا نقصد 
وفع خد مكين اللفنداقة التي تغرف ر كوا وقي هان الحملقن تحط إستغداة الااة 
بدلاً من للتعبير عن "مشيت في الحديقة العامة" و "هيا نركض في هذا الشارع" 
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( 
تسمى هذه الأداة بأداة المفعول به غير المباشرء ونستخدمها بالحالات التالية: 
للحديث عن وجود الأشياء والأشخاص ضمن الترتيب التالي: 
(ملاحظة هامه: نستخدم الفعل 2 (صيغته الرسمية (DD KI‏ بمعنی "یکون» يوجر" وذلك 
مع الجمادات» بينما نستخدم ۷١5‏ (صيغتة الرسمية 73 )۷١‏ " بنفس المعنى مع الكائنات الحية 
عدا النباتات حيث نعتبرها في اللغة اليابانية من ضمن الجمادات). 
1) مکان+) + جماد / كائن حي + 25 + K3‏ 7ظ / 3 :1K‏ يجب أن نستخدم هذا النموذج 


من الحديث بالأغلب» وفي هذه الحالة يكون الحديث حيادياً (أي ليس بمقصود المتحدث التركيز 
على فنص المكان فلى خسات الكائى أو الفكس.). 


RK CEM ¥3,‏ | (الكتب في المكتبة)ء (حرفيا: يوجد كتب في المكتبة.). 
RSRDD KY.‏ کک الل فو الطاولف) 
Nb kK.‏ ا السك في .ااا لاط أن امك ها خاد ( اة لذ 


E‏ د مسك فی انی ی السمك ها کان جن 
Cb FERI‏ 
ا & EC H۴‏ (السيد علي في الحديقة.). 


2) مکان+3))+ جماد/ کائن حي+2753+ 3 ( 7/۵ ۷۱۳: نستخدم هذا النموذج عندما نرغب 
بالتركيز على عنصر المكان على حساب عنصر الكائن (حياً أو جماد)”. 

هنا نستخدم أداتين () و ل١)‏ وكأنهما أداة واحدة بدلا من أداة ) في الأمثلة السابقة» ولا يتم أي 
تغيير آخر على ترتيب الجمل وقواعدهاء بينما يكون هناك إختلاف بسيط في المعنى: 


k3.‏ 7 ظ3 £ خا )| #خ (في المكتبة يوجد كتب.). هنا المكتبة كمكان هي موضوع 
ترکیزنا... 


3) جماد/کائن حي+X/+‏ مکان+)+ 7 ۳ ( 3/۵ ۷۱: هنا نصب تركيزنا على الكائن ولیس 
على المكان» لاحظ في الجمل ا بأننا نستطيع أن نستخدم الأداة 7 بدلاً من ا وفي هذه 
الحالة يفترض المتحدث بأن الموضوع المطروق هو جديد على المستمع : 


L kk AA 


UE‏ (الكتب في المكتبة.). 
BZD EK UES‏ ا (القلم فوق الطاولة.). 


e 


ARE UES‏ (السمك في التلاجة.). 


AUN EI,‏ (السمك في النهر.). 
lb‏ 


J S WIFE KET.‏ (علي في الحديقة.). 


أنظر فصل الأفعال لترى كيفية تصريف هذين الفعلين. 
وتشبه هذه القضية التقديم والتأخير في اللغة العربية, (الجو جميل)ء (جميل هو الجو). 
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ونستخدم هذه الأداة كأداة مفعول به غير مباشر (تقابل أحيانً بعض حروف الجر في اللفة العربية 
مثل "مع" (: 


E ecadll lM lkeelal) ک& 7 م‎ 5 LF, 
اک 7 0 القت فل لقي مغ عل‎ ê LÈ, 
إتصلت هاتفياً بصديقي.).‎ ( Ê EZÊ U LÈ. 


E‏ 0 ا الك على فلي وال ك أف جاك 
والدي يشاهد الرسالة. 


kL bb 3 ٤‏ چ 
و نستخدمها مع أفعال الحركة مثل (ذهب ١>‏ مشى > ركض 2 ۸ء بعود 2 7...الخ)» وفي 
هذه الحالة يكون معنى هذه الأداة نفس معنى حرق الجر "إلى": 
76 (متی ستذهب إلى کیوتو؟). 


a 


LVS‏ (سأعود إلى البيت.). 
a a‏ | (أركي الباص من فضلك.). حرفياً (أركب إلى الباص من فضلك.). 


و تدم هة الأذاة مخ غالفة قات الماك (ولفن كلها وقي هذهو الخالة يكوت متها تفس 
معتى خرف الجر" في" قي الغباراث التالية ( قي السافة الخامنسة:قي نوم الخميتش» قي نة 
2008 ): 

EI lC i D 3,‏ (داعةه إلى البيت في الساعة الواحدة.). 

HB &| 2 EE‏ ك ليدومو انى الت خد الا الا 


BME HCE LF.‏ (حضرت في يوم الخميس.). 


IT (ولدت‎ EÊ 4E KI Uk. 


l& A 


.).2000 (ذهبت إلى اليابان في عام‎ 0 1 F&F LF 


J 


ونستخدمها مع أسم مكان لتعني "في" كما في الجملة التالية: 


TAL 


EEN E: VES‏ ۳( = (هل يتوقف هذا القطار في محطة غوتمبا؟). 


تستخذم الاداة ا (وتخكن أن تحذف أذاة )۲ لا تكؤت هذه الكلمات هی هدار ترك نابل ينضب 
lL a‏ 


EE 


iE: U TE K3 23e‏ (هل ستذهب غدآً إلى طوکيو؟). 
TCT FM‏ 
e l7 LE EEK Lo‏ (إشتريت بالأمس تلفازآ.). 


Rl 


x Hl BHMIEÊENY LEA.‏ 4 (ماذا أكلت اليوم؟). 


هدا تشد فضي ادامات الفاصة جا لود الأذاة وسحة في جراخل لاخفة قي هذا الكاب 


da 
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نستخدم هذه الأداة في نهاية الجملةء وتعني (اليس كذلك؟)ء وعندما ينبر (يشدد) المتحدث هذه 
الأداة فانه يقصد أن يحصل على موافقة المستمع لحدیثه»ء أما إذا لم ينبر المتحدث هذه الأداة فانه 
يفترضِ أن المستمع يوافقه الرأي دون الحاجة لأن يصرح بذلك» هذا وتميل النساء إلى إستخدام 
هذه الأداة أكثر من الرجال : 
ك 

Xwc,‏ ) (الطقس باردء لیس كذلك؟). 

0 کک لیس‎ ) ue? 9 Ker 
بصورة کبيرة فک ا حیث يفتتح الحديث عادة بإاحداها خاصة إذا‎ ll تسخدم هذه التثلاتث‎ 
لاحظ بان الجواب أآيضاً يحتوي على‎ .€ 5 ١73 13 كان الطقس سيئاً. وعادة ما يكون جواب المتحدث‎ 
الأداة وليس القصد هنا هو طلب التاكيد من المتحدث الأول لأنه قد اقر ذلك بالبداية.‎ 

KL‏ (هذا لذيذء أليس كذلك؟). 

ETE‏ سأراك لاحقاء إلى اللقاء.) 


ع (هذا عظيم أليس كذلك؟). 


أما الرحال فغالباً ما يستخدمون ۸ بدلا من 73. 
)2 


a E E I J O a a aa U a J 
القضاف والجذات إلبه تموومة دى اللهة الكرية وكلك لل ل على جن من كل وب مرعاة‎ 
فن اا ا ت و الا اوا دة ي و ااه و ملل و و اله‎ 
المملوك:‎ 

SAD i‏ ا (سيارة علي). 


ا 


10 اط (صديقي). .5<0 ۶ (صديقنا). 
Dê,‏ (بیته). ا (بیتوم) 
DN.‏ (قلمھا). کہ 0ظ 4 (قلمهن). 
۸2 (قدم الكلب). 
ر س زرل الطاولة: 
SEDÊ,‏ ) ا 
IRR EDA,‏ (كتاب يابانيء كتاب باللغة البابانية). 


SADRBETHM,‏ ر 4 (من فضلك» هل هذا بيت السيد علي؟). على الهاتف. 


EY 


Oo 


Oo 


lik 1 CF -,‏ ت (هل هذه سيارة يابانية؟)ء و E‏ 
x8 (Ek E DI FD VTT‏ (۷ أشعر اليوم بأتتی على ما يرام.). حرفياً (اليوم ظرق الجحسد 
سيء.). 


LL 
./ لا يوجد فرق في اللغة اليابانية بين "قدم" و "رجل" و"ساق"» فجميعها‎ ˆ 
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KZA‏ ا3 

وكذلك نستخدمها مع الظروف" المكانية (۴ تحتء فوق. > اأ بالقرب کن ا فيءت) اا قبلء 4 

2 خلف» i‏ في الخارج»ء E‏ بمحاذاة)ء > وبعض الظروف الزمانية ( lC‏ قبلء 4C‏ بعد) للدلالة عن 
علاقة هذه الظطروف بشي»ءء» موقع أو شخص ما: 


N 8-7 E EF.‏ (القلم على الطاولة.). 
RD FEE.‏ ۶ (على تحت الشجرة.). 

RD < FF.‏ (الفندق بالقرب من المحطة.) 
7 (الكعكة في الصندوق.). 


DID KF. 
oo ARR DD k3, 

D FF.‏ # (الكرسي خلفك.). 

UCT E B7,‏ (سأذهب إلى الخارج.)... الخارج بمعنى خارج البيت أو أي مكان آخر. 
EBI‏ ا ا 0 (الفندق بمحاذاة المحطة.). 

KEDE.‏ (بعد العملء بعد أن أنهي عملي.) 

CHD E,‏ 6 4 (سأرجع إلى البيت بعد العمل.) 


6 الفطون قبل ا‎ LE iD iit (o 
ت & (أنا أقرأً الجريدة قبل الإفطار.).‎ KDI SIE EEE 


هذا ويمكن أن تتعاقب هذه الأأداة بشكل غير محدود في جملة ما: 


RAG.‏ و Al‏ & ا 07 De‏ 8 (صديقي علي هو مصري). 
EL Ebb 5#‏ 

A DKIED iF,‏ (سیارة صدیقی). 

® ا 


0D #8 D7 1‏ 4 (إطار سيارة صديقي.). 


يرجى ملاحظة بأن العبارة إعلاه يمكن صياغتها بطريقة أخرى (+ £ ۶ 020 ۶۸ ). (حرفيً: إطار 
مدي قفن ليوات ان لار هة لسار اما رع اااي دي لحل إطارات 
للات اال دكت افر الا الال دو ت د ل ر ت طاو ل و واا 
تسارف الضف فلي لل لاطا الى س خحهة المد اة والمه 


Ci 


EN NES 


ROR FE SAE‏ (الطعام الياباني لذيذ.). 
kS‏ 


D8 3‏ 7 ك م خا (أنا أعمل في شركة تويوتا). (حرفاً: أنا موظف ل تويوتاء). 


1 هو في الحقيقة أسماء وليست ظروف من وجهة نظر اللغة اليابانية» يرجى فهمها بهذه الصورة» ولهذا نستطيع إستخدام الأداة ™ معها. 

لاحظ بأن ح81 تأتي كظرف زمان وظرف مكان. 

عنذما يقدم الياباني نفسه للآخرين (وخاصة في بيئة العمل) فإنه عادة ما يذكر الشركة التي يعمل بها وقد يرافق ذلك بتقديم بطاقة تحمل شعار 
الشركة وإسمها تم إسمه وعنوانه ورقم هاتفه.. . ویجب عليك في هذه الحالة أن تظهر الإهتمام والإحترام المبالغ بهما بهذه البطاقةء فأولاً أن 
تتناولها بيديك الإثنتين (ولیس بيد واحدة) ثم وضعها في محفظتك (من الكبائثر أن تدسها باهمال في جيبة بنطالك) )» ويفضل بعد ذلك أن تقوم بتقدیم 
بطاقتك أيضاً (إن وجد معك)ء ويتم التقديم أيضاً باليدين الإثنتين. ويرافق تقديم البطاقة (وإستلامها) إنحناءة للرأس كتعبير عن الإحترام الزائد للشخص 
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3 3 & ا 7 0 ا (علي الأردني هو معلم). 
E CEA UA‏ ٭ چ E‏ 

ÊD HF & KHER CF‏ (اللحام تاناكا هو ياباني.). 
ض e. PEL e E E‏ و 

KX ` 3 D7 YJ C3‏ (آنا علي من شركة تویوتا.). 


والآن فالننظر إلى الجملة: 
AE‏ 5ط ی ت ِ 
NNE EEE‏ اله المسيد اماك هو ملي فهذة الخملة تعتى .كرفا 
(بالنسبة لوالد السيد ياماد فهو معلم.)ء ويمكننا التعير عن هذه الجملة بطريقة أخرى* 
E‏ 8 ک کہ ار ك 1/۳8 (بالنسبة للسيد يامادا. فان والدة معلم.). والجملتين 


متقاربتين في المعنى بدرجة يصعب التفريق بينهما تماما كما يصعب التفريق بمعنى الترحمتين 
الحرفيتين» لذا أرجو الدارس العزيز أن لا يتفاجاً إن واحه في هذا الکتاب أو غيره إستخدام للطريقتين 
أعلاه. 


وتستخدم الأدواة © كبديل عن أداة السؤال <2 وخاصة من قبل النساء عندما يكون حديثهن غير 
رسمي» حيث تميل النساء إلى ترقيق حديثهن قدر الإمكان: 

2 5 (ماذا حدث لك؟). 

EJS ble UCI. 

RVUUK 3&8 ۹ BUK 5 4& 

X۸٠‏ (هل أنت على ما يرام؟). لاحظ بأن هذه الجملة يجب أن د2 ×١ C7‏ ولكننا 
أتينا ب <0 مكان <2 وفي هذه الحالة نستبدل ”73> ب 72 (انظر فصل الصفات). 
وهذا ويمكن أن يستخدم الرجل هذا النوع من الحديث وخاصة مع النساء اللواتي يرتبط بهن بعلاقة 
قوية من قرابة أو معرفة. 


J 


تأتي هذه الأداة بمعنی (فقطء وحسب) 
RE ITE Ee‏ (ذهب السيد موري فقط.). 


v2 د2‎ F3 


ا ARG H&K Kk‏ - (أقمت في اليابان لمدة شهر فقط.). 
LH KC F‏ ا 7 (إشرب قليلاً فقط من الحليب.). 
وتأاتی و الأداة بمعنی (ما ا ما تستطیع): 
Ê‏ 5 (تستطیع أکل ما تشاء.) حرفباً (فقط ما ترغب به کٌل). 


@ 
نستخدم هذه الأداة بعد إسم مكان لنعني أن حدث ما وقع في ذلك المكان» أي أن فعل الجملة 
وقع في ذلك المكانء لاحظ بأن الفعلين 2ظ و5١۷‏ تأخذين الأداة 7) بدلاً من : 


BAIS CENE LF,‏ (لقد أشتريت هذا الشيء من السوبرماركت.). 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 63 


أساسيات اللفة اليابانية وقواعدها 


SSE cells RR CK U, 
اظ ت ت (أين تناولت طعام الغداء؟).‎ BARÊN LD, 

E LU.‏ | (لقد التقيت به في المحطة.). 

٤ STÊRK U.‏ > ا 2 ۴ (لقد أكلت في ذلك المطعم بالأمس.). 


ا شخت قى برك المساعة]: 


ونستخدمها بمعنى (من خلال» بطريقةء بواسطة وسيلة مواصلات ما): 
I Të 3 323,‏ (ٻأي وسيلة مواصلات ستذهب إلى کیوتو؟). 
CTH CITE ULF,‏ أ 77 (أهبت إلى القاهرة بالطانرة): 
EKE‏ ا i TOR CK‏ (سا ركع إلى الت بواسطة قطار الفاق 


E ck Lk,‏ (لقد حضرت بالسيارة.).. كما هو ملاحظ فإننا نستخدم هذه الأداة مع أي 
وسيلة مواصلات » وبما أن ا على القدمين" ليس وسيلة مواصلات فإننا لا نستخدم هذه 


الأداة بل Jt a‏ يمشي) کالقول: 
e Es‏ (لقد حضرت lot‏ هذا ويلفظ الفعل 0 في اللغة غير الرسمية 2ظ 
2C‏ 


RR‏ إهذة-الرسالة بواسطة بريد مسجل من فطلاف): .قى مكب 
البريد. 


RSchuc Tsu,‏ (اكتب بقلم حبر جاف من فضلك.). 
Ul EO a = a 2 CED LF,‏ 
ÛR TELT Fë‏ (أرجوك تحدث باللغة اليابانية.). 


E E E EST E‏ افق کی و ا ا 
عن طريق الصحف.). _ 


BRA 3‏ ظ < صظ 
| 7 < 7 (ماذا تسمي هذا الشيء في اللغة العربية؟). 


ونستخدمها بمعنى "من" كما في جملة (هذه الكتاب مصنوع من الورق)» حيث نتبع المادة الأصل 
بهذه الأداة: 


a E) 


ED ¥ U,‏ ۸۶ ا (صنعت دمية من الورق.). 


TT BB @ & 


FD CCK FE‏ 0# (هذا الكرسي مصنوع من البلاستيك.). 


ونستخدمها بمعنی " بسبب» متعلق ب": 
BIA CEK ¥ Uk.‏ (مات الملك بسبب السرطان.). 
eî BH ILRD FU.‏ ) تت ا آل ع 


E E Lk.‏ 4 (ذهبت إلى طوكيو بأمر متعلق بالعمل.). 


3 


ونستخدمها بعد فترة زمنية ما لنعني وقوع الحدث خلال هذه الفترة: 
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E‏ (سيغادر القطار خلال ساعة.)» بمعنى في أي لحظة خلال 


3 ( 2 5 1 (سأرجع خلال 15 دقيقة.). 
واتستكوهةا الد الكطة رق مق امىم الى وطاي الفكة ودا رون الكل بول لى اله 
والشراء فإننا نستخدم > بعد كمية النقود: 

esl hs uh N E 0 THK LÈ, 

KV <S TÊVE LÈ,‏ = (بکم اشتریت هذا الشيء؟). 

E TED k3,‏ 7 350 #18 (تصل سرعة فار الفتكانسن الى 350 لومي 
e‏ (هل يوجد فكة - صرافة- اعشرة لأف بن؟). ظا که 


وعادة ما ا مع التكريمي 3 لاحظ أيضاً بأن مقطع الكانجي المكون لهذه الكلمة يوجد به 
٤ A‏ 
الجذر ك الذي يدل على المعدن أو النقود. 


ونستخدمها بمعنی (حسب): 
DEE TC 9031 C3,‏ ت (حسب هذا الميزان فإن وزني 90 كيلوغرام). 


ونستخدمها لتحديد العدد الكليء الثمن الكلي... الخ: 


e‏ »العدد الكلي الذي قام بالفعل هو شخص واحد» وهنا يكون المعنى (لوحدي» لوحدهء 
لوحدها): 


E‏ 75 8 € (ڈهبت لوخدی إلى طوکیی): 
ائه کوان و 0 ا 
Le‏ لد فا ذلك ها أا الهفن الخقى (كا ا فما را الل 
ACR DRE LÈ,‏ (حضر خمستهم من طوکيو.). 
.د3 5 > ٠ا‏ ك ( كم التثمن الكلي؟). سؤال عن الثمن الكلي الواجب دفعه لقائمة 
مشتریات, من محل تجاری. 


Ae SFC.‏ ) (المجموع يساوي خمسة الآف ين.)ء جواب على السؤال أعلاه. أما في 
المحلات التجارية (أو 5 مكان تدفع فيه نقود لقاء سلعة أو خدمة) فإنك في العادة ستسمع 


الجملة £3 787 والتي تعني (يصل -المجحموع- إلى خمسة الآف ين.). 


.7 1000 >1 (الف ين ياباني في الساعة)*. أجرة العامل أو الموظف مثلاً الذي يعمل 
ا 


تستخدم مع أفعال الحركة لتعني "إلىء نحو": 


“ لاحظ الفرق بين ١#‏ (الساعة الرابعةء الساعة الخامسة...) E ls‏ (بمعنى فترة ساعة في الجمل التالية: 2 الرحلة ساعة من الزمنء 
أعمل ساعتين في اليوم)... وينطبق هذا الأمر على كافة الكلمات التالية (ثانيةء دقيقةء يوم إسبوع» شهر سنة). أنظر المعدادات (فصل متفرقات). 
يلفظ هذا الحرف ٣١‏ ولكن عندما نستعمله كأداة فإنه يلفظ . 
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HUET LL 92<‏ ) (هل نذهب إلى جینزا"؟). 
ie‏ 8ا ا ہر THE) R=‏ (غادرت الطائرة نحو هونغ كونغ.). 
RD L~ IN HE UF.‏ (لقد أسقطت البيض على - نحو- الأرضية.). 


ED PAE LF.‏ $ (لقد وضعت الطعام - نحو ثم- في الثلاجة.). 


مع ملاحظة بأننا نستطيع إستبدال هذه الأداة بأداة 7) في أغلب الأحيان» ولكون الأداة ح) لها 
إستخدامات عدة فإننا لا نستطيع إحلال ~ محل ح) إلا عندما تقع بمعنى "إلى» نحو". 
والحالة الخاصة والوحيدة التي لا نستطيع إحلال 7) محل ~ هي عندما يتبع هذه الأداة أداة <0: 


CB 


> (رسالة الى مدق). 


ملاحظة: من ناحية قواعدية صرفة فان اام ) یختلف عن إستخدام > فنحن نستخدم 
e5‏ 


الأداة ) بمعنى "إلى" كما في جملة (f & k3‏ | 7 7 أما إذا أردنا القول " سأذهب نحو 
الجنوب" أي بإتجاه الجنوب وهو ليس مكان يمكن للفاعل أن يصله فإننا في هذه الحالة يجب أن 
تستخدم الأداة < ولیس |. أما من الناخبة العملية فاننا تنستخدم الأداتين مترادفتين دون الإلتقات 
إلى هذه الفرق القواعدي» وفي الأغلب نستخدم في اللغة المحكية الأداة )٣‏ أكثر من إستخدامنا 


OS 


E 


اک فده لااو عاد باتوی راا عا ان هالت مفطع اجى او 0 وا هوا ةة 
فغادي: لذا فنا تطخ إمعخذام لاع رة فكاع أخاا] 
نستخدم هذه الأداة بمعنی "تقريبآً» حوالي". ويمكن إستخدام الكلمة (١ا5‏ >) بدلا منها: 

EEK LÈ,‏ ا (اشتريتها بعشرین ألف ين تقريباً.). 

E ch ESE‏ 104 (سانهي بعد حوالي العشر دقائق.). 

FE NY (CDK KT‏ ) (سنصل إلى مطار هانيدا بعد ما يقارب الساعة.). 

10NE PDKEDIE LF,‏ (كان هنالك حوالي العشرة مطربين.). 


BZ < UA 


1D LRH HE FEF‏ (ل يوجد أي أجنبي يتقن اليابانية مثله.). 


ونستخدمها في جملة سلبية لإعطاء المقارنات بمعنى (ليس... مثل): 
HEE BE (RUTH.‏ ص ت (هذا الشتاء ليس بارداً كشتاء السنة الماضية.). 
J KH MEE CHD D HFA,‏ > 7 (أمريكا ليست جميلة مثل اليابان.). 
HK E PE COEF‏ & ا 7 (علي لیس متعب مثل تاناکا.). 


ونستخدمها بمعنی (کلما...کلما): 


E KK KF.‏ ا 4# (كلما درست أكثر كلما فهمت أكثر .). وحرفياً 
زاغا وت أك كلها صو ر مات اف 


منطقة فخمة في طوكيو حيث تقع أغلى وأشهر المحلات التجارية » وثمن الأرض في هذه المنطقة هو الأغلى على وجه الكرة الارضية (حسب 
إحدى الصحف)ء وعادة تقاس بالسنتمرات المربعة وليس بالدونمات! 
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#5 #3 (كلما مارست اللغة اليابانية أكثر كلما 


E, 
7 


e AE 


أصبحت افضل.). 
کک 5 ٤‏ ع 
E CT‏ (الأبكر هو الأفضل.). 


ونستخدمها بمعنی "إلى و حتی 
e E E VUE PF»‏ (گیت ا لذرجة أنتئ لم أمظ جى أن أخطح ةة 


أخرى.). 


ab 


نخدم فة لادا يفني تن من دة على فة الأفل أو الات (سشوا مات أوزمات 


Dk L3,‏ ١ت‏ ت (من آين حضرت؟). 
کت من ودی ھاو وا وکو 


RMD RR & TED & LÈ,‏ (لقد 
3 8 
3D # (CEA GCIUEKT‏ ۳ ا (يسكن -هو- في اليابان منذ ثلاث سنوات.) 


۷٠225 RE ZE 23,‏ (منذ متى أنت مقيم في اليابان؟.) 
E 0‏ شف القد سكون فاك إختماة مي الساغة 


SBE RDD FF. 
العاشرة والنصف.).‎ 
ا اهن أا ساعة لفات آي ساغة تفخ الل أبواتةة‎ fie DIES CTIA, 
2 E خَ‎ 
تة أن خضرت ئى الات نالكاة بوخد منك‎ 


HERÎ SR D Bb D F&F. 
.)>( وقت فراغ.). لإستخدام الأداة <<< مع الأفعال أنظر فصل الأفعال‎ 
وتستخدمها بمئئ (من) اللذلالة قلى مصذر الشئء كما قىئ الجمل التالية؛‎ 
فة سمعت هذا من أختى الأصفي):‎ E E 
(استعرت كتاباً من المكتبة.).‎ 5 K0 U . 


RE EEE LE‏ ل تلفت ها من آمي): 
St a 5 2%‏ 
a CO Co‏ ا a‏ ا کن تخس 


ونستخدم هذه الأداة بمعنى (بسبب» لأن» لذا) لربط جملتين تشرح أحداهما سبب وقوع حدث 
الاخرى»ء وتکون الجملة الاولى هي الجملة التي تحمل أو تشرح السبب: 
KAU DUI FE KF,‏ (بما أن الطقس لطيفاً لذا فأسذهب إلى طوكيو 
ع NE Feb‏ ,2 2 
i BKE.‏ د 5 2 (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). 


8 (لأنني مريض لذا فلن أذهب إلى العمل.) 
اة قرا أن ئى الكمان نشل مسن وني هدو الذلة اني ق وة الجوة 


الشارحة أف الحاماة للستت 
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۴ ٤ ٤ : &ٰ 2 ¥ FF bS GB EFIE 
(أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). وهنا أرجو أن لا‎ E ا‎ E CFD. 
0 اكت الا نف ا اف الل قي المي قى اة الى ر ا و‎ 
بدلاً من 3/۸ #7) أو غيرها من الجمل, لأن هذه الصيغة هي جزء من حديث متواصل يتقرر‎ ٠١ 
)>7 (أو صيغتها الرسمية‎ 7١ التهذيب أو الرسمية فيه في نهاية الحديث» هذا ويمكن أن نأتي ب‎ 
قبل 7<5 في العبارة الأولى او نسقطها.‎ 
اني 55 في نهابة الجملة بمغنى "لأسي" عفدا كوت الجملة جواب على سوال فلو سالك‎ 
أحدهم مثلاً:‎ 
E e ا‎ 
ا1 25 (لماذا لا تأكل لحم الخنزير؟).‎ RÊ FH 
. W0 34 ڭا ظ‎ 
د3 د 2 4 (لأنني مسلم.). جواب على السؤال أعلاه.‎ 


لاحظ بأنني في الجمل التي إستخدمت بها 2<5 لربط جملتين أو عبارتين قمت بحذف "موضوع 
الحديث" لكونه مفهوماً من السياق (مع أن الترجمة إلى العربية تنص على الفاعل أو المبتدأً أي 
مايقابل "موضوع الحديث")ء واذا أردنا أن نأتي بموضوع الحديث لسبب ما فإننا نستطيع أن تأتي به 
في بداية الجملة الشارحة أو بعد 2<5 : 
SF 2)‏ ا 2 3 DEL‏ 
SN REEDD BERK E FA.‏ 1 5 (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). 


a 5 


DAB ERE Bu.‏ کک اا ملم لذا ل اشرت الكمرة: 


وعندما تکون الجملة الرجة تحتمل "موضوع حدیث' ' یختلف عن "موضوع الحديث" العام فاننا 
نقوم بالحاق الأداة 2 بچ "موضوع الحديث" في ل الشارحة: 
٤ & @‏ 
HSE MoE e 5 ١ Zef Ei‏ ) (بسبب البرد قمت بإشعال مدفاة الكاز 
في الغرفة.) . ھنا م ( (الغرفة) هي موضوع الحديث في الجملة الشارحة» وإذا أردنا أنا نأتي 
بموضوع الخديث آلقام ولتقرض بأنة "السيد علي" قانتا تستطبع أن نأتي قي بذاية الحديثه أو بخد 
225: 
YF 2‏ 
SEDE IS‏ 
E‏ 
ر 


* 


FRE UE. 


ظb e E: E‏ ر 
S Alk‏ ر E E‏ 


ê 
نستخدم هذه الأداة بمعنى (لغاية» إلى» حتى)ء وتأتي مع الزمان والمكان» وعادة ما نجدها في‎ 
للقول "منذ و‎ Rl) جملة مع‎ 


EK 3-2,‏ ا (متى ينتهي اليوم الدراسي؟)ء حرفي (المدرسة. إلى أي ساعة؟). 
E Ef TEH Ds 2 HEC,‏ 
E‏ ت :2ت ت (هيا نركض من هنا حتى هناك.). 

E 7 & L‏ 4 (لقد ذهبت حتى كيوتو بالقطار الكهربائي.). 

RRR O< T32,‏ من فلك كم فى اة إلى مخطة طوية: 
٠٠2 ۲ E Lî,‏ (لفاية متى أقمت بالبابان؟). 


OED 2 GEE CE RFF DMB ELEY.,‏ ) (كل صباح أدرس اللغة اليابانية من الساعة 
السادسة وحتى الثامنة.). 
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ونستخدمها بعد جذرٍ الفعل (أنظر فصل الأفعال) ) لنحدد النهاية الزمنية لحدث أو حالة: 
LID ESS U EKE‏ (سانتظرك قي المحطة حتى تحضر 
TTT E CEND FUAT LUE.‏ (لم أعرف ذلك حتى سمعت الأخبار.). 


ونستخدمها بمعنى (ليس فقط لغاية) لنؤكد الحد الأقصى الذي وصل له الحدث: 
& 

: زلور تمطر فط ثل كانت المماء تلك آنا‎ ) i CRS. i TÊ a E UF: 

E CE ELC,‏ ق (هل وصلت إلى تلك الغاية في حديثها؟!!). 


C۷١‏ ۳ : نستخدم هذا التعبیر بمع: E‏ ... لا تحتاج إلى... 
١ (ZC & A 2 a>‏ 
IDECEbDR<S. BRET DMIHBRVLCT.‏ (لا حاجة للقول بأن ا في اليابان غالية 
حداً.). 


ا : وهذا التعبير أو الأداة هو كما تلاحظ أداتين معاً » ويأتي هذا بعد ظرف زمن ما ليعني (ليس 
بعد » قبل؛ في وقت أقصاه): 

۴ > د ا E‏ اا  &‏ 2 (من فضلك اذهب إلى المستشفى قبل الإسبوع 
القادم). 

E,‏ ا خا 6 (أتصل بي قبل الساعة التاسعة مساءً.). 

2 bDvaA 

i ESE‏ اا ± 4 (سأرجع قبل السنة القادمة.). 
هذا ويمكن أن ل الضمر € ٠‏ فخل كمينا هذا ولكن .الففتى ملف فلل جيت أت الخمل 
أعلاه مع )> < تكون أكثر تأكيدآ على النهاية الزمنية للحدث» أي أننا نؤكد على النهاية الزمنية 
بشکل اکبر من مجرد إاستخدام € 3 . 
ولا يكن امام eS‏ 

SEU FEMI FERE CCF,‏ ) (المخبز يفتح أبوابه بين الساعة التاسعة صباحاً 
وحتى التاسعة مساءً.)» لأننا إذا إستخدمنا )> ± فإننا نقول بأن المحل يغلق أبوابه في أي 
ساعة بين التاسعة والثامنة. 


ذ 


وتعني هذه الأداة (أيضاً» كذلك)» ويمكن أن تقع في جملة إيجابية أو سلبية: 


ا ± ک6 ۶ (وأنا أیضاً ذهبت.). هنا < حلت محل خا أو 3 لتفيد معنى "أيضا". 

3= (وهذا أیضاً کتاب.). 

e‏ اا لی غرافا) لظ فا اا کا خت 
SS‏ أن ذلك الشخص ليس عراقياً ثم تحدتنا عن علي. 

bE LTE.‏ (أعمل حتى في أيام الأحد.)» حرفياً (أعمل في يوم الأحد أيضاً.). 

7 57 )4 7 (سأذهب أيضاً إلى طوكيو.) . لاحظ هنا بأننا إستخدمنا الأداتين ) و ظط 


معاً» وهذه یشبه قولنا: 7 < ۸ حيث أن العبارة |٣‏ 2 هنا هي "موضوع 
الحديث". ويمكن للأداة < أن تأتي مع معظم الأداوت. تاليا بعضها: 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 69 


أساسيات اللفة اليابانية وقواعدها 


EL‏ اس على 

2 ص 
Lk.‏ 8 6 ا 5 9 7 (إلتقيت بالسيد علي أيضا.). 
Fl E 2‏ 

pe LG FE UF.‏ س = (شاهدت الأخبار عن طريق التلفاز.). 
Th CF 2‏ 


D3 ZFTLECbDHHE LF.‏ ج (شاهدت تلك الأخبار على التلفاز أيضاً.). 
LH & ADD bEEDRDD FU,‏ ( وكان هناك إتصال هاتفي أيضاً من السيد يامادا.). 


نلف 


ولتشكيل الأسئلة نضيف <2 إلى نهاية الجملة كما تعلمنا سابقاً ودون أن نجري أي تفيير على 
ترتيب عناصر الجملة: 
٤ E‏ ن 

C32‏ 158 (وهل هذا أیضاً کتاب؟). 
وللإجابة ب "نعم" على السؤال أعلاه (أو أي سؤال يحتوي على 5 ) نستطيع الإختيار بين تكرار ‏ 
مع "موضوع ا ' أو بدونهما: 

١. Mik,‏ (نعمء هذا کتاب أيضاً.). 

3 ا (نعم کتاب أیضاً.). 
أما للإجابة ب "لا" فإننا لا نستخدم < بل نستخدم الأداة ل]: 


HE CKD D FHF‏ 0 (لاء هذا لیس کتاب.). 


Lk.‏ 1 ا X>‏ ۶ (وعلي أيضاً يتحدث اليابانية.). يبدو الحديث السابق لهذه 
الخمله كان ك كص أ شض دوت الله الااتة اظائي نت عا (وكلك علي 
E‏ 


& ظ‎ ۷ EE AE E 
(ويتكلم علي اللغة اليابانية أيضا.). هنا حلت محل *. ويبدو‎ ۶ 7 XN #ELK. | 
أن شخص ما قال بأن السيد علي مثلاً يتحدث اللغفة العربية فأطلقت أنت جملتك (وهو يتحدث‎ 
أيضاً اليابانية.).‎ 


e AC OS GG‏ ألمت اة کی 
SS‏ 

E Ll‏ ۴ 6 5< (واستلمت من أمي رسالة أيضاً.). هنا الأم بعث شيتاً بالإضافة إلى 
الرسالة. 


في التركيبة سذ +ص 5 يكون المعنى "كلاهماء كليهما" في الجملة الإيجابيةء و"لا أحد منهما" 
فى الخملة الشلبية: لاخظ بان ك يتات تاأتى ختى قى آخر الأستعك فكرا فلن الفكس مغلا فن 
الأداة >: 
LE,‏ ا ئ ادات مورک وهیاقیي وش 
EDIM bKE act.‏ کک اغازاکى اھا ان کبیرتان). 


. (أنا لا ا‎ a BIKA b EA a 


ونستطيع أن نأتي بأي عدد نريد من 5 في جملة ما: 
z7 FHA.‏ = 5= (أنا لا أعرف لا هذا ولا هذا ولا هذا). 
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ونستخدم هذه الأداة بمعنی ' حتی" في الجمل التالية: 
f2 <b | zfF& E‏ (سأذهب إلى طوکیو حتی ولو کان الثلج یهطل.). 


RCE‏ 2 ا ا (کنت مقغولا خا ى اتی لم كل طفاه 
الغداء.). 


BMEbDÊNEY.‏ م (أنا آكل حتى الناتو.). 
EDA DEBE,‏ (لیس لدي حتی ولا صديق واحد.). 


و 


ا الأداة وا E‏ جملة سلبية لنؤكد على سلبية الحدتث” 
FE< bY e,‏ 1 ر۷ أن أذهب إلى أي مكان.). 


تأتي هذه الأداة بعد عدد (أو كمية) ما لنؤكد على أن ذلك العدد (أو الكمية) غير متوقع : 


32D & LTE,‏ د چک 303 RC‏ (احتجت إلى 30 دقيقة حتی المحطة؟!!.). قد يكون الحدث 
باخد خمس دقان قي الغافة لدا أنك تحت من قول صدرقك بان الطريق الى ا استفرقت 
نصف ساعة. 
چ CA‏ 
Ir ODE LF.‏ 3 3 (حضر إلى الحفل الموسيقي عشرة أشخاص.). هنا المتحدث 
إستخدم الأداة ذ لأنه كان يتوقع أن يحضر أعداد غفيرة من الناس. 


دے2ے 
و و ا ی ا ل و فی اة الا الف دوا م ن الى 
الكلي للجملة يكون إيجابياً: 


N Sco o aoa BOR TLN sb FEA, 
(عائلتي فقط ثلاثة أفراد.).‎ I 3 3۸ NRE 

ELUDES.‏ ا77 (أنا أستطت- أتخدت: اللفة الغربية فقط). 

LD REEL CLE.‏ 2# ) (لم آکل سوی حبة تفاح!!). 


هذا ونستطيع إستخدام الأداة 717 مكان د2ا في الجمل أعلاه شريطة أن تكون إيجابية المسندء 
لإعطاء نفس المعنى. 


َ 


نستخدم هذه الأداة بشكل رئيس بمعنى ' وء ف تم" أي محل حروف العطف العربيةء شريطة أن 
تكون الأنخاء الأشخاض.. الخ منتهية الخدد فى خهلتتا: 


طعام لزج للغاية مكون من فول الصويا المخمر » له رائحة غريبة وطعم أغرب» ويعتبر أكله مقياس لمدى تأقلم أجنبي ما في اليابان. وفي العادة 
يسأل اليابانيون معارفهم الجدد إن كانوا يأكلون الساشيمي (السمك النيء) فإن أجابوا بنعم فالسؤال الثاني يكون (ماذا عن الناتو؟). فإن كان الجواب 
نعم فإن صيحات الإعجاب والإستحسان تطلق بفرح. هذا ولم أتأقلم مع الناتّو إلا بعد ثلاث سنوات من المعاشرة المرة. 


* أنظر فصل الضمائر للمزيد من التوسع. 
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.ا ع أ > (اشتريت بندورة ولحمة.). هنا نفهم من الجملة بأنني لم أشتر أي 
شيء سویى هاتين السلعتينء أما إذا إشتريت أشياء أخرى ولم أذكرها في حديثي فإننا حينئذ لا 
نستطيع إستخدام هذه الأداة J‏ نستخدم ©. 

77ND El EE ESE‏ او على الطاولة كتاب وجريدة.). 

SA EKE & BRIE ITE kK LFÊo‏ (ذهب علي وهيروكو إلى أوكيناوا.). 


XE LE FH E VE LTE‏ (كان هنالك لقاء في يوم الخميس ولقاء في يوم 
الجمعة.). 
هذا ويجب أن تأتي أداة ع بعد كل إسم نذكره سواءَ في الكتابة أو الحديثء أما في الإسم الأخير 
فإننا نستطبع أن تأتي بها أو لا تأتي بها وهو المحبذ: 


E FR F8 


4 ا > هنا نحذف الأداة ل بعد‎ ERTL RHR ay 


نستخدمها بمعنی "مع" في الأفعال التي تفيد المشاركة: 
Lês‏ اا چ چت = HH Kl‏ 9 (لعبت التنس مع تاناكا .). حرفياً (عملت تنس مع 
تاناکا.). 
KES3 CA 25‏ 
LENE LK °‏ ۸6۴ (هیا نلعب مع تارو.). 
م323 8 ل حل (من مع من؟)ء نستفسر بهذا السؤال عن مباراة رياضية بمعنى (ما هما 
فريقا المباراة؟). 


DEL bb ZV 2 &‏ 
KK C KEHÎ FHKE LF.‏ ۴۸ (شاهدت مع صدیقي فیلما.). 
V2 LZ‏ ص ٤ ٤ az. PEL‏ 
J SE ~~ CF‏ 7 (أنا مع السيد علي.)ء آي (آنا متواجد مع السيد علي.). 
أما الأفعال التي ليس بالضرورة تفيد المشاركة الفعلية من الطرفين فإننا نستطيع الإختيار بين 


إستخدام ل وت): 


E LE U‏ 77 (تحدثت إلى علی). بمعنی "قلت له" حت كنت أنا الطرف 


الفاعل. ٠‏ 
7 ئة على ها فنك مخ على الل 0ا ف من هة 
الطرف الفاعل. 


ونستخدمها لتعني "مثلء عنء الخ... 
ZE) ME BRULEE,‏ ) (الرحاء أن تعطيني مثل هذا الشيء.). 


ونستخدم هذه الأداة لإقتباس ۰ الآخرين حيث تأتي في نهاية الكلام المقتبس ويأتي بعد الأداة 
فعل مثل ( (قالء تحدث» صرح...) >٠‏ (انظر فصل متفرقات للمزيد والتعمق): 
N06 2 EL‏ سە + هة 
RE RLS 3 L5‏ (مذا قال الآن رئيس الشركة؟). 
Kk LÊ.‏ 6 8 (لقد قالت بأنها ستذهب إلى طوكيو.). 
RE EC‏ ا ا (أرجوك بان تقول له بأنتي سآخذ إجازة الإسبوع القادم). 


1 


لا نستخدم الأداة = بمعنى "وء ثم..." لربط جملتين ببعضهما كقولنا في العربية (ذهبت إلى 
طوكيو ثم اشتريت لحمة من هناك.)ء وكذلك لا يمكن إستخدامها لربط فعلين أو صفتين» وساتطرق 
قي الفضول القاذمة على الكفة الى تمتها هذ الصة: 
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> 


نستخدم هذه الأداة بمعنی (وء ف > تم)» . أي محل حروق العطف العربية عندما نقوم بتعداد الأشياء 
أو الأشخاص..الة بصورة جزتية: لاخظ بان لا تاتي نهد الأسم الأخير المذكور على الخلاق من 
ع التي نستطبع الإتيان بها: 

Kt TOREK Li,‏ (إشتريت بندورة ولحمة...الخ)» هنا لم نعد كافة المشتريات. 

ROHR D KE .‏ 7-^ (يوجد على الطاولة كتاب وجريدة.)» هنا يوجد أشياء 
أخرگ أيضاً. 

EAE ESSE OS KF & DRT CfFË ا‎ 

٤ ٤ ا‎ 

3 5 8 1ا (أنا أحب السوشي والتوفو".). لا يعني هذه الجملة بأثني لا أحب 

المأكولات الأخرى. 


لا نستخدم # بمعنى "وء ثم..." لربط جملتين كما نقول في العربية (ذهبت إلى القدس ثم إلى 
نابلس) بل نستخد >1 > أو <<712 او بطرق أخرى عديدة سيجدها الدارس متناثرة في هذا 


الكتاب. 
ونستخدم هذه الأداة بعد مصدر الفعل (الصورة التي تجدها بالمعاجم) ل بمعنی (ما أن...): 

Dj ê J 5 OR & Û lee‏ 8 ار e‏ ظط 3 (ما أن رأت آيکو وجهي حتى بدأت 
بالنحیب.). 

ظ >2 2 

Zê 2 ORR — ERUE LF.‏ ا (أخذت دشا بعد أن رحجعت إلى البيت.). تماما بعد 

لاحظ هنا | المرکب ل78٠‏ ۷. 
٤ & 8‏ 

من الأدوات التي لا تاتي سوى في نهاية الجملةء وتميل النساء إلى إستخدام هذه الأداة اکثر من 


الرجال: 


نستخدمها للتأكيد على الأفكار. الأحاسيس. أو الآراء» أو تستخدم عندما يظن المتحدث أن ما قاله 
E BbL2‏ 2 8 ۹ 
HH CTT ko‏ = (هذا الكتاب ممتع حقا!). هنا ترجمت هذه الأداة (حقاً) مع إشارة 


تعجب. ولا يمكن ترجمتها ترحمة قريبة من العربية أو الكثير من اللغات» لذا فإنه عادة ما تستخدم 
إشارة التعجب كترجمة لها. 


e ra‏ (لقد حضرت لوحدي!). 
EDE e‏ (أنا أكره هذا النوع من العمل!). 
م 5 C7 < £ Ll‏ ا ۷2 (فلنذهب معا!). 


يأتي فول الصويا في الدرجة الثانية بعد الأرز كمادة خام أو أساسية للكثير من المأكولات» فعلى سبيل المثال يصنع منه الناو السالف الذك 
ويصنع منه مکعبات بيضاء لا طعم لها ولكنها غنية بالبروتين تسمى التوفوء وكذلك المادة الأشهر وهي مستحلب الصويا الذي يدخل في مکونات 
الغالبية من الأطعمة. 
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ونستخدمها للإعتراض على أفكار أو أفعال الآخرين: 
ءل ® 7 (هذا غير جيد!)» عبارة كثيرة الإستعمال وخاصة للردع والزجر(خاصة من الأمهات 
لأطفالهن). أما الرجال فانهم یستخدمون ,ل 573 72. 
e CC EE,‏ و ك آل و اة اع الرخل ف ا 
E UTA E‏ 


هذا وقد لا تعني هذه الأداة أي شيء وخاصة عندما تستخدمها النساء كبديل عن 7 (الصيغة غير 
الرسمية ل 737 ) حيث أن النساء يتجنبن إستخدام < لكونها جافة وفيها شيء من الذكورية. 


J 


نستخدم هذه الأداة لعقد المقارنات (أنظر فصل متفرقات للمزيد): 
UK ERC.‏ م (أنا أصغر منه سناً.). حرفياً (أنا أقل في السنوات منه.). 
HALDE GF,‏ (أحبٍ السمك أكثر من اللحمة.). 


e‏ 7 کک 0 أستيقظ من النوم قبل زوجتي.). 


3 2 


f a en‏ ا e‏ هذه؟). 


هذا ونستطبع إستخدام الظرف b2‏ ويعني "أكثر" في عقد المقارنات : 
KES ES‏ 


i (JE J J. 0 b2 l/h SVG,‏ (مدينة شیزوکا أصغر بكثير من طوكيو.). 


وقد تأتي 0 ل مع #7 (5 13) وعادة نكتبها بالهيراجاناءوتعني "الجانب" و تقع في الطرف الأكثر في 
معادلة المقارنة (مثلاً إذا كان مسند الجملة يعني "بحب" فإن الطرف الذي تقع dg‏ 
الذي تحبه أكثر أما إذا كان المسند يعني "يكره" فإن الطرف الذي تقع به رر هو الشيء المكروه 
أكثر...الخ) ۽ وتأتي رر بعد إسم + أداة <0 أو بعد عبارة: 

E C3‏ 0 6 (أنا أحب الناتّو أكثر من التوفو.). حرفياً (بالمقارنة مع التوفو, 
جانب الناتو هو المفضل.) 

i KDHE CF.‏ (أنا أحب الخريف أكثر من الصيف.). 

yS FERD DIEING,‏ & ا (اللغة العربية أكثر متعة من اليابانية.). 


د2 


kD HR LCF.‏ > 0 (قراءة هذا الكتاب أكثر متعةٌ من كتابته.). 


ونستخدم 9 ل كبديل رسمي جدآً للأداة <<2 في الحالات التي تعني به (من). للدلالة على 
نقطة الأصل أو البداية (سواء مكان أو زمان) وكذلك في الحالات التي تعني به (من) للدلالة على 
مصدر الشيء: 


RED # LÈ.‏ ا x‏ (لقد ركضت من مدينة هاكونئ ولغاية طوكيو.). 


 D REDD EF.‏ 2 0 1 > د ک 2 (بعد الغد سيكون هناك إجتماع من الساعة 
ا 
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2 


E.‏ 3 (يصنع الساكئ من الأرز.). 


23b 


تأتي هذه الأداة بعد فعل بصورة جذر 77 (أنظر فصل الأفعال)ء أو مع إسم أو مع الصفات في 
الصورة التي نجدها فيها في المعاجم (الصورة المعجمية): 1 
نستخدم هذه الأداة بمعنى "خلال» بينما" وذلك لإظهار ان فعلين حدتا متزامنين شريطة أن يكون 
فاعل العبارة الأولى هو نفسه فاعل العبارة الثانيةء ويكون الفعل المرتبط ب <7۸2 هو الفعل الأقل 
أهمية» أي أن الفعل الثاني هو الأصل مع أنه في الحديث العامي عادة لا يعير الياباني أهمية لهذه 
القضية: 

E AL E bl‏ طح ا( ا ی 

ی 3 ÊNA‏ (من فضلك لا تأكل عندما تتحدث.). 


A URNS RENE FF.‏ (أدرس عندما أستمع إلى الموسيقى.). الإستماع إلى 
الموسيقى و الأصل. 
E E RMD hh LEI‏ (أستمع إلى الموسيقى عندما أدرس.). الدراسة هي الأصل. 


ونستخدم هذه الأداة بمعنى "بالرغم من" وذلك للربط بين عبارتين أحداهما نقيض الأخرىء 
أوعبارتين ثانيهما نتيجة غير متوقعة للأولى: 
EUT‏ ن =D TE EVR‏ (بالرغم من أن هذه السيارة قديمة لكنها سريعة.). 


FERD BEML Li.‏ (لقد قاتل بعنف بالرغم من أنه طفل.). 


De 
تعني هذه الأداة "لأن» بسبب"» ونستخدمها للربط بين عبارتين» هذا ويمكن إستخدام 2<5 مكانها‎ 
إلا أن € 2 أكثر رسمية:‎ 

(ND TEHZ ٣ TERE U.‏ اسب آلو قت اقحال ها اا 

HARD TEEN CTE REA.‏ (لن أذهب إلى العمل لأنني مريض.). 


Ef 10E 3 € FHF # LF LED TRC.‏ (أنا نعسان لأنني عملت حتى الساعة 
العاشرة مساء.). 
Vk‏ 


N E E LUC F‏ 2 (مشغول الآن. لذا إتصل فيما بعد من فضلك). 


0 


ل 


تتبع هذه الأداة إسماً بمعنیٍ "الخ.. .. وهکذا. وهلم جرا": 
R> Tea ZÊ LÈ,‏ (إشتريت بندورة ولحمة...الخ). 
CK Îz EDD‏ ا ENES aE‏ 
F&F Lk.‏ 0 (ذهبت إلى كيوتوء أوساكا...الخ.). 
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RR EE PK Lk,‏ ا 6 (أعطيت الطفل دميةء كتاباً مصورآ ...ألخ.). 
لاحظ بأننا لا نستطيع إستخدام الأداة ل مع ل £ بل يجب أن نستخدم الأاة ت لأنني لم أذكر 
جميع الاشياء التي أعطيتها للطفل. هذا وليس بالضرورة أن تلازم الأداة حك الأداة # 7 في جملة 
ماء فمن الممكن الإتيان بالأخيرة لوحدها: 

UE EVE Ls‏ افع ت فاخا وها شانة): 


وتتبع ط 72 فعلاً بمعنی " ...الخ أو ما شابه": 

0 ظ ع ع £ 
EE a‏ ك ل 7 (كان علي يقول بأنه سيرجع السنة القادمة أو 
شيتاً من هذا القبيل.). 


2 
تأتي هذه الأداة لريط عبارتين متناقضتين أو مختلفتين» وعادة ما تشير إلى عدم الرضا من قبل 


OEEAMT e‏ کح J EDI‏ االرقم سى أن الهو كان رغصا الا اني لم أم ت 
Li URI fF# F& UF,‏ (بالرغم من الرياح القوية فقد ذهبت إلى طوكيو.). 
E LÈ.‏ ¬ ت ۱0ا13 (بالرغم من البرد فإنه لم يرتد معطفا.). 


ا 


الأدوات ودورها في ترتيب عناصر الجملة: 
تمتاز اللغة اليابانية بانها لغة مرنة جداً من ناحية ترتيب عناصر الجملة فيها (الفاعلء المفعول به... 
الخ)» وتعود هذه الخاصية بالدرجة الاولى إلى وجود الادوات فيها حيث تحكم الدور التي تقوم به 
BLR S&F 3 4 ٤‏ » ض 

عناصر الجملة المختلفة» فلو أخذنا على سبيل المثال الجملة 73 ± ± 17 7U SAHI 8 %2 (C‏ 

.<2 (هل سيذهب السيد علي إلى طوكيو غدا؟) )» فإننا نستطيع كتابتها بصور مختلفة مع عدم 
خشیتنا من وقوع التباس في المعنىٍ في ذهن القاريء أو المستمع: 

HZ Y Sl FR TE kK, 

3 HRRK 7 ر‎ SA 7È ESEN 


| اح‎ J SA TK EF 
وهكذا دواليك» حيث يمكننا بالإتيان بأكثر من ثلاثة صور لنفس الجملة حيث يكون المعنى واحداً لا‎ 
يتفير» وأستطيع تشبيه اللغة اليابانية بالرياضيات من حيث خاصية المنطق فيهاء فلا يهم في‎ 
الرياضيات مثلاً إن قلنا 5=4+1. أو 5=1+4. أو 1+4=5 ما دامت علامتي (+ =) تقعان في‎ 
موقعهما الصحيح» وهنا لا يهم في اللغة اليابانية -إلى حد ما- أين تقع عناصر الجملة المختلفة ما‎ 
دامت محكومة بالأدوات.‎ 
وهذه المرونة تتضح بالأخص في الحديث أكثر من الكتابةء لأن الكتابة يمكن مراجعتها من قبل‎ 
الكاتب قبل نشرها وبالتالي يستطيع الكاتب أن يلتزم بما استطيع تسميته "عرف ترتيب الجملة"‎ 
(مثلاً أن يأتي الفاعل او "موضوع الحديث" في بداية الجملة)» وعرق الترتيب يستطبع الدارس أن‎ 
يلاحظه في أي كتاب في اللغة اليابانية ويستطيع أن يفهمه ببساطة» ويستطيع أيضاً أن يستخدمه‎ 
بتلقائية غير واعية إن مارس اللغة اليابانية لفترة قصيرة.‎ 
أما في اللغة المحكية (كنقيض للغة المكتوبة) فإن عرق ترتيب الجملة عادة ما يكون أقل وضوحاً‎ 
من اللغة المكتوبةء والسبب بداهة هو عدم قدرة المتحدث مراجعة الحديث وخاصة عندما يتحدث‎ 
بتلقائية ودون تفكير كاف» وهنا أصل إلى الغاية من حديثي هذا وهو ما يسمى بالجملة‎ 
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E EE‏ (جميل خضل فجي هنا أطلق المتخذت عا € 0> (جهل) 
ثم راجع نفسه بسرعة معتقدآً بأن المستمع لم يفهم ماذا يقصد ب (جميل) لذا أتى ب "موضوع 
الحديث" في النهاية ا 
فلو كتبنا الجملة أعلاه فإنها عرفياً تعتبر غير سليمة» أما في الحديث فلا بأس بذلك. 
هذا وأنصح الدارس بأن يتبع عرف الترتيب ما إستطاع إلى ذلك سبيلا وخاصة في مراحلة الدراسة 
الأولى حتى لا يقع في أخطاء قواعدية قد يتغير معها معنى جملته. 
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الضماتر 


الضمائر في اللغة العربية- كما هو معروف - هي كلمات تحل محل الاسماءء وهذا ينطبق على 
اللغة اليابانية مع إختلاف في التعريف أحياناً. لذا فإن ما أسميتها بالضمائر في هذا الكتاب قد تكون 
في الحقيقة أسماء وتعامل معاملة الأسماء من ناحية قواعدية» وقد تكون بعضها ظروق. هذا وقد 
قفضلت أن أضعها في فضل واحد وتخت مسمى الضمائر خلا لأشكالبة تفريقها بين دقفتي هذا 
الكتاب. 


الضمائر الشخصية : 


الضمائر الشخصية- وجميعها أسماء من ناحية قواعدية- في اللغة اليابانية تعود على الأشخاص 
فقط فلو أخذنا الكلمة "ك" وج قي.اللفة الكرسة فيها قد تعوذان على اشخاض أو كائنات ية 
او جمادات كقولنا (هذا فيل.). أما في اللغة اليابانية فإن الضمائر الشخصية لا تعود على الإطلاق 
على الخوانات أو الخمادات نل ن دة لها مار ساني احا 


ويمكن أن تحذق الضمائرء أو بعبارة أصح "يفضل" حذقف الضمائر ما أمكننا سياق الحديث وخاصة مع 
ضماتر الشخض المتخدث والشخص الثاني (المستمةع): 


وكما أسلفت في فصل سابق. فإن الأصل في اللغة اليابانية هو عدم وجود أسماء جمع وهذا 
ينطبق على الضمائر (كقولنا هذا هؤلاء). ولكننا نجمع بعض الضمائر الشخصية إن أردنا التأكيد 
على صفة "الجمعية أو الإجتماع". 


: وتعني "أن" > وتسخدم من قبل الجميع بغض النظر عن الجنس (ذكر أو أنثى)» ويمكن أن 
تكتب بمقطع الكانجي وهو الأغلب أو بحروف الهيراجانا ا 7 ولها قراءة أخرى 1 >77 وهي 
ا وة وا 2 .اا 2 فول السا ف 
وهذا اللفظ أقرب إلى العامية. 

أما الذكور فقد يتخذون عدة كلمات عامية (مختلفة لفظاً وكتابة) للإشارة إلى أنفسهم مثل الكلمة 
ا ا وهي كلمة أقل مستوی من ےا 27 ى أقل الكلمات مستوی وقد تعتبر في 
بعض المواقف غير لائقة بالرغم من إستخدامها الشائع. 

وهناك الكثر من هذه الضمائر ولكن غالبيتها إما أن تعتبر غير لائقة إجتماعية أو قد عفى عليها 
الزمن. 


وكا الهو ألا شد اح اة وات ها اطا الى كلك وکن 
كثرة اسنتخد افا قد بطي انطباغ "النكير“ لذا ترك الخديت قي الكادة يتم خوت هذا الضمانة 


DLE 3E 5 


9 8 (سأذهب غد إلى طوكيو.). لم نستخدم هنا أي ضمير أيضا: 


هذا ومن الملاحظ أنا اليابانيين يستخدمون أسمائهم الشخصية (الإسم الأول بالطبع دون أي 
لاخقة تكريم) أخياناً للإشارة إلى أنفسهم كما في الحالة التالية: فالنفرض أنك أردت مناداة شخص 
تعرفه وکان یقف مع شخص آخرء والتبس على ذلك الشخص من المقصود هو أم من يقف معهء 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 78 


أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


ظ: وتعني هذه الكلمة حرفياً "أنت" أو "أنتم" أو "أنتن"» ويحبذ عدم إستخدامها بالقدر 
الإمكان» وخاصة عند توجيه الخطاب إلى من هو أعلى منك مكانة - وظيفياً أو إجتماعياً-» فإن كرر 
هذا الضمير فانه قد يسبب إحراج إلى الشخص المشار إليه. والعادة هي أن يستخدم إسم 
الشخص مضاف إلية أحد اللواحق التكريمية مثل 2 ك أمظ ...الخ. وقلما يسمع هذا الضمير 
في الإشارة إلى الشخص الثاني (أو المستمع)» ففي اللغة العربية نستخدم إسم الشخص 
المنادى فقط في حالة وجخود أكتر من شخصض واحد وخشينا أن بلتبس غلى الحضور أيهم المقصود 
إن قلنا "انت" أما في اللغة اليابانية فإن المناداة بالإسم هو القاعدة حتى ولو كنت جالساً مع 
شخص واحد فقط. وفي العادة لا یستخدم حتی إسم الشخص المنادى لکون سياق الحديث يدل 
عليه أما إن لم يدل الحديث عليه وخشيت أن يظن المستمع بأنك تتحدث عن نفسك أو طرف 
تالث فیحب فيه هذه الحالة أن تستخدم إسمه: 

E a BELE‏ كط اتا لم تدم كم ول إن 
فإن خشينا الإلتباس فنقول: 

ROL REL BLUERKE 

خش HF LF‏ ک ۸ (ماذا تعمل يا هياشي غدآ) ولاحظ هنا بأنني لم أترجم ک ء 
ب"السيد هياشي" لان هذه اللاحقة تستخدم حتى ولو نقصد التفخيم (كأن يكون هياشي 
صديقنا). 
أما إذا كان الشخص الذي نريد مخاطبته معلماً (أو فناناً» طبيباً. عضواآً في البرلمان...ألخ) فيفضل 


بأن نناديه بالاحقة ELE‏ دون إسمه. 
وتنطبق القواعد السالفة على بدائل 7x7‏ ومنها: 


E 


8 وتستخدم بین الأصدقاء والمعارفق مع التأكيد على أفضلية إستخدام الإسمء أو تستخدم من 
قبل :صاخ مكائة اختكاعبة آه وظيفية عالية (مقارنة بالمتحدث إليه) لمخاطبة من هو أدنى منه. 


هذا ويوجد بدائل كثيرة جداً أهمها آ3 HÊ bk E‏ 


E 


E* 


ومن فجائت اللفة الاناتة ان لفظ <7۸7 مفضل على إستعمال الإسم في حالة مناداة الزوج 


لزوجها (صورة من صور التحبب)ء أما الزوج فينادي زوجه (زوجة) باسمهاء أو آ3 أو و 


يكون لدى العائلة أطفال فإن الزوج يستطيع مناداة زوجته RE & A‏ وتنادي الزوجة زوجها 5% 
. 


الا ج ماقلة ك جام أو لمن الك 
BI & Fk a‏ 
BK 5 3‏ 6 (صباح الخير أيها الحمع.). 


uan‏ 232 ع 
: تعني "هو" » وتجمع على 5 لتعني "هم" وكما لاحظنا اعلاه فالمة لمفضل عدم إ ستخدام 
هذا الكخمير وغيرة من الضمائن فكل اشستخدام اسم الشخض المشار اليه أن أمكى آما أذا فوخ 

من نقصد من خلال سباق الحديت فنستطيع اسقاط هذا الضميركاباً: 


“ يشير الياباتيون إلى أنفسهم جرف السبانة بالقرت من الأنف قاصدين "أنا؟“. آما:مفظم سكان المعمورة فقوم بوضع كف اليد على الصدر: 
وهذه من مكارم الخالق عز وجل علينا نحن الغرباء في اليابانء فالأسماء اليابانية تتشابه علينا ومن الصعوبة بمكان تذكر أسماء الأشخاص حتی 
الاصدقاء منهم. 
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ER RR‏ عل م الفاق خرف (قل خف الد عل 
من العراق؟). هنا المتحدث يعرف إسم علي لذا إستخدمه. 
DEF LF,‏ د2 ج ت ل1 (من أين هو؟ من أي بلد هو؟)ء وحرفياً (هوءمن أين أتى؟). هنا 
الفحخدة ل جرف موداي ا ل دة ع د ا اه 
ا 5د ت اء هنا المتحدث أسقط الضمير كلباً لأن الحديث قبل السؤال (السياق) كان 
رل قان 


MDL 


EH‏ تعني "هي" لاحظ بأن الكلمة مكونة من مقطعي الكانجي ' 'هوء إمرأة"؛ وينطبق على هذا 


MDL 


ويجمع هذا ا عل E‏ 
E C3‏ (هل هن طالبات؟). 


هذا ونضيف بعض الأدوات لتصريف هذه الضمائر (أي لتلعب دور المفعول به» الملكية...الخ)» وما 
ينطبق على أحد الضمائر ينطبق على بقيتها": 


PEL l&A 


0 ۶۸ (كتابي). ١ة‏ ©5 ۸ (سيارتنا)... الخ. 


ونستطيع حذف الكلمة التي تتبع <0 إن عرفت من السياق: 

3 0 4 ات (هذا الشيء خاصتي). وتنطبق هذه القاعدة على كافة الضمائر أو الأسماء: 
J D3.‏ 357 (هذه المظلة -الشمسية- هي خاصة علي.). 

BD HEED GI‏ (تلك السيارة هي للأستاذ.). 


e ZX ¥ UF.‏ (سالته.). وحرفیاً (سمعت منه.). 


E Ê E‏ (لقد إل بها.). وحرفياً (إليهاء عملت هاتف). 
SA HERD CUE,‏ ر حّ (علي يعرفه.). 


DOU Kk 


ويمكن أن نستبدل الضميرين و 4 بعبارة 50۸ وتعني حرفي (ذلك الشخص)ء آو في 
صورتها ا BOY‏ 

BDN EC,‏ (من ھ "هي" د ال 
وكذلك نستطبع إستبدال kk E‏ فا و وی ا 
في صورتها الرسمية * 7ظ أو 0<1 5. 


BEE LEA‏ د2 3 DDAED‏ (من اين حضر اولئك الأشخاص؟). 
ونتسطیيع تصریف هذا الضمائر باضافة بعض الأدواتء تماما كما في بقية الأدوات: 


أنظر فصل الأدوات للإستزادة. 
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J) DDK VF LEA,‏ (هل التقيت ذلك الشخص؟). 


U #8 A 
"الضمير المنعكس" ويقوم هذا الضمير بدور "نفسيء» نفسك» نفسه» نفسهاء نفسهم‎ : 
نفسهن"» ويمكن إدراك أية هذه "الأنفس" نعني من سياق الحديث» ويستخدم للإنسان كما‎ 
للحيوان (شريطة أن يكون هذا الحيوان من ذوات الدم الحارء لذا فإننا لا نستخدمه مع الحشرات»‎ 
:2 الزواحف - لا نستخدمه مع الجمادات» وفي العادة يتبع هذا الضمير أداة > أو‎ 
(قام الرئيس بنفسه بالذهاب إلى طوکيو.)» لربما ذهب‎ Ê HST RI e u 
هناك بنفسه لكونه طلب خدمة شخصية من أحد موظفيه فرفض الموظف قائلاً:‎ 
(إذهب بنفسك.).‎ ASTER E 


SDE.‏ (غرفتي). أنظر الآن إلى الجملتين التالتين لتعي المعنى الحقيقي: 
~^ ۸ 8 ا PEL‏ 

٩۵ ES DHRBCVE Lo‏ (كنت في غرفتي.). 

E E EEL‏ و آکدد اک شف م شف الیت 


7 0 چ 1 (إعمل ذلك بنفسك). 


EE DE IS COV REV.‏ (قم بعمل أشياء الخاصة بنفسك). 


ضمائر الإشارة: 


ك < m‏ (السؤال) 

الظرف" 5 5ع n‏ 5 
الأشياء ا DIL CIL‏ 0 

2 OD 2 0m الإشارة‎ 

الأماكن ا E‏ 
الأشخاص» 5ظ bb bb Ebb‏ 
الجهة 

8 Atk € IR A78 النوعية من‎ 


في الوقت الذي يوجد فيه تعبيرين للإشارة للإشياء في اللغة العربيء تعبير للإشارة إلى الشيء 
القريب وتعبير للإشارة إلى الشيء البعيد فإن اللغة اليابانية تحتوي على ثلاثة تعابير: 


إت : "هذا" "هذه": ونستخدم هذا الضمير (أو إسم الإشارة) للحديث عن الأشياء والحيوانات 
القزسة س الخدت كان الشتيء المتحدث عتة شيا قزنانا (اى تمكن لففه) .أو شا 
معنوياً (كالحديث عن فكرة) 

ê Kk RR‏ أو (ماتهذة الأشا. وكما لأحظنا ساطا فان الجقه 
والكمغ قى اللفة النانانة هها نفس الشضيم ومع كلك تمكى .اسخدار فة الكمع جا 


أ أنظر فصل الظروف للتفصيل. 
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3 8 (هذا کتاب.)» (هذه کتب.). 

E‏ (هذه غرفة.)» (هذه غرف.). 

E Ck D EF‏ (هذه ليست غرفة.)» (هذه ليست غرف.). 
أما الصفة (أو المضاف في اللغة العربية) من هذا الضمير فهي 2ح وعندما يضاف إليها إسم 
ها دن ك الق كن ت فن ااه 
DK‏ = ت (هذا الكتاب)ء (هذه الكتب). 

0 هة السازة هي خاصي.). وخرفة المعى (هذة السبارة القرية 
مني هي سيارتي.) ويمكن التعبير عن هذه الجملة بطريقة أخرى: 

C3‏ 8 < 4 ا (هذه هي سيارتي.). 


آقا شمر المگات القريب فن الفحدت فيو حح واه قي العرة هة" 
E‏ ال الى هتا مى فطلك): 


5 : وهي الكلمة ا 


e PEF EEE e‏ إلى هنا بالأمس.). 
وتستخدم أيضاً لتعني ' من هذه الناحية»من هنا": 

JA lEbBDTT‏ (المدخل من هنا.)... مدخل العمارةء البناء...الخ. 

E bBDTT.‏ ! (المخرج من هنا.). 

br,‏ ت (تفضل من هنا.)... نستخدمها مثلاً عندما نقود الضيف إلى غرفة الجلوس. 
وتسخدم أيضاً لتعني "هذا الشخص" وخاصة عند تعريف الآخرين به»ء أو تقديمه لهم: 

ض 
67 ها هو السيدغلي) 


۸/7 ح: ويمكن ترجمتها بعبارة (هذه النوعية من...)ء' 
1 غو 
GS RR‏ اح هدو التوعبة مئ السوتتىي): 
لاحظ بأن الضمائر أعلاه تبدآ بحرفق ح» والعمود الثاني من الجدول يبدأ بحرفق <...الخ. 
بعض التعابير المفيدة التي تتضمن 71 : 
ت "مند الآن". "من هذه اللحظة": 


b2 EÊË UF,‏ ت (منذ الآن سأكون أكثر حذرآ - شديد الحرص-.) 


E “HÊ ESE‏ چ (سيبدأً الإختبار منذ هذه اللحظة.). 
CALE CG‏ الآن"» "إلى هذه اللحظة": 


2 DEL Ey & A PSY 
(ذهبت إلى طوكيو تلاث مرات حتى الآن.).‎ ۴۵ K1 5 € | ت‎ “HFF ¥ ls 
ل 73ت "إلى هذه الدرجة":‎ 


NEEL CLE,‏ 2 = (لم أتوقع بأنها ستمطر إلى هذا الحد.). 
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E‏ اا د ع ا هو اف الد فى الد 
نسبياً وقريبة من المستمع» وينطبق على هذا الضمير وتصاريفه ما ينطبق على ا71ت وتصاريفه 
(عدم الجمع وانعدام الجنس): 

ك ك ك سدم هده الخماة تالاخ في اتخات (لاة 
وتعني حرفياً "اعطني ذلك الشيء القريب منك". ولو إفترضنا بأن البائع لم يعرف أي الأشياء القريبة 
مته نريد فاته فى هذ الال فد يخر الى كته تريب مته كول 5 ا > (هل فض 
8 0 ا قو رى د 


2D inet‏ (لمن ذاك الكتاب؟). (من صاحب ذلك الكتاب؟). 


ToT Ts‏ € (إنتظر هناك من فضلك). بمعنى (إنتظر في مكانك من فضلك). 
BIH E ATF.‏ 5ظ > (ذلك اض هة ال 
JtbBDT2TTSN,‏ (إنتظر هناك من فضلك.). بمعنى (إنتظر في مكانك من فضلك.). 


E‏ 2 ار > (أنا أكره ل النوعية من الاشياء.). 
KEDRFED TI UES‏ ٭ (الکتاب تحت تلك الطاولة.). 


بعض التعابير المفيدة التي تتضمن ا7 > : 
5 <717 (وبعد ذلك منذ ذلك الحین)ء ویمکن آن نستخدم مکانھاZے‏ >: 
BH K> ٠ &* 5 2‏ 
۸K) <> ZK. CD RECT & KT‏ (ساذهب إلى اوساكا وبعد ذلك ساذهب إلى 
کیوتو.). TMU # AAWw& K3‏ 
A LF LF‏ 55 > ا (شاهدت التلفاز وبعد ذلك درست.). 
tha ve‏ 
C6‏ ا 5 <117 (... ومنذ ذلك الحين فان صدري يؤلمني.). 
1 (حتى ذلك الحين): 
ت DEL E22 5 a‏ 
N1 5 CHEECH DY KEL CLF e‏ (وحتى ذلك الحين لم آكن قد ذهبت 
إلى هوکايدو): 
EEE ES‏ (أنتظر حتى ذلك الحين من فضلك.). 
ZC‏ (لذلك السببء لذاء وبالتالي): 


RED een ERE TE FHAWATLF.‏ (أضعت بالزكام لذالم أذهت للفمل). 


EA CEL‏ ا فى أف ساعة رجت هتا الحملة أطلضت رحد 
أن قال محدثك مثلاً أنه ذهب بالأمس لزيارة صديقه» لذا فإنك تسأله في أي ساعة رجع إلى البيت 
مستخدما €7€ . 
<1722 (ولذلك)ء وتأتي في بداية الجملة: 

HÊ LN, PDD REDE < KE UNE.‏ > ۶ (هوندا شخص طيب» لذا فلدية 
عدد کبیر من الأصدقاء .(. 
ا (ومع ذلك)ء وتأتي في بداية الجملة: 


EA LF LÊ,‏ ومغ لك تاخرت ساغتن عن الأختفاع “الاغات): 
Lb‏ 


1C 5 HEDGE CF,‏ (.... ومع ذلك تسمي ذلك الشخص صديقا!؟). 
C1‏ 1 (في تلك الحالة» حسناً ): 
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O CDRH Fk FL,‏ (حسناء ألا نشاهد ذلك الفلم معا؟) هنا تستطيع 
إستخدام هذه الجملة بعد أن قال المتحدث مثلاً بأن هناك فيلماً جيد يرغب بمشاهدته. 


> ا (حسناء فالنلتقي غداآ)» يمكن إستخدام 0# أو 0ج بدلا من‎ EH. 
ا في هذه الحالة مع أن هذين التعبيرين أقل رسمية من ةا ج.‎ 
دفو ل ولاف :عا ما تاتف فت اة المة‎ 


CBE D FEA.‏ (وفوق ذلك لیس معي نقود.). 
E EE,‏ 0 ها الفاح غالي السك وكوق ذلك قهو سىء الطعي: 


"لك “لك ونستخدم قدا الف اللخدذيت كن الأشعاء والخوانات. الهدة تسسا كن 
المتحدث والمستمعء وينطبق عليه من القواعد ما إنطبق على الضميرين الآخرين. ویمکن إستخدام 
هذا التعبير لنعني "ذلك الشخص" مع أن هذه الطريقة لا تعد مهذبة ويفضل ادام 5 

BT CF2,‏ ا ما كاك الشئء). (ها تلك الاشعاء؟ء آأى تى "فاا داك الشنىء = الأشنناء- 
البعيد عني وعنك". 

5 الفخصض هو ضدرقئ) فا (دلك الشكص هو صي 

2 

REH D FE‏ ٤ظ‏ (هنالك ملحمة.)» وحرفية المعنى (في ذلك المكان البعيد عني 
تستخدم البعض التعصير < 5# في العامية اليابانية بمعثى "الأعضاء الجتسبة'. أو جرفي "ذزك 
المكان". _ 

Dt BE C2,‏ صظ (من هو ذلك الشخص؟). 

ال < ID‏ (الخانك الاكر فن التي 

DABRAN TH‏ (أنا أكره تلك النوعية من الأشخاص.). 


بعض التعابير المفيدة التي تتضمن اظ : 
71235 (منذ ذلك الحين)ء ويشبه إستخدامها إستخدام 5 <112 >. 
DILA‏ رها وذاك» کیت وکیت» و 
SS KERNS MELE ref‏ 
ZY SDM LUG,‏ (علي مشغول بهذا وذاك). بمعنی أنه مشغول بأشياء 


هذا ونستخدم اظ للتعبير عن الإندهاش والمفاجأة أما النساء فيستعملن اظ أو < ظ. 
e‏ ا (آآهء ما ذاك؟). 


ضمائر الإستغفهام: العديد من هذه الضمائر هي ظروف في الحقيقة» وبعضها تجمع الصفتينء وقد 
إرتايت أن أضعها ضمن الضمائر ختى لا أفضلها عن الأساس التي تنشكل منهء هذا وقد أشرت 
لبعضها بأنها ظروف أما البعض فقد تغافلت أو غفلت عنهء ويستطيع الدارس إن رأى أن القضية تهمه 


أن يبحت عنها في آي معحم متوفر. 
ولنبدا ابالكموة الأخير من جنول " أسفاء الاشارة السابة: 
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i‏ وتعني "أي هذه الأشياء؟. أي تلك الأشياء؟". شريطة أن تكون هذه "الأشياء" أكثر من إثنين 
او "إتنتين" : 
لو افترضنا أنك دخلت محلا تجارياً وأشرت على شيء ما (من بين مجموعة من الأشياء) وقلت: 
DZ FS,‏ (أرجوك اعطني ذلك الشيء.)ء فلما نظر البائع إلى الجهة المشار إليها وجد 
ثلاثتة أشياء (سواء متطابقة أو مختلفة) فالتبس الأمر ولم يعرف أيها تريد فحينئذ يسال: 
,<032 (أیها ترید؟). 
ولو افترضنا أن صديقك الحميم زارك في البيت وعندما رأى مكتبتك العامرة رغب بكتاب ما فطلبه 
منك» فحینئز تسأله: 
L3,‏ (أيها ترغب؟). 
أما إذا كانت مكتبتك غير عامرة وفيها كتابين فقط فحينئذ لا تستطيع إستخدام الضمير اط بل 
يجب عليك إستخدام الضمير < ظط ى (أو صورته العامية ظ د ). 
J X73 2<‏ 237 (أي هؤلاء هو علي؟). هنا المتحدث ينظر الى صورة فوتوغرافية لذا 
إستخدم . 
هذا ويميل اليابانيون إلى الإختصار المخل في معظم الأحيان» فلا يبقوا من الجملة سوى ضمير 
السؤال إط أو 723 (لا تأتي الأداة ل1 مع ضمائرالسؤال على الإطلاق. أنظر فصل الأدوات). 


ظط ۲ : نضيف ذ5 > إلى 1إ لتعني (أيء أيما)ء فعندما سألك البائع في المثال أعلاه > 
<372 فإنك أمام خيارين» أما أن تحدد تماما أي تلك الأشياء تريد أو أن تقول "إعطني ما شئتء فلا 
فرق لري" : 

C3‏ اا € » والترجحمة الحرفية هي (أيهاء جيد)» ونعني بها (أي تلك الأشياء جيد 
بالنسبة ليء لا فرق لدي أيها تعطينية.). 
أو ريبما يهمك أن تأخذ الأرخص منهاء فتقول: 


BENC,‏ 2ا (آيها هو الأرخصض؟). أو تستطيغ آنا تقول: 
VWbDRART‏ 
۾ ۷ ۴ 0# (اعطني الأرخض من فضلك.). 
وتستطيع أن تقول لصديقك: 


6 0 (إختار ماشئت.). أي إختار ما ترغب من مكتبتي. 


23 : ویشبه تماما ظط 271۴ . 


5طا7 : وتعني "جميع الاشياء» كل واحدة منها" هذا إن وقع هذا الضمير في جملة كان مسندها 
(جزءها الأخير) تقريري (إيجابي): 


١ bE CF,‏ 1 (أنا أحب جمبع الطعام الياباني.). 
أما إذا وقع الضمير 5 1[ في جملة سلبية فإنه يعني "لا أحد منها": 


E CLF.‏ (لم أشتر آي منها.). 


2 
اسا اعلا اف ٠‏ 4 تى الكاب القرت مى الفخذك © فى آلكات القوي ف 


المستمعء ما 50% فيعني الكتاب البعيد عن كليهما. أما السؤال عن هذه الأبعاد الثلاثة فيتم ب 
0m‏ 
لو أفترضنا أنك دخلت e‏ وقلت: 
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فلما نظر البائع وجد مجموعة من الكتب ولم يعرف أي منها تريد» فحينئز يسألك: 
6 گب نوفا ل تخرف مى السؤالدان كانت الك هى قرية ن 
البائع ام قريبة من المشتري ام بعيدة عن كليهما. 


î ٤ ٤ چ‎ Wb 
(أي الفصول- الأريعة- أحب إليك؟).‎ 0 3 3 
٤ TF ل‎ 
(اي الاشخاص هو السيد سوزکي؟).‎ OR & Aull FDKNGTT 23, 


ونستخدم التركيبة (< 2 +إسم+ 5ظ ) في جملة تقريرية (أي مسندها إيجابي) لنعني (كل...› 
جميع.... اي. (: 


A | KEDE b i Luce‏ ج (آنا a‏ الإسبوع). 


SE u ا 2 (لم يحضر أحد من‎ ECU 


HD< bv‏ )و (FDS DV‏ وهو ظرف یستخدم بمعنی (کم من الوقت...» کم تستغرق...» کم 
تكلف...) وذلك عندما نتبعها بالفعل 2755 (يستفرق. يكلف)ء وعندما نستخدم 5۷١‏ > 0 فإننا 
قى الحفه خسال كى اليىء: على وجه التقريب وآن لخر أنصض قلي ذلك فى الترجخمة: 

J FCHADK bLI323D FF 23,‏ (کم من الوقت تستغرق الرحلة إلى طوكيو؟)ء 
(لغاية طوكيوء كم تقريباً من الوقت؟). وتلاحظ من الجملة اليابانية بأننا لم ننص على كلمة 
كما فعلنا بالترجمة » وهذه الجملة تفهم من السامع عرفا بأننا نسأل عن الوقت وليس عن التكلفة 
الماديةء أما إذا أردنا أن نسأل عن التكلفة المادية فلا بد أن نشير بذلك صراحة في جملتنا: 

EEE 3 

RR KE CCD DRS 73D KIF 23.‏ .4 (من فضلك. كم تكلف الرحلة 
إلى طوكيو؟). سؤال موجه الى سائق الباص مثلاً. 
أفا لذا اتنا العمر اة >20 (او كا5 >2 ي 3 7خ فنا فساك خر عن اذه 
التقريبي لشيء ما: 
E3,‏ 7 ا5 0)6 NK‏ (كم لدينا بيضة بالتقریب؟) 


DE b FF F3,‏ > © (كم من الوقت يجب علي أن أنتظر؟). سؤال قد تسأله مثلاً في 
فة ككوة باتطار موافاك أن اخذ مرها 


,3 0€ (كم هو طولك؟). 
KEIED< CUTE‏ (كم هو وزنك؟). 


3 &) ا فط 
D€ KK T7‏ 7/3 )8~ (كم تدخن سيجارة في اليوم؟). 

ويقابل ١۷ا5‏ > 2 التعابير ١۷ا5‏ >02 ١ا5‏ )>0 €. ١ا51‏ )> M2‏ بمعنى (بهذا القدر» بذلك 
القدر» بذلك القدر) على التوالي (حسب البعد النسبي للشيء عن المتحدث والمستمع)ء 
البديهي أن هذه الأجوبة على ١ا5‏ )>0 تستخدم كجواب على سؤال يصعب الإجابة 
عليه لذا فان المتحدث يستخدم الإشارات (كإشارة اليد) للإجابة الكاملة والوافية. فمثلاً لو أردت أن 
تقص شعرك عند الحلاق فسألك كم هو الطول الذي يجب عليه قصه فحينئز تستخدم مثلاً إصبعيك 
وتقول 5۷١‏ > <0 = بمعنى (قص شعري بهذا القدر). ومن البديهي أيضاً بأن هذه التعابير تستخدم 
دون أن يكون هناك سؤال» فمتلاً حالما تجلس على كرسي الحلاق تستطيع القول (قص شعري 
بهذا القدر) مشيرآً بإصبعين وبينهما المسافة المرغوبة. 
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ت : ويعني (أين» في أي تخر هة الضخي لوال كي“ المكاةة: 
{EA CET,‏ (أين تسكن؟)ء حرفياً (في أي مکان تسکن؟). 
i e fFÈ ESS‏ (أين ستذهب في عطلة الصيف؟). 
EE. 9 9 (KET TT 23.‏ (أين موقف- محطة- الباص؟). 
a a E E a E gE eo CE LS‏ 


الآن؟ (سؤال قد يسأله أحد أفراد الأسرة لآخر بعد دخوله)ء وقد نعني بسؤالنا هذا (من أي البلدان 
أنت؟) وذلك عندما نسأل شخص غريب بعد التعارف لأول مرة. ولو افترضنا أن هذا الغريب قال لك 
ا ھن نهنا فإنك تستطيع سؤاله أيضاً: 

CT 26‏ 0ت2 7 (من أين» في فرنسا؟). 

e‏ ن قظلك أن تكن الات كرفا (من: فضلك ها آي 
سؤال سؤاله لعابر بعد | أن ضالت الطريق 

SARE TOE,‏ ا ا اتالد بامادا؟)1 رقا (المستد ناقا کی ٣آ‏ ات 

,دح ت کار ک 1۱۳۳| (أين السید بامادا؟). 

E‏ 2 (أين الكتاب؟), وخرقاً (الكتاب قى أئ مكات؟. 


<32 = ت کا (أين الكتاب؟). 


E CF,‏ 1 ا (من فضلك. آين المرحاض؟). هنا نسأل موظف المحل 
القخاك أو الفطحم اله فكي أت رخذ دى الفخل مرخاض. ما 6 كا قير هاكدين فن آنه 
نفخ اخدها فى, ذلك لحل دجب آث ون 

٤ E e FU 

1L‏ من فضلك» هل يوجد مرحاض؟)» ويسأل هذا السؤال 
خاصة في المحلات الصغيرة جدا التي قد يكون فيها الحمام خاص لأصحاب المحلء وقد نعني 
بسؤالنا هذا (هل أستطيع أن أستخدم المرحاض؟).” 

0 = ت (هذه الصورة لأي منطقة؟). بمعنى (ما هو المكان الذي ألتقطت 
فة اتو له الا اة خد دان قو و و و ی اول کو ا 
إلى مكان ما. 


د2 ت ى : يعني (مکان ما): 
BU 3‏ 
32 5 237 = 2 1[ (هل ستذهب غداً إلى مکان ما؟). 
<2 5 ± ا ± د ت ى (ألا نذهب إلى مكان ما؟)ء إقتراح أو عرض. 


6 ت ا : ويختلف معناها بإختلاف حالة الجملة التي تقع بهاء فعندما تقع في جملة إيجابية المسند 
فإنها تعني (كل الأماكن. في كل مكان...). أما إذا كانت الجملة سلبية فإن معنى الضمير يكون (أي 
مکان. لا مکان...): 


1 ر أنظر فصل الأدوات (الأداة ))٣‏ للفرق بين ”1&3 و ±3 0 ظ. 

المراحيض العامة في اليابان متوفرة حيثما ذهبت» وتضطلع المحلات التجارية حتى الصغيرة منها في القرى النائية بتقديم هذه الخدمة المجانية. 
وتكون هذه الحمامات نظيفة وعلى الطراز الياباني (تشابه الحمامات العريية حيث لا يجلس مستعملها على مقعد. مع إختلاف بسيط وهو الإتجاه 
الذي يجلس عليه الفرد) وفي الأماكن المقفرة حيث لا أماكن تجارية وبالتالي لا مراحيض تضطلع الحكومات المحلية (المدينة أو المقاطعة) بتوفيرها 
مجاناً أيضاً ( (حتى على قمة جبل فوجي خدمة لمتسلقيه). وفي الحفلات العامة کالمھرجانات وغیرها يتم توفیر حمامات متنقلة وعملية إن لم يوجد 
مرحاض قریب. 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 87 


أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


ONE il ese gb 1 EEE SRO‏ اوو وھ کل وات 
مزدحمة.). 

ET 3‏ 
CK 5 E CLF‏ 1 (لم أذهب إلى أي مكان في اليابان.). هنا الجملة 


وفي العادة نستخدم التركيبة التالية ةط )= ى بدلا من ظط ت ل في الجمل السلبية: 
E 2‏ 
8۴C DE EU CLF‏ (لم آذهب إلى آي مكان في اليابان.). 


< 5 ع : ولهذا الظرف الصورة العامية ا د ت » ويعني: o.‏ 
(أيهما) للتخيير بين شيئين» فمثلاً لو كان معك كتابين واردت تخيير صديق أن يأخذ أحدهما حينئذ 
تقول: 
2 (آیهما ترید؟). أو 
b5 C723‏ (آيهما؟). 
#ظ 7ت U‏ ت š‏ ۴ 
KDC LK T5‏ -عا- =3 (ماذا ستأخذ. قهوة آم شاي؟). 


%8 


= 


ونستخدم < ظط (وليس ظط د ) كصيغة رسمية بدلا من ت وذلك للسؤال عن الأماكن أو 
الجهات: 
E‏ ع ٤‏ 

E5 8‏ 6 (آین هي بلذك؟). تى (هن أين أتيت؟)ء ونستخدم هذا التعب 
للسؤال عن بلد الشخص الذي تعرفنا عليه لتونا. وربما يحمل هذا السؤال معنى (اين هي بلدك؟) 
ا ن 

&A e‏ ر 4 (أین اا Cl‏ لاحظ هنا بأن هذه الجملة قد تعني (أي هؤلاء 
الأشخاص هو علي؟)ء وقد تعني ( من أين أتي علي؟) أي ما هو وطنه. ويفهم المستمع أي هذه 
الثلاثة المعاني عنى المتحدث من خلال سياق الحديث. 

a KERD 

D€ £ L>‏ 5 )ا > ۳ (أین ذهب السید تاناکا؟). 

E EE‏ (من فضلك. أين المدخل؟). أي مدخل البناء أو العمارة 
التي أنت بها. 


نخدم هذا الضه ‏ لمال فى الأ ضخاضص كل سه عن لفو 2 
کک 
Bb DR TCTT 23.‏ (من حضرتك؟). نستخدم هذا التعبير بالأخص عندما نجيب الهاتف ونسأل عن 
المتحدث. 


د2 < طت : بمعنى (أحدهماءأحد هذين الشيئين): 
73 ظط 8 ٤‏ 
ا د 5 5 (أحد هذين الشيئين خطأ.). 
7ک چ 


ظط < ظ ت : وكما هي العادة عندما نضع الأداة 5 بعد أحد الضمائر» فإن ضميرنا هذا له معنيين 
حسب حالة الجملةء فإن كانت تقريرية فإنه يعني (كليهما)ء أما إذا كانت الجملة سلبية فإنه يعني 
(لا احد منهماء اي منهما): 
HAE‏ 5 
5ظ 2 ا 4 (والدي کلیهما مدرسان). 
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HE,‏ 5 ن ن 1 (أنا أعرف كلا اللغتين. اليابانية والصينية.). 
D kA,‏ 5 6 ۷ عرف آک من اولك الت شه 


ا 


HE‏ 5 5 ن | ظط 7# 1 (لا أعرف أى من اللغتين» الصينية أو البابانية.). 


7748 : نستخدم هذا التعبير بمعنى (أي نوعية من...)ء 

Ê CF,‏ (ما هي نوعية الطعام الذي تحب؟). 

E‏ ی سد کی می اک وة من 
الناس؟). 

E‏ (ما هي نوعية الموسيقى التي تحب؟). 


ا:: بمعنى (أي...) للسؤال عن الأشخاص,» وأحيانا نكتبها بالهيراجانا وليس بالكانجي: 

TT‏ اظ = (من هذا الشخص؟). 

DD PEE CF,‏ (من وك ل 

DEED T2,‏ ت (لمن هذا الكتاب؟)ء (من هو صاحب هذا الكتاب؟). 

CAVED TT,‏ 4 ر (من ترید أن تقابل؟) بمعنى (من تريد أن تقابل؟). 

LE‏ 8 78 7 (هل ذهب أي شخص إلى طوكيو؟). 

LE‏ ا چ (بمن إتصلت هاتفيا؟). 

3 ک ا 627 (أيهم هو السيد علي؟)ء بمعنى (أي هؤلاء أو أولئك الأشخاص هو 
علي؟)ء أما إذا كان المتحدث يشاهد صورة فإنه في هذه الحالة لا يستطبع أن يقول 7271 بل 
ادم ا 2 إن كاف عد ال شخاص آكر هن لاه فى الضورة 


ل خا و فا التهو كوم تخو مات الهف : 
E CLE.‏ 7ظ (لم يذهب أي شخص). 
DVEEAWTLE.‏ (لم يكن هناك أي شخص.). 
EUREELTLE.‏ (لم يأت أي شخص.). 

DOFREA,‏ ا (لا يوجد أحد في البيت.). 


Eh 


Sb AUHEEA,‏ ا (لن ألتقي أي شخص.). 


20 
e RE2‏ ( ما): 
۰ 
TFS‏ ا ED‏ (أرجوكم الفاعدة وحرفياً (شخص ماء ارجو ساعدني.). 
eh‏ 
E | SA, FEZ BREA CUNE 3,‏ شخص ما يناديك.). 


,3 0 (هل يوجد شخص ما؟). لاحظ هنا بأنه يجب أن يتبع ٤<‏ الأداة 23 ولكنها تحذف 
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L5‏ 3 (هل قابلت شخص ما؟). 


2 
:٤‏ بمعنی (اي شخص» شخص ما): 

3 th ê _ CÊ 
(أرجو أن يحضر أحدكم إلى هنا.). حرفي (شخص ماء احضر إلى‎ ECDC F &V, 
هنا) بمعني لا فرق لدي من يحضر من المجموعةء أي شخص منكم يفي بالغرض.‎ 


A‏ 2 طرف تمعتی (کیفي 
R5 C3‏ 5 ن ± ا (ما رأيك يکاس آخر من الشاي؟). 
L5 0‏ (گیف کان السوشنی؟). سؤال تساله شخض فا بعد أن آل الستوشى: 
E E5 CL,‏ (كيف كان الفيلم- الذي شاهدته-؟). 
< 0ا 5 ى 27 ت (ما رأيك بهذه الخطة؟)ء حرفي (كيف هو رأيك بهذه الخطة؟). 
2ا 5 (ماذا بك؟)» عبارة عامية تسمع كثيرآً وتعني (ما هي القضية؟) أو (مذا يقلقك؟). 
CT‏ آن تکون هذه أكثر تهذيا ورسمية فتقول (دو 3 ر ا 5 غ). 
SEE LK,‏ ع 21 ت (كيف تلفظ هذه الكلمة؟). 


E SEkK? 


e KATES |‏ | ا ر > د 5 ى (من فضلك أخبرني كيف 
Eee N‏ 


وى فك نة اك( 00 وه 5 2 جيك أن كل التعجرين تفتخفهات كضوة 
رسمية: 

7 (من أنت؟). 

E EES‏ (من کک 

E C3‏ 0 ا (لمن هذه السيارة؟). 


ا 5 : ظرف بمعنی (لماذاء کیف): 
LUTIE BEKEAT LÊ‏ 7 ا لم هربا 
TE KEVTLEM,‏ )1 25 (لماذا لم تذهب إلى العمل؟). 
RUT FF,‏ ا 5 ع (لماذا ستذهب إلى طوکیو؟). 
zDD k5 LTE < WCF D3.‏ (كيف نستطيع حل هذه المشكلة؟). 


ELT‏ : بمعنى (مهما كلف الأمر» مهما كانت العواقب» مهما - حاول الفاعل-): 
LTT MN ZTE FF‏ 5 ع (سأذهب إلى ناغازاكي مهما كلف الأمر.). 
DERE 3 LT DDR.‏ (لا أستطيع فتح هذا الشباك مهما حاولت.). 
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وهو كر الات امتكداما: وهي (ماا ها كو متي الغا ولغ 22 قي افادة واه 
قل اوا ضورتها عن الرنسهة 6 كلك قبل الأذاة 2 والى خذ ها الأذاة © ورلفظ اة وا 


,3-5 1 1# 1 (ماذا ستفعل يوم الأحد القادم؟). 
٤ bS BU RE #‏ 
NE LE,‏ 9 (ماذا أكلت على الإفطار؟) 


<32 1# (كم عمرك؟). 
REZ HA‏ 

C6‏ 3 (ما هو إسمك؟). 
HA‏ 

FIT TF.‏ 1 ج (ما هذا؟). 


KRA 


$e,‏ ) (كم الساعة الآن؟). 

IE H CF2,‏ ا کو الو فی الاو 
LA] Alc hb‏ 8 

E H1 1 CC L7 2<‏ (ما هو تاريخ الأمس؟). 


ZE A BAA چ‎ 
(متی حضرت إلى اليابان؟).‎ 1 ERE LED, 
0 (Cb RA 


Ewe a CL & 3 د3‎ 
BANC 
(كم شخص يوجد في الغرفة؟).‎ ) FEI TIAL T23. 


DE‏ ل ۶ (ماذا يدرس الأستاذ علي؟). حرفي (بالنسبة للأستاذ علي 
اا5 هاا 


RA 
MRA DD 
ا د (لماذا تضحك؟ لمذا تبتسم؟).‎ 3, 
RA ۴ E RA 2 
[€ (لماذا ستذهب إلى كيوتو؟). لاحظنا في فصل الأدوات بأن‎ 1 7 
سدم اك فى "نة وشل واضلات كا في الجملة ناي ويله مواطلات ستا هب إلى‎ 
كيوتو؟). وهنا يختار المستمع أي السؤالين يعني المتحدث وذلك من خلال سياق الحديث» أما إذا‎ 
دل سے( )کی ضفن آن‎ )7۸) C( 1۸C خشی المتحدث الإلتباس فمن المفضل أن یلفظ‎ 
المستمع سيفهم سؤاله بمعنى "بأية وسيلة مواصلات".‎ 


ib‏ ظرف بمعنی (لا شئة) فيان ذاثهاً قى جملة سلبة؛ 

e (لم آکل آي‎ J MDESEHATLE, 

KE & A BTERUKEALTLE.‏ ) (لم بشتر السيد شونا أف ی6): 

AE | Ib Db D FFA,‏ (لا يوجد أي شيء في التلاجة.). 

E‏ ا 5 چ ظط (لا يوجد عندي ما أقوله.). 

۱آ (لا آرید آي شيء.). 
ويأتي بمعنی (لا داعي لا واحب) ويأتي دائمآً في جملة سلبية: 

OEE D EA,‏ 7" (لا داعي للإستعجال.). 

 E D EELCL FE.‏ ط ا (لم يكن هناك سبب لذهابك إلى طوكيو.). 
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aE ais: B8 

imê r# Fu,‏ (من فضلك. اعطني شيء ما لآكله.). لاحظ بأنه يجب أن يكون هناك أداة 
بعد 23 ١‏ ولكننا نحذفها في العادة. 

LD L2»,‏ (هل اشتریت شيءَ ما؟). 

DWA D F-2,‏ ) (هل يوجد شيء» ما تریده؟)» بمعنی (هل تريد آي شيء؟). 


e E a ECE EES Eas Sh‏ اك الجدلة 


BA E <F‏ چ 

ا5 ۴ > ا 6ظ ل (من فضلك قل شيء ما.). (من فضلك تحدٽ آي شي ء ترغب به.). 

۳ « RAM 
رقت اگل شىء ما‎ 
2 RA EJ 2) b# 3 bw XÊ 

ME EX LUC PF E‏ 5 (تستطيع آن تطلب ما تشتهي.). عبارة تقولها لشخص 
في مطعم بعد دعوته للغداء. 

fC bo‏ (لا شيء)» جواب على سؤال مثل: 

XE‏ 4 1 (بماذا تفکر؟). 

٤ ٤ ى‎ i) 

ونستخدم الظرف ظط [٣‏ للحديث عن شيء ما بصيغة حيادية متجنباً التلميح بانك تتفق بالرآاي 
مع هذا الشيء. ويشبه إستعماله إستعمالنا في العربية ل(لقد سمعت...» يقولون...): 


CK خ3‎ 


IC bE KDA HEVT3.,‏ ) (يقولون بأن مرضها خطير.). 


RE 2 Adv 


E ظرفق بمعنی (كم مرة؟) وعادة ما نستخدم 1آ (كم مرة؟) بدلاً من‎ : ME 
(گ مر لفت جل في‎ Ê Lh TIED & LEN, 
(كم مرة ذهبت إلى طوکیو؟).‎ | = ERT & ¥ LEA 
فى اا كرو‎ ١ وما أن مقطع الكانجي ا يعني حرفي رة فة‎ 
(كم كانت درجة الحرارة في كيوتو؟).‎ ) ADAH IEG LEAS 


ا bk 223K‏ 
KE C3 2<‏ 4 (الزاوية القائمة» كم درجحة؟). 


8 A 


IE bè‏ بمعنی (عدة ¿ مرات» مرات عديدة): 
IRE bf K 3F le.‏ ا % (لقد ذهبت إلى مدينة كوبى عدة مرات.). 


loa E 
(ما أجمل هذا الطفل!).‎ DDE BA 
اا ع (ما أجمل هذا المنظر!).‎ 5 ! 


طارئ. اي ا حدث في فترة وجحيزة سابقة: 


E x YDS NE‏ (مزاجي سيء لسبب ما.). 
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MEDRESA D F LF.‏ (لسبب ما أشعر بالإمتلاء - الشبع-.). حرفياً (لسبب 
ما» أصبحت معدتي ممتلئة.). 


(لماذا؟؟)» مثلاً کجواب على ۸2۸10۴ 1= (لا تأكل هذا الشيء؟). 
3C‏ 83 (لماذا تكره السوشي؟) 


5 2874 أو 8ا < 7878: بمعنى (والسبب يعود إلى» بسبب)؛ ويأتي هذا الضمير ليربط عبارتين 
أو جملتین في الأغلب. 
ES‏ 
FE EHELCLE. BERDU 3 LMI DCF.‏ | ۸[ 7 (لم أذهب إلى طوكيو 
لأنني کنت مشغول). 


© >ا: بمعنى (كم). للسؤال عن ثمن الأشياءء أو عن النقود بشكل عام: 
C325‏ 5 ٩اك‏ (كم سعر هذا الشيء؟) 


BK Bb TF‏ × 07 (كم سعر تلك الكاميرا؟). 
DH CFF,‏ > ٠ا‏ (كم معك؟). بمعنى (كم نقود معك» كم نقود تحمل الآن؟). 


sS l< bb‏ (لیس کثيراآً» قلیلاً 
yS BK DDD FEA,‏ 


د7د < بمعنی (لیس کثيراً» قلیلاً 
i EVES‏ (یوجد r‏ 
> 1 (أتكلم القليل من اليابانية.). 


a bDCOb‏ (أي كمية): 


lV <K BD CDRKAT TF K1.‏ 1 مطح نرت أت كه فا سن الات 


2 ٩ا:‏ بمعنی (كم) للاشياء المعدودة": 
RLU CF‏ )ا (كم حبة من الماندرین ترید؟). 


ا2 )1: (عدد کبیرء الکثیر): 


bE FF‏ د D>‏ = (يوجد في ورقة إجابتك الكثير من الأخطاء.). 
26 ۱: بمعنی (آي عدد): 


eC‏ لطع أن اكل ما اء من الفقاع]: 


1 أنظر "| اضف" فصل "مواضيع مختارة". 
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223 )ا: بمعنی (بعض): 
اظ 8 E‏ 
DRX E 0 KT‏ = (يوجد بعض الأخطاء في هذا الكتاب.). 


د٠ا:‏ ظرف بمعنى (متى)» للسؤال عن الزمن بشكل ا أا إذا آردنا السؤال عن وحدة معينة 


فن الف فقا ا الضمير #1 مثلاً (۴#[ أي ساعة. ار[ أي شه 4#[ أي سنة... 
الخ تاها كما نشوم ذلك فن الاقة الكرة: 


LF‏ 1 2ا (متی أتیت إلى اليابان؟). 
UBL‏ 
۷C £ L2‏ (متی ذهبت إلى هیروشیما؟). 
RAwWUEIC‏ 
H2 3‏ £ (متی عید میلادك؟). 


<2 2ا: ظرف بمعنى (في وقت ما) سواءً في المستقبل أو الماضي: 
Ea) 3‏ 
EC 5 K۰‏ ۷ (ساذهب إلى هوکایدو في یوم ما.). 
BASK &‏ 
LF‏ & & ا PP‏ (لقد سمعت هذه الموسیقی من قبل.). 


VDT‏ طرف بمعنی (فقي آي وقت. دائمآا): 
3 7| 5 2 (أنا أذهب دائماً إلى طوكيو.). 
ak sa a Isal lu ciel e TRT‏ 


۷۱2: ظرقف بمعنی (دائمآ E‏ وا پأتي فقي جملة سلبية: 
2b ENBDD FTE,‏ ا ا ل کان د 
ظ غ # Ll‏ 
DEDE CU VF RUOUEKT‏ ۷2 (عادة أخذ دوشاً بعد إنتهاء العمل.). 


l223‏ ا بمعنی (منذ متی): 
DN ARETE‏ 273ا /@ قو نت في يوکوهاما؟). 
D4 ESED‏ 223ا | 7ت ا 3 (متی ندا الألعاب الألومبية؟). 


C‏ 5ا ظرق ر بمعنی (حتی متی» إلى متی): 
E‏ 
EEA‏ 
6B RC TÈ FF LE‏ 5 ا5 (منذ ولغاية متى ذهبت إلى اليابان؟). 


K3 LE DCT‏ 2 (ما هو الموعد النهائي الذي أستطيع فيه إجابتك؟). 


ملاحظة أخيرة: 

۴ ن ا‎ ۴ RK Eh 2 

الأصل في التعابير 5 ٤إة»‏ ظط ح ىء ظ1 ...الخ» أن تأتي بالأداة ) بين الضمير وبين أداة ا كما 
رأينا في جملة: 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 94 


أساسيات اللفة اليابانية وقواعدها 
Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com)‏ 


a‏ لى آك خف هة فا ملت الحملة ذلك أا الأنوات 
الأخرى مثل 7 و فإن حذفها من الجملة هو الأصل مع هذه التعابير فعلى سبيل المثال: 
UL #‏ لا (لم آكل أي شيء) لا نأتي بأداة # بعد ظ ت 
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الصفات 


يختلف مفهوم الصفات في اللغة اليابانية عن مثيلتها في اللغة العربيةء ولن أعقد المقارنات هنا بل 
سائرك إستنياط التقاطعات والإخخلافات للدارس إن أراد مشتعيا بها أوزدة هن شزوحات وأمغلة: 


تقسم الصفات في اللغة اليابانية إلى مجموعتين: 


الصفات الفعلية: وهي صفات تحمل بعض خصائص الأفعال وخاصة من الناحية الصرفية» وتسمى 
أيضاً "صفات ١۷ا"‏ حيث أن صيغتها المعجمية تنتهي دوماً بحرف ١۷ا‏ (لا يعني هذا بالتأكيد أن كل 
كلمة تنتهي ب ١۷ا‏ هي من هذه الصفات). 
الصغات الإسمية: وهي صفات تحمل بعض خصائص الأسماء وتسمى أيضاً "صفات<<7" لأن 


الحرف 7۸ يقع في نهايتها عندما تسبق إسما ما. 


الصفة 


0 


ت 


| Sm 
| a 
> > 


IR 


EE 


ت 


FV 
LV 
EV: 


الصغات الفعلية (صغات :)١١‏ 
تاليا رعذ أهم هذه الصفات حسب صورتها المعجمية: 


معناها 
أبيض 


أحمر 


أسود 


بارد (الطقس) 


بارد (شيء) 
E TTT‏ 
بطيءء متأخر 


E E 


96 


الصفة 
ki‏ 

EE 
HE 

u 
23 


E 
TF 
BEV 


S3 
iV) 
r 
ELE 
HV 
د2ط‎ 
IV 
23 


FE V3 


3< 
IW 
a 


3 
N 


BB 
28 
JV LV 


LBA 
EV 

3 
BV 
RG 


E LY? 
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8 رخیص iv‏ مخیف 

u‏ ساخن» حار RU‏ مراد(یرید) 

ا سریع IDES‏ مزعج 
EL‏ سعيد av‏ مشرق» ساطع 
ا سهل» يسیر Uv‏ فول 

2 E 
سيء الطعم‎ EF 
ف‎ Ok DZ ا شاب» ناشيء‎ 
منخفض‎ ev صحیح‎ i 
موحش» متوحد‎ SHU صعب‎ HEL 
کار صغير‎ 


تستخدم صفات ٠١‏ بصورتها المعجمية قبل الأسماء لإعطاء المزيد من المعلومات عن هذه الأسماء: 
hs ۳‏ (سيارة صغيرة). ۷ ۷١8‏ (مشتريات غالية) BLUE.‏ اول 
ا (قلم جديد) a A E e)‏ 

E LARC.‏ (هذا طعام لذيذ.). 

e 5 LEE LU. 

BIWATE.‏ 52 7 (علي شخص جید.). 

KEVA Th.‏ ا اط التي الس كر فا اكحاض وه 
عامي للصفة #0 


وكما أسلفنا فإن هذه الصفات تحمل بعض خصائص الأفعال من الناحية الصرفية» وأهم الصور 
الصرفية هي "الجذر" حيث نعتمد عليه اف تكوين بقية الصورء ویتم شيل الجذر بحذف الحرف ۷١‏ 
من نهاية هذه الصفات» فمثلاً جذر ) (طويل) هو & وجذر ا (رخيص) هو ت ...الخ وأرجو 


الذاضي أن .بنط * فل الأضال" لرك القواسم المنك كه يفن فده الحعات سن الاضال من 
الناحية الصرفية. 


ويمكن إستخدام صفات ۷١‏ دون أن يتبعها إسم (حيث تكون في هذه الحالة مسنداآ)» ويكون الإسم 
الموصوف فاعلاً أو "موضوع حديث" في الجملةء وعادة ما يحذفا إن دل السياق عليهما: 

LE Ju, BV, 

RH CF.‏ = (هذا الكتاب ممتع.). 

N‏ 0 أشن المت افا خت 


| 


E E‏ ا ا هو تتخص- غبي-.)» حرفي (رأسه سي.ء..). 
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Î WTL,‏ (كان الطقس سيتا.). 
SE VOI‏ ) (ذاکرتي سيئة.). 


AE DDG,‏ (شعوري جيد.)» تعبير شائع بمعنى (آه» أشعر الآن براحة وسعادة.). 
ويمكن أن يستخدمه الشخص في مواقف متعددة» فمثلاً بعد أخذ حمام دافء في أعقاب يوم عمل 
مرهق» بعد أن يستخدم الحمام, ..الخ. 

SA RENKëšue?.,‏ افا اماد کستات): 

٠ اروطت لفن کل‎ ) FHRELEWTHh. 

KF BULUT‏ فل الظفام آنانانی لذف): 

RU‏ 0 (ذلك المطعم لذيذ)ء أك أن طعامه لذيذ. 

E L5,‏ 3 1 (هل اللغة اليابانية لغة صعبة؟). 

,3-2 ۷۰ا ا (هل آنت مشغول؟). 

f By U IDOL CF3,‏ (ماذا ترغب بأن تشرب؟)» حرفياً (بالنسبة للمشروب» ما هو 


الحيد؟). 
kh e‏ (بالنسبة الشاي هو جيد؟)ء جواب على السؤال أعلاه. 


Hi kok e.‏ زس اليابان 

aE KEE NG,‏ (أنت ما زلت شاباً.). 

ART HEE 0 “TT‏ (هناك الكثير من الزلازل في اليابان.). 
E‏ 2 ت (هذا ثقیل.). 

a E e‏ (ذلك صحيح.). 


HH DTI”,‏ (رأسي يؤلمني.)» حرفياً (رأسي مؤلم.). 
وكما نعلم فإن ٥77‏ تأتي في نهاية الجملة لإعطاءها صورة من الرسمية» وفي الحديث غير 
الرسمي نأتي ب 7 بدلا من 73 أما في حالة صفات ۷١‏ فإننا نأتي بالجملة بصورة غير رسمية 
بحذف 73 فقط أي لا نستخدم 77. 


وكما درسنا سابقاً فإن الفاعل أو"موضوع الحديث" يمكن أن يحذفا من الجملة إن دل السياق 
عليهما وبالتالي لا ييقى عندنا سوى الصفة لتشكل جملة تامة في معناها: 


وتصرف صفات ۷١‏ للحديث عن الماضي يإضافة 7 دد27 إلى جذرهاء كما في الجمل التالية» مع 
ملاحظة بأن القواعد المذكورة أعلاه (ورودها قبل الإسم الموصوق» ورودها منفردة دون 
موصوف. حذف 3 ) تنطبق على صيغة الماضي أيضاًء ويمكن أن يقع تصريف الماضي على 3 
عندما نريد الحديث عن الماضي وبالتالي لا نأتي بالصفة بصورة الماضي: 

٠‏ 1<2 ا3 (كان لذيذ.)» عبارة تستخدم كثيرآً بعد الإنتهاء من أكل الطعام. 


LC LF.‏ (کان طعام لذیذاً.). 


ٍ تمتاز الجزر اليابانية بحرارة مرتفعة وخاصة في أقسامها الجنوبية خلال فصل الصيف» ويرافق هذه الحرارة رطوبة عالية مغثية. 
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Bb L2 


P3 1 52 3‏ (ذلك الکتاب - کان- ممتعاً.). 
E MoT,‏ كان الحطر فلا فى الم الفاضة) 


ل 


E2 CF,‏ ر ک8 (كانت الشركة بعيدة عن المخطة). 

د 8 (هل كانت الرحلة جيدة؟). يصرف الفعل ٠٠٠۷١‏ (جيد) بصورة شاذة 
حك ان الماضى مت هو < وك ولفن < ددا ولك بفة التففات مغل التفئ:(انظ: 
لاحقا). 

چ . ك 
تجد شیناً بحثت عنه طویلاء او بعد مشاهدة برنامج تلفزيوني ممتع. ..الخ. ونستخدمها بمعنی 
"أغبطك" فمثلاً لو قال صديقك بأنه ذهب برخلة واه بها فة تة الول و وو 
e AB ERE EL‏ الا لامك 5ة 


ولنفي صفات ٠١‏ المضارعة (كقولنا: ليس لذيذ) نضيف > إلى جذر الصفة ثم نضيف 7۸1١‏ أما 
لنفي الماضي (كقولنا: لم يكن لذيذ) نضيف > إلى الجذر ثم نضيف ١ا7‏ بصورة الماضي ( د2خ7 
ul EE Alb AS UNE SNe NOTE CTC GLNB‏ 
عليها: 

DKK ROCF‏ ` 7 (شتاء مصر لیس بارداً.). 

BBVL (RTF.‏ (الناتو ليس لذيذا.). 

DE < ZUG,‏ فالا اك كف 

Ê > 3‏ ( ذلك الشخص ليس جيداآ.). صورة شاذة لتصريف فعل ٠٠۷١‏ (جيد). 

BUL RDC.‏ ات 9 (لم يكن طعام لذ 

E : ( RDOFRK CT‏ (لم تكن الرحلة جيدة.) 

tË< RDC‏ ا8 (لم يكن الصندوق خفيفا.). 

)1ا 5 R0‏ (لم يكن الإمتحان سهلة). 


ويوجد طريقة أخرى لتشكيل الصورة الرسمية للصفات المنفية (المضارعة أو الماضية) أعلاهء ويتم 
ذلك بإضافة ±± 7ظ بدلا من (37 ٩‏ +ا72). وبالنسبة للماضية نضيف .7ا € ( ظء 
وهذه الطريقة أكثرٍ em‏ من سابقتها: 

bale E O BE < DD EEA, 

ME BUL DD FHA,‏ ) (الناتو او 

e e (لم تكن‎ LE € DIEELTLF., 

ECL.‏ 9 ۹ (لم يكن الصندوق خفيفا.). 


ونستطيع إستخدام ١‏ الشرطية (أنظر فصل الأفعال) مع صفات ١۷ا‏ ولكن بتحوير بسيط حيث 
نستخدم )۲71 بعد الصورة المعجمية لهذه الصفات ا عن (إذا کان...)» ونستخدم 7118ا 
أيضاآً بعد الصفة المنفية بعد حذف حرف ۷١‏ من 7*۷١‏ للتعبير عن (إِذا لم يکن...)» كما هو موضح في 
الأمثلة التالية: 

& k7 m2 


EHTS FF‏ (إذا كان الجو حاراً في طوكيو فلن أذهب.). 
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i RR2TëTTë‏ ا ٨‏ (إذا كان لحم البقر رخيصاً فاشتريه وتعال من فضلك.). 
RU EK zU ER.‏ (إذا لم يكن الطقس حارآً في طوكيو فسأذهب.). 
e‏ 


H< RUM BVE HA.‏ أا (إذا لم يكن البيض رخيصاً فلن أشتريه.). 


وكذلك تفطخ اسفخدام الملجق 5< 7 فضهةه الرسمةر عدا (أنظر قصل "ترقت 
للإستزادة) مع صفات ۷١‏ للتعبير عن الإحتمالية» وهنا نستخدم الصورة المعجمية كاملة من غير 
حذق» وكذلك نستخدم هذا الملحق مع نفي هذه الصفات ١ا7‏ وكذلك نستطيع إستخدام هذا 
الملحق مع الماضي 2٠27<‏ من هذه الصفات أو صورة الماضي المنفية 7 77<2ء وبالطبع يجب أن 
يكون معنى الجملة قابلاً لهذا الملحق حتى نستطيع إستخدامه: 

êw eLz 2‏ ا (آظی أن بوم افد س کوت کا 

SHRIELUTLE 3.‏ ) من المحتمل أن يكون ذلك صحيح.). 

SEDEREC BUCLUE 5.‏ () (أظن أت ضف هذة المة لى بكوت كارا 
هذا ونستطيع اشخدام 2 0 25 بدلا من 5 ± ات (مع صفات ۷١‏ و صفات £ ) عندما 
يكون المتحدث غير واثق تماما من حديثهء أي أن "الظن" يكون أكثر ظناً مع ^ 8 111 5 <2. ولا 
نقوم بأي تغيير على تصريف الصفة عندما يتم الإستبدال. أي نقوم فقط بوضع 1اد 
بدلا من 2 e‏ 

ا 1 8 (أظن أن يوم الغد سيكون حار.). 


تكوين الظروف من صفات ۷١‏ 

يتم تكوين الظروق (جمع ظرف) من بعض صفات ٠١‏ عن طريق إضافة > بدلا من حرق ٠١‏ (أآي 
إضافة > إلى جذر الصفة)ء أما إستخدام هذه الظروف فيتم كما هو مبين في الجمل التالية 
(ونستخدم هذه لنمكن صفات ١ا‏ في العادة من أن تسبق فعل ما) : 

e‏ (بسرعة.). يمكن إستخدام هذا الظرف وحيدآ تماما كما نستخدم ترجمته العربية لحث 
شخص على کک ما بسرعة وعجلة مثل "تعال بسرعة"» "اذهب بسرعة" ...الخ. 

3 
H<foTTs,‏ اذهب بسرعة لو سمحت.). 
3% 
E e‏ ا > (مشيت إلى المحطة مسرعا.). 
J RELDHEH Ê < l2 CUE FD,‏ (هل تعرف السيد موري جیدا؟)". 


ک7 )۸ 7 (هل تذهب إلی شنجوکو- في طوکیو- کثیرآ؟)» معنی آخر للظرف ع 


3 د > (كانت الرحلة ممتعة للغاية.). 


هذا وتتضرف عض الظروف المشتكلة من صفات ١١‏ وكانها أسهاة فلو آخذا الظرف من الضفة 15 
وهو > اذ لوجدناه إسم تام (بمعنى أنه إسم من ناحية قواعدية) بمعنى "الجوار» المنطقة 


۷١ (جيد)ء ولكنها أيضاً ظرف غير شاذ التصريف من الصفة‎ ۷٠۷١ (وتکتب أحياناً بالهيراجانا > ت ) هي الظرف شاذ التصريف من الصفة‎ é2 
.(اV والتي تعني أيطاً ' 'جید"»(١۷ 5 ھی آکتر رسهية من‎ 
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U LL ا‎ b2 
(بيتي بالقرب من المحطة.).‎ ERDE < CT 
کک‎ 


٣ F< DRE CTX F& UF,‏ (ذهبت الئ فكي البريد المافن): 


لاحظ في الجملتين أعلاه بأن < i‏ ز جاءعت مرة قبل الأداة <© ومرة بعدها وترتب على ذلك إختلاف 


في المعنى. 
دما بات الظرف > ا بمعنی "تقریباًء قریبا" فإنه غالبا ما یکون مرتبط برقم ما: 
5ظ د 


BEF UF.‏ < 2 (تأخرت الطائرة ساعتين تقرياً.). 
HÊ < HÊ LF.‏ 0 (ذاك الشخصان سيتزوجان قريا.). 


ويشابه الظرف المكون من صفة ۷١‏ وهو > الظرف > عل حيث يقبل الأداة © كإسم: 
M& D4< EC LÈ,‏ کا عة افا ل فكو اغ 
DERÎ NEAT.‏ 6 (كثير من أصدقائي هم من الأجانب.)» أي عدد لا بأس به. 
6 2 (فالبية أصدقاتى هم هن الباباتيين.) خط القرق بين الكملتين. 


ملاحظات أخيرة على صغات ۷١‏ 
لا يمكن أن تنتهي صفات ٠١‏ بالصوت ١ا‏ < لذا فان ا11 × (جميل» نظيف) هي من صفات 7۸. 


لاحظنا أعلاه بأن الصفة ۷٠۷١‏ تشذ في تصريفهاء ومن الملاحظ أنها تشذ في معناها أحياناً إعتماداً 
على الأداة التي نستخدمها معهاء واعتمادآً على الموقف الذي أطلقت به: 

ZULU CTT 

ZULU TT 
من الناحية المنطقية يجب أن تكون الجملتين أعلاه متطابقتين في المعنى ولكن هذا غير صحيح»‎ 
فلو إفترضنا أنك ذهب إلى متجر للتسوق وقام البائع بعرض ثلاثة أقلام بألوان مختلفة عليكء وبعد‎ 
أن تفحصتها قررت أن تشتري القلم الأزرق» في هذه الحالة تقول الجملة:‎ 
أي هذا القلم الأزرق جيد لذا سأشتريهء وتقوم بإرجاع القلمين الآخرين اليه‎ 7C7 
قانلا:‎ 
آي لا آرید هذين القلمين.‎ OF 
(جيد) أيضاً لرفض عرض يقدمه لك شخص ماء فلو افترضنا بأن أحدهم‎ ٠٠١٠۲7 ويمكنك إستخدام‎ 
(لاء جید)» بمعنی أنا جيد‎ ۷٠۱۷٠۶, عرض عليك شرب القهوة فإنك اشظ بع الرفض قائلاً ۱۷۲7ا‎ 
کما آنا وبدون قهوة..‎ 
. نخ‎ 51۷٠۷١۲77 أما لو عرض عليك أحدهم شرب فنجان آخر من الشاي فتستطيع القول:‎ 


الصفة ١۷ا‏ > تكتب في العادة بالهيراجانا تجاوزآ لإشكالية كونها تكتب بطريقتين مختلفتين ٤‏ 
١اا‏ وهي الأكثر شيوعا و ١اا‏ وتعني هذه الصفة "متوحد" للتعبير عن شعور الشخص 
بالوحدة» وكذلك يمكن إطلاقها على مكان ما بمعنى "موحش" أي خال من البشرء ومن الطريف 
أيضاً أن هذه الصفة تلفظ أيضاً 1_۷٠١‏ !ل ك مع أن هذا اللفظ شبه مهجور في الحديث غير الرسمي: 


3 اا ك (أشعر بالوحدة.). 
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DRE ELLS ERDE‏ ت (تصبح هذه القرية موحشة في الليل.). 


ا0 رو ف وه اف كوا فة من قات ١ا‏ لكي ع 
إستخدامهما کصفتين من صفات قبل الأسهاء : 

HKEVURT‏ (ذلك کلب کبیر.). 

1k IS RRTH‏ (ذلك كلب كبير.). هنا وقبل الإسم (الكلب) إستخدمنا هذه الصفة كصفة 
78 
وتنطبق نفس الصورة على ١ا5 /٠‏ : 

hau f,‏ (سيارة صغيرة.). 

SS 


الال على سفن اللات هى صقات فل ك ار ا اموه راف 
(أحمر)» ولتكوين الأسماء من هذه الألوان نقوم فقط بحذف ۷١‏ من نهايتها لتصبح ت ة...الخ. أما 
اللون ٤‏ ويلفظ ( ى 4 فهو إسم بالرغم من وجود چ ۷١‏ في نهایته (هذا الصوت ' جزء من الحرفق 
9) وهذه الإسم لا صفة له لذا فإننا قو 5 اة کو ی وھ کک آن 
ادو اة ت اه ك و كلافطا اإسحتن. آعا ية الالوات فاا تكح مضت اسح ما 
ال و تن الى ا اح ام اة وا ن 
أداقت ها راا أعلاو ا (حتاء اس ا رة خا 
الث آل ر كت ووو ال لاا ركع خا اللت الا كو اة ةامح الكت وة 
الإشارة الضوئية: 

EEE‏ (الإشارة الضوئية زرقاء). وليست خضراء كما نقول في العربية. وهنا إستخدمنا 
الصفة. 

8 5ا . 
ا ع (أضةت الأشارة الضة زرقاى) هتا إستخذهنا الإسم وليشن الففة 
e LFS)‏ ت ٤‏ 

وتشتخدم ۷١‏ بمعنى "شاخ" يسبب مرض او يسيب خوف تفاماً كما تشتختم اللوت الأصقر 
في اللغة العربية -المحكية في بعض الأقطار العربية- أحيانا لإعطاء نفس الصفة كقولنا "أصبح لونه 
أصفر". وكذلك نستخدم ۶۷١‏ بمعنی "لیس خبیں ساذج" كقولنا: ,3720 8)5 (لا زال 
ظهره أزرق). أو بمعنى أدق "لا زاك طفل" لأن الأطفال اليابانيين جميعاً يولدون ببقعة زرقاء في 


BEY U 


كلمة ۴ و كلمة E‏ هما اسمان للون الأخضر, والمقطع ت يعني (لون) لذا فإن الكثير من 


0< القلم الأخض). هنا إستخدام الأداة‎ e ج (من ف فضلك‎ =D hE SSE 
للربط بين الإسمين "أخض " 9 "قلم".‎ 
وفك ام اه ا د ( کے ا هف و ل . وینطبق الامر على‎ 
الكلمة الدخيلة -ا/7 (أزرق) وإن كانت لا تستخدم في كل الحالات مكان  (أزرق)ء مثلاً لا‎ 
تستذمها قي الجذيت ن الإشارة الضوئة:‎ 


1 بقعة زرقاء كبيرة قي أسفل الظهر وتيداً هذه البقعة بالإختفاء التدريجي حتى تختفي تماما ما بين الخامسة والسابعة من العمرء ولقد لاحظ 
العلماء بأن الأطفال المنغوليين (سكان منغوليا) يحملون علامة الولادة هذه أيضاًء لذا يطلق عليها تسمية البقعة المنغولية. 
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وكلمة e‏ هي أسم أيضاً وا صفة له»ء وهي مكونة من مقطعي الكانجي الدالين على الشاي 
واللون» لذا فالمعنى هو لون الشاي أي "اللون البني"» ولكننا نستطيع أن نصف إسم ما بأنه "بني" 
عن طريق ربط الإسمينِ باذاة © كما كزستا في الاسهاة الخركة. ويستخذم العض الكلفة 
الدخيلة e‏ مکان 4 


r A 


bol 
(اشتریت قلماً بنياً.).‎ HADARY# E VF ls 


> 


دم الف ا مرغي لكر فى اة هة ولش القام بشىه كه إن ادت 
القول بأنك تريد حبة تفاح فإن تستخدم هذه الصفة وهنا تستخدم الأداة 7 مع الشيء المرغوبء 
أما إذا أردت أن تقول بأنك تريد أكل حبة تفاح فإنك تستخدم صيغة 71١‏ من الأفعال (أنظر فصل 


الأفعال): 

PEL E 
ا لی هد قاح ی‎ E COR U 
مرغوبة.).‎ 


7 (آرغب بأکل تفاح.)ء هنا لا نستخدم ١۷ا‏ )8. 
٤ DEL ZZ &‏ 
Fk lI b KL EKG‏ (أنا ا أريد آي شيء .(« حرفياً ( بال لنسبة ليء اي شيء غير 
مرغوب). لاحظ بأن الأداة 2 تسقط بعد ا1٠‏ 


هذا ولا يمكن إستخدام RU‏ (ولا صيغة ١۷ا7‏ من الأفعال) للتعبير عن رغبات المستمع أو طرف 
ثالث» اي أننا لا نستطيع إستخدام هذه الصيغ للقول "أنت تريد تفاحة." أو "يريد علي أكل تفاحة."؛ 
ويستثنى من ذلك حالة السؤالء أو في حال إستخدامنا للتعابير "يظهر"» "يبدو"...الخ» أو حالة 
إعادة ما قالة الآخرين: 


e LITT 23‏ ) (هل ترید ما؟). 

JRE PARERKHKRLUTL & 3.‏ من الواضح أن الطفل يرغب بشرب الماء.). 
0 صظ ٤ ٤‏ 

BRI DRL RULE LF,‏ 7ل E‏ ار اکا شی 


الصفة ١٠ا‏ 2 & هي صفة رسمية للصفة ٠٠٠١‏ في بعض الحالات » وخاصة للإستئذان والطلب: 
CF‏ 2 > + 0 2 (هل أستطيع إستخدام هذا القلم؟). 
E CLES‏ هل أستطع إستخذام هذا القلم. 


يوجد صفتان في اللفة الاامة فال كلحة ان قي الكة الخرمة وهه >-١‏ .وستخدها 
للطقس > BY‏ ونستخدمها لأي شيء عدا الطقس: 

SSE‏ غ EF‏ (كات م الا ا ا ضا 

A Kak F SU,‏ (أعطني أي مشروب بارد من فضلك.). 


يوحد تلاث صفات تقابل كلمة "حار" في ا العربية وهما ۹ ونستخدمها للطقس» E‏ 
للأشياء الملموسة بمعنى "ساخن" o‏ للطعام عندما يكون كثير التوابل (مثل الفلفل أو 
غیره) : 

E 


5 


(الطقفن طاو النوف: 
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2ض U‏ ج 
C7‏ )]- عا -¬3 2 (هذه القهوة ساخنة- حامية-.). 
WE‏ 2 


RE‏ كام اليتنك هو طعام خا كت التوابل>) لاخظ بان خفطة 
الكاجى 2 ياتى فى فة (فحت ولط هذا المقطع في هذه الخالة ك 


يوجد صفتان تتشابهان فې اا ی وا ی ف ا 
فقا ر و اس و وک اه ا ل ئن وة الى الف 
العربية سوى ب "مسرعا": 

5١‏ 37۸ > (تعال مسرعا.)» أما الصفة التي نستخدمها عكس معنى الصفتين أعلاه فهي #ز 
۷١‏ (متاخرء بطيء): 

ETH,‏ ۸ < لا ۶ (لقد تأخر عليء أليس كذلك؟). 

3 ا 2= (هذه السيارة بطيئة.). 


اق و ا وا و ا وو کد 
اللغة القرسة. واكى اعات سط جت أا لا تست مهما لوصف الأستاء قي يدها الالت الله 
والإ قافن كالفول 'فمجرة طواة ‏ شخص فض ,ةنخدم صفتين مخلي هما ٠ ٠‏ 
لدبت عى الأشة العانة ”وهتي بها فالي السفنة وكذلك تسم الضغة٠‏ ينىي "فل 
العلو قصير": 

٣ i (kv Oe‏ (شخص طويل - قصير-.)» حرفياً (قامة عالية- منخفضة-.). 

DK Ê (Ri YY EF,‏ ت (هذا الخيط طويل- قصير-.) 


الصغات الإسمية (صغات 7۸) 
تاليا بعض هذه أهم هذه الصفات: 


: a . آم‎ DAE 
JR م‎ E 
غير بارع» غير‎ FER آناني‎ PIE FZ 
حاذق‎ 
ل‎ 3 EULESS 
ا‎ HEZ حح ا بخیر‎ 
ا 8 اا‎ LF 
کثیر‎ VDVLDIR چ بصحة جيده»ء‎ 
معافی‎ 
& Aa EGE: 
ماسوف‎ EAS بهي زاهي‎ KOS 
3 . kK 
محبب‎ HX جمیل» نظيف‎ X FUL 
2 LEL ّ UDA 
مسسچور‎ FAIR حفیر‎ PORES 
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7 حنون. لطيف (Z & P3Z‏ مفعم بالحياة 

IA‏ خاص» مخصوص | | )مکروه 

Er‏ خطیر | ملام مواتي. 
مفید 

TR‏ رائع e‏ مهذب 

0 FER Ce, E 

Hiz‏ سهل» يسیر ل مم 

FDR‏ سيءء ليس جيد 7 E Î‏ نزیه 

E‏ فظء قاس FD‏ هادئ 

Î 7‏ ا کل س حر وسيم 

fz‏ ي 


هذه الصفات تحمل من خصائص الأسماء الشيء الكثير لذا يطلق عليها إسم "الصفات الإسمية". 
وعندما تأتي هذه الصفات لتصف الأأسماء فإنها تلحق بالحرف < (كما أوردتها في الجدول أعلاه) لذا 
تسمی بصفات 78 »> ومن المناسب أن يحفظها الدارس مع وجود حرف 7&8 بها حتی لا یخلط بینها 
وبين عناصر اللغة الأخرىء علماً بأن صورتها المعجمية تأتي دون هذا الحرف. ومن المفيد معرفة أن 
صفات 7 هي من أصل أجنبي كالصيني القديم او مما دخل على اللغة اليابانية من اللغات 
الأورويية الحديثة بالأخص. 

وگھا اورذت سابفاً قان صفات ۷١‏ تنقهىی دوماً بالخرق ۷١‏ ولكن يجب أن ية بأن صفات 0 


لا تى لصوت ١‏ ا فان على سل الال لا اتراو (جمل: نظف ٠‏ 2 رفظ 


تستخدم صفات ‏ كما تستخدم صفات ۷١‏ حيث تقع في نهاية الجملةء أو تقع قبل إسم موصوف› 
ونضيف الكلمة 7> في نهاية الجملة اللافعلية لجعلها رسميةء وعند الحديث عن الماضي نضيف 
ا > ...الخ. أما الجملة الفعلية فنستخدم الفعل وبالتصريف الذي نريد وكما تعلمنا سابقاً. وعندما 
نستخدم صفات 2 قبل إسم موصوف فيجب أن نضيف الحرق ۸< على عكس صفات ١ا‏ التي لا 
تلن وبمك تة الحرق 2 بالاذاة © التي اشتخدهاها للريط اسمين لتشكل :ها تسى 
بالأسماء المركبة» وهذه هي أحدى خصائص صفات 2< التي تتشابه بها مع الأسماء: 


! 0 (مروع» مروع)» تعبير يستخدم بعد حدوث أمر جلل كحريق» حادث ما...الخ. لاحظ 
هنا بأننا نستطيع إستخدام الصيغة غير الرسمية ل ٦73”‏ وهي 7 مع صفات 7۸ على العكس من 
صفات .1١‏ 

ا (تلك قسوة!). عبارة تقولها لصديقك بعد أن إشتكى مرارة الحياة أو قسوة 
أمر ما. 
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CH‏ & 1 (یامادا لطیف). 

5A ERAT.‏ 1 (يامادا شخص لطيف.). 

aN ao) BARRE LEL, 
ا71 (ذلك حصان معافى - متمتع بالصحة-.).‎ E UR Ret. 

.7 (هذا المحلٍ التجاري ملائم - في المتناول-.). 
R8‏ (هذا خطاء): آي يمعنى (لا تقم بهذا لا تستطع القيام جهذا). 
BEDRA.‏ ادف ا و 

کک ١‏ (منزل رائعء أليس كذلك؟). 

OR HRC,‏ (طوكيو مفعمة بالحياة.). 

IRD E e‏ اا ا و 

BITIN,‏ 2-7 45 (ماهي اللعبة الرياضية المفضلة- لديك-؟). 
e e 7 CT.‏ 
J) XLRI,‏ (هل نت بجر > تعبير شائع بمعنى (هل حدث لك 

-- ت (كانت الحفلة الموسيقية غاصة بالحضور.) 

SS U.‏ (كاف ذلك المطرب طا موا 

EREK U.‏ (إشتريت زهرة جميلة.). 

E EF LF.‏ د (نمت جيدآ لأن الفرفة كانت هادئة.). 


ولنفي الجملة التي تحتوي على صفات 7 فيتم ذلك تماما كما تعلمنا سابقاً بمعزل عن التفكير 
دف حاة الفا ةل رتو عل أ كيو فان كانت الحطلة فة فان شوم حملاك اله 
الل ا و ا ا 
کلھة > تماما كا نعلفت ذلك سات فی قصل مكل عاد 
FF A &‏ 0 ص 
J X KC‏ 7 (علي متمتع بصحة جيدة.). 
Fw &‏ 0 

e ERC LFo‏ 7 ا 

VILAN TUB D BEA.‏ & ا( (علي ليس شخصا متمتعا بالصحة.). 

A E IS ET‏ ا7( (لم يكن علي يتمتع بصحة جيدة.). 

EREN.‏ 71ت (هذا طعاماً غريباً.). 

7 2 7 
ERM ERK Le‏ (آکلت طعام غریب.). 
غ 2 ع ٤ ^A‏ 
70ا DDERR ERIE‏ (فالناكل ذلك الطعام الغريب.). 
a CRE‏ ا E‏ امن فاه إن ووه ا 


>2 &( 
1 هي إسم وصفة في نفس الوقت» وعادة ما تكتب بالهيراجاناء وتتكون هذه الكلمة من مقطعي كانجي يمثلان حيوانين (حصانء غزال) ولا 
أعلم علاقة وجودهما معا بكلمة "غبي" إلا إن كان معاشرة البهائم تورث الغباء. هذا ومن الملاحظ على اللغة اليابانية (الرسمية أو الفصحى) بأنها 
لغة فقيرة جداً بكلمات وعبارات الإهانة والتحقير على عكس اللغة الإنجليزية مثلاًء وكذلك فقيرة نسبياً بالكلمات والعبارات الجنسية أو التي تخدش 
الحياء. 
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تكوين الظروف من صفات <7 


يتم تشكيل الظروق من بعض صفات 7 بإضافة الأداة ت) إلى الصورة المعجمية لهذه الصفات (أي 
إستبدال 7# ب ))ء أما إستخدام هذه الظروف فيتم حسب ما هو مبين في الجمل التالية» مع 
ملاحظة بأننا نلجأً إلى صيغة الظرف هذه حتى نتمكن من إستخدام صفات ‏ قبل الأفعال في 
RA E‏ 
BAXE e‏ (اعتني بنفسك. اهتم بنفسك)ء عبارة تقال بالأخص للمرضى. 
TE CLR EY‏ (تكلم بأدب! )» بمعنی "کن مهذباً في حديثك.". 
E) DEE k3,‏ 


ونستطيع إستخدام 5 ± ا مع صفات £ كما استخدمناها مع صفات ١١ا‏ لإعطاء الإحتمالية أو 
الظن: 
#A HHDUORUTLE 5.‏ ) (أظن بأن طوكيو لن تكون هادئة.). 


۰ ملاحظات متفرقة على صفات ۸ : 
قى الك الشات “> رها هل ذلك صخو ك الكلفة تد اسم وغد إفافة فس 
من هذه صفات 7 ومع ذلك فان هذا التصريف غير مستخدم على الإطلاق» وفي العادة نستخدم 
الأذاة مح هذا الاسم لإعطاء ففى الظرت افد اة © لرنط هذة الكلمة راسم أك انكمت 
إسم مرکب: 
Bb‏ 
ce luk,‏ 1 کک - تظن-. ذلك؟). 
e‏ (هل ذلك 


ا فن الفهة التي فال مى "ية و "خم فى الل اة خا المسةةة 
أحد المعنيين اعتماد على سياق الحديث: 

Ie a EL 5A BERNE, 

REI KENT TH,‏ ) (جبل فوجي جميل» أليس كذلك؟)" 

CF‏ 0# (هذه الغرفة نظيفة.). 


أحياناً أترحم الكلمة < بالفعل (يحب» يستطلف). وفي الحقيقة هي من صفات ۸ والتي لا 
یمکن ترجمتها حرفياً و ب "'مجبز" 
C3‏ 15 (أنا أحب اأ فی کو ا د رال ا 


محبذ-). 


صوت ب۸ & الموجود في كلمة جبل فوجي لا علاقة له باللاحقة ء۸ ك التي نظيفها إلى الأسماء بمعنى "سيد" وللأسف قرأت أحد الكتب التي 
كتبها سفير أحدى الدول العربية عن اليابان وذكر أن اليابانيين يلحقون كلمة السيد بكل شيء حتى بالجبال كقولهم "فوجي سان" ولو كان السيد 
السفير درس مقاطع الكانجي التي تدرس هنا في الصفوف الإبتدائية لما أورد ذلك الخطأً الواضح. والصوت ر۸ ك الموجود في كلمة ٤)1١‏ # ( ك 0 حل 
/) هو قراءة من بضع قراءات للمقطع ||| والذي يعني "جبل". 
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وينطبق نفس الشيء على uz‏ حيیث أترجمها في العادة (يكره) وهي في الحقيقة صفة 
بمعنی (مکروه) فة الضفة هى نة 2<7( محبب)؛ هذا ويوجد صفة من صفات 7۸ بمعنی 
"مکروه" وهي BRIS‏ وتقراً ا وهي لا تختلف عن 0 إا أنها أشد بالمعنی وأقل إستخداماء 
BAIR 5 ٤‏ ۰ 
لاحظ بأن مقطع الكانجي هو نفسه للصفتين» ولاحظ بأن مقاطع ۸ (امرأةء إنثى) يستخدم كجذر 
لمقاطع الكانجي في الصفات الثلاث أعلاهء وكأن الحب والكراهية هما طبيعة الأنثى أو هذا ما كان 
يظنه الصينيون القدماء» ومن الطريف أيضاً بأن مقطع 4 مكون من مقطعي "إمرأة" و " طفل ع" 
ونحن نعلم بأن العلاقة بين المرأة الأم وطفلها هي من أقوى علاقات الحب التي يمكن أن يتخيلمها 
المرء. 


لا نستطيع إستخدام الصفة افو اع اديت اقم وللت فن الف 
نستطبع إستخدام صفة چ E‏ القريبة المعنى: 

SEE St IRR EME ET”, 

CF‏ ض# 1 (لفتي اليابانية رائعة.). 
أما بالنسبة للصفة النقيضة TER‏ فاا فك ام دفو مع ا وم الارن وة 
كذلك إستخدام الصفة #27 القريبة في المعنى: 

REFE,‏ (أنا غير ماهر في العلوم). 

DRED E FRRE BT LD,‏ ( فوالو وع الد ی ا ر 

HREGF,‏ وا أا سد الست افا الا 
ونستعمل الصفة ۴ لوصف شخص بأنه يصعب التعامل معه: 

LE SAREE,‏ (السيد يامادا صعبً.). 
لاحظ بان مقظع الكانجي (بن كر فى العفات حا وه ,7 اما فى ي هة 
آما ٣‏ فتعني a‏ 
سفلى. أما 0 فهي من صفات ۷١‏ بمعنی (مر» صعب). 


انستخذام الظروف فع الات 

نستخدم الظرف ذ > ع أو الظرف الأكثر رسمية ١#‏ قبل الصفات سواء صفات ٠١‏ أو صفات *” 
وذلك بمعنى "جدآ" كما في الأمثلة التالية» شريطة أن تكون الجملة إيجابية: 

Ê CRLF.‏ ۴ (الطعام الياباني لذيذ جدا.). 

bh CF.‏ < 6 (هوکایدو جميلة جدا.). 

,3 1 (اليوم الجو بارد جداً.). 

N E CF‏ (الأستاذ يامادا أستاذ لطيف جدا.). 
القن أغلاة هه أك الظروت اسخداها لاعطا كفي اا ود طرق اهل ٠:‏ 


والتي تعني "إلى أبعد حد» جداً جداً". 


J 
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دة مع الصضتين ك۴ (مفضل) و ١۷ج‏ (مكروه) السابقة × (تلفظ )۷١‏ لإعطاء نفس 
معنی ا > و تطح أت تستكدم شين الطرفين بها مغ أن الاد هة امخام : 
URE e‏ (أنا أحب السوشي جداً .(. 
i ٤ TbAfÈ 3,‏ اا ایج کیو 
MUSK Es‏ ) (أنا آكره الناتو جداً.)» حرفياً (الناتو مكروه جداً.). 
CF.‏ (أنا أكره ذلك الشخص جدا.). 
أا الفغة ۷ ٠‏ اننا سطع استك دام ال فة اة ها 9 ولس ا لطا تى 
"جرا" > ونستطيع أا أن ea‏ الظطروف الأخرى وهو الأكثر شیوعاً: 
,ۃCL OE CE E EXILE‏ 
E L3‏ 5 > ا 1 (كنت اليوم مشغولاً جدا.). 


0 


5" f 


أما إذا كانت کک منفية فإننا لا نستخدم ا > ع Ks‏ ل تتتم الف © (عادة ا 
DR Kb e,‏ اا نفام اي ea‏ 
3 9 
PF DHE CHK FF.‏ (ل أحب الناتو كثيرا.). 


أما للتعبير عن الطرف الأبعد من المعادلة كإستخدامنا لعبارة "على الإطلاق" في جملة (لا أحب 


النانه على الإطلاف) فاه تسم الظرف ٠‏ > إغادة ما يكنب مالي اجان شرطة أن كرون 
الصفات منفية : 


CF‏ ¢ ا (أنا لست مشغولاً على الإطلاق.). 
غ REVE‏ 
NN 8L KFRF LPR CF.‏ (هذا شيء غير مهم على الإطلاق.). 


استخدام 2 7 مع الصفات 


نستخدم هذه اللاحقة الشرطية (أنظر فصل الأفعال) مع صفات ١ا‏ وصفات 2<. ولإضافتها إلى 
صفات ۷١‏ نقوم بحذف حرق ۷١‏ الأخير ثم نضيف 5 <7 <<7. أما بالنسبة لصفات 2 فإننا نتعامل مع 
(الصيغة غير الرسمية ل C3‏ ) ا نحولها إلى 27٤5‏ 2: 

DF HRRBUOLDIAFED EERE,‏ ج (اذا كان هذا الكيك لذيذاً فإنني سوف أشتري 
منه تانية.). ا 

E BERDE,‏ (إذا كان الحليب غالياً فلن أشتريه.). 

ک۳ ک1 5 دد (إذا كانت بعيدة فانني سأذهب بالسيارة.). 

ع ( كان الوقت متاخ فانتي ساذقب لأحضركف). عن طريق 
السيارة مثلاً أو لمجرد المرافقة. 

8 bE 
(اذا كان حلو الطعم فإنني لن أكل.).‎ Lak 5 FÊNKEA, 


DSR KRE > HE LK‏ ت (اذا كان هذا الإجتماع مهما فسأحضره.). 
HABRNESEDBAWLEUTT”,‏ (اذا كان شخصاً مشهورآً فإنني أرغب بالإلتقاء به.). 
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تشكيل الأسماء من الصفات 


ولا أقصد هنا تحويلها إلى الأسماء بمفهومها المتعارف» حيث أن معظم هذه الصفات لها قبيل من 
الأسماء يمكن البحث عنه في أي معجم فعلى سبيل المثال ۷٠‏ (عال)ء ک7 ) (علو). ولكن ما 
أقصد من العنوان أعلاه هو تحويل الصفات إلى أسماء بإاستخدام 2 لتفادي تكرار الأسم لكون 
سياق الحديث يدل عليه» وهذا النوع من الحديث غير مستعمل في اللغة العربية لذا قد يجد 
الدارس صعوبة في فهمه. هذا ویجب أن نستخدم هذه الأسماء في سياق معيین کجواب على 
سؤال ماء أو عندما تکون هذه الأسماء مفهومة بداهة بين المتحدث والمستمعء کما هو موضح في 
الحوار التالي والذي جرى في محل لبيع الكتب: 

EDENE LUTF D3,‏ (أي المعاجم تريد؟). 

© (الجديد.)» هنا أجاب المشتري بإستخدام صفة "جديد" مضاف إليها أداة‎ FE NDC, 
فقط ويعني,ٍ القول:‎ 

LUFC”,‏ # ) (المعجم الجديد.) أي (أريد المعجم الجديد.). 
وفي حوار آخر يقول ي لصديقه: 

WD RUE FF,‏ (سا وف الأبيض.)ء ربما سأله الصديق ما لون السيارة التي سوق 
يشتريهاء أو ما لون القلم الذي سوق يشتريه...الخ » وربما كان الحديث يدور حول جهاز كهربائي 
فعلق ذلك الشخص بأنه سوف يشتري تلك السلعة بلون ابيض. فالإسم المحذوق هنا هو شيء 
مفهوم بین الصديقين. 
لاحظ إستخدامنا لهذا النوع من | الأسماء في الجمل التالية: 


٣ KEDE FEV‏ ¬ / (بالنسبة للدفترء أعطني الكبير.). 

Hh E VDDD,‏ ت ر۸ 0 (بالنسبة للتفاح» هل الصغير مناسب؟). 
ويتم تشكيل هذا النوع من الأسماء من صفات ١۷ا‏ بأضافة الأداة 2 إلى صورتها المعجمية. أما 
صفات £ فنضيف الأداة © إلى الصفة مع الإبقاء على 7۸: 

bE 3ظ‎ Em 
(شيء حلو).‎ HUD (شيء قریب)»‎ IR A2) شيءِ- ممتع)»‎ -( E LVLID 
E2 RR 3v 
(شيء مكروه).‎ #1۷٠722 شيء- مشهور). ۸3۴722× (شيء مهم)ء»‎ -( 4 2 


Hw 


8 


الصغات بصيغة الربط 


وأقصد بذلك تصريف الصفات الذي يمكننا من ربطها مع بعضها البعض كقولنا في العربية "جميل 
ورائع"» أو لربط جملة منتهية بصفة بجملة أخرى كقولنا "كان الطقس في طوكيو رائعاً وقد آأحببت 
ذلك.".» وتشبه صيغة الربط هذه الفعل بصيغة المصدر > . ويتم تصريف صفات 72 لهذه الغاية 
باحلال € محل 72ء أما بالنسبة لصفات ۷١‏ فإننا نقوم بإحلال > > محل :۷١‏ 
lk Aw & e BEE‏ صظ ت 
E VC‏ € د 3 > 7 (علي طویل وعقله جيد.)» اي (علي طويل وذکي.). 
e LF‏ 
R4 5C & CT‏ (مدينة غوتمبا هادئة وجميلة.). 
E2 bv‏ 
TET PDUVYTT‏ > ک [١‏ ط278 (ذلك الطفل صغير وجذاب.). 
TBULUTT‏ < 3 7 2 ت (هذا التفاح رخيص ولذيذ.). 
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أما الصفة ٠٠١١‏ فإنها تصبح > Ê‏ 


DÊ < HERI CF.‏ (هذا المعجم جيد وملائم جداً.). 


pr 


ÊK.‏ < ا (أحب السوشي وآكل الكثير منه.). 
Ê > 7 3,‏ ا ا (البحر جميل وكثيراً ما أذهب إلى هناك.). 
e 23 E RZ 1‏ ۴ ع 
RN f RUC‏ > 0 (معدتي تؤلمنيء لا اريد اکل آي شيء.). 
لاط باه قف الجمل أعلاة تكوت الفارة الأول هئ نسي الهارة النابة 


هذا ومن البديهي أننا نستطيع إستخدام صيغة النفي من الصفات وفي هذه الحالة يقع التصريف 
على 721١‏ حیث تصبح € > 


U FF ‌‏ 
TBUL (RUT,‏ > ۶ ا 2 ۸ ا 2ت (هذا المطعم غير لذيذ وقذر.). 


L3‏ کل 
K5 ZC THE LTE,‏ × 7 (طوكيو غير هادئة ومزدحمة.). 


5 

ف الح فل امك اال م ال اة اة صت ها كا س ا 2 4 
و كا او د لف كد مده ا ف اقات ر الى دوا ال ها 
فى غات ١‏ فون ك هفات و لفات الى تم طة اس ما مةه او ف 
تلك الصفات التي تقبل قولنا "يظهر علامات.. ."» فمثلاً صفة ١۷٠ا‏ تقبل هذا الملحق لكونها تقبل 
قولنا "يظهر علامات الرغبة ب. ٠‏ ويستخدم للتعبیر عن شعور آي شخص عدا المتحدث: 

SEL LE‏ اک ا7( (يظهر السيد علي دوماً علامات الرغبة بأكل 
اسوق لاط بان ج او و ١)‏ فی فل الس فة لا فاا حدما اة 2 ك 
ا3 

٤ ٤ 5 HUI 

E #5 CF Lk.‏ (أظهر الطلبة جميعاً علامات الشعور بالبرد.). أي أن 
الطلبة أبدو علامات الشعور بالبرد ولم يصرحوا بذلك. فمثلاً لربما كانوا يرتعدون من البرد. 

Eha Tus CL.‏ (كاف ففط بتظاهر انه قوت لاخ هتا أا استخدها كتهة 


ويمكن إستخدام هذا الملحق مع أي فعل بصيغة 7-1١‏ بمعنى "يظهر علامات الرغبة ب..."» ومن 
نافلة القول بأن المتحدث لا يستطيع إستخدام هذه الصيغفة للحديث عن نفسه. لاحظ بأن ١۷ح7‏ 


هي من صفات ۷۱ا من الناحية الصرفية (أنظر فصل الأفعال) لذا فإنني أستطيع القول بأننا لا نضيف 
72 سوى إلى الصفات. أي لا يمكن إضافتها إلى الأفعال: 
«K5 2‏ ا 
J X> KK 3 E2 Le‏ 7 (أظهر علي علامات الرغبة بالذهاب في الرحلة.). هنا 
لم يصرح علي بالذهاب. 
L2 BR »‏ 
NEKE CK‏ 6 (يبدو على الطفل الرضيع الرغبة في شرب شيء 
ما.). 
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يضاف هذا الملحق إلى جذر الصفة لتحويلها إلى إسم يفيد أن الشخص المتحدث عنه هو حساس 
للصفة المستخدمة, أو أن الشخص المتحدث عنه عادة ما يكون منخرط بعمل تلك الصفةء وعادة ما 


& ن 


ضیف إلیها 4 (نقس 4 التي تستخدم لنشكيل أسماء المحلات مثل ك ع4 )..ويمكن 
إضافة ء/ ‏ أيضاء ويستطيع المتحدث إستخدام هذا الحديث عن نفسه على العكس من 75: 
E‏ 
i) EL VET,‏ حساس من کک SE o‏ 
EA 9 3‏ 
e E‏ (السيد هوندا و ی E‏ 
للسيد هوندا» يتحدث بشكل قوي.). اي يتحدث بشي ء» دون اي نية للعمل بما يتحدث. 
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الأفعال 


تعتبر الأفعال أهم عناصر اللغة اليابانية» لذا فهي لا تحذف على الإطلاق من الجملة على عكس 
العناصر الأخرى. وتتقاطع الأفعال في اللغة اليابانية مع مثيلتها في اللغة العربية بالكثير من 
الخصائص المشتركةء وفي نفس الوقت يوحجد إختلافات واضحة وعميقة. 

والتقاطع الأهم بين اللغتين (أو بين كافة لغات البشر) يكمن في غرض وجود الفعل» فكما نعلم فإن 
الأفعال تأتي للتعبير عن الوقت. الهدف» الأحاسيس...الخ. أما أهم ما يفرق اللغتين فهو الطريقة أو 
الصورة التي يقوم بها الفعل في التعبير عن حاجاتنا اللغوية» فعلى سبيل المثال لاحظنا سابقاً بأن 
الفعل في اللغة اليابانية يأتي في نهاية الجملة بينما في لغتنا العربية يأتي في بدايتها وهذه 
إحدی صور كثيرة من نقاط الإختلاف والتي یصعب حصرها تماماً. 


التوافق بين الفعل والغاعل" 
لا انر الفغل ٠‏ فى: الافة النانافة جنس أو عذذ الفاعل او تفر قاغل الخملة (المتحذت :الطرف 
التانت. الطرف الال :. تمرك هذة القاعدة على كاقة مم القفل :وزفانة (هاضن: مضارع اة : 
7 7 8 8 ا (ستذهب-هي۔- إلى طوکيو.) 
3 7| ۸ 4 ا (سيذهب-هو- إلى طوكيو.). 
اظ هتاان الل 7 >7 لم تكن فة تقر جس القاغل. خت قي الل على خاله ال كه 
من تغير جنس الفاعل من المؤنث إلى المذكر (هيء هو). 


2 EOE 


Blk Rr lC KE K3,‏ (سيذهب -هو- إلى طوكيو.). 


5 (سیذهبوا -هم- إلى طوکیو.). 
وهنا أيضاً لم يتغير فعلنا بتغير عدد ال واد الجمع (هوء هم). 


و f75‏ | ا ۸ (سأذهب -أنا- إلى طوكيو.). 
A 7 3,‏ 8 2 (ستذهب -أنت- إلى طوكيو.). 


E RACE F3‏ (سيذهب - هو- إلى طوكيو.). 
لاحظ في الجمل الثلاث أعلاه بأن الفعل 3 = 7 لم تتفير صيغة عندما يتحدث الشخص عن 
(اا او فى الطرف اكانى (الهسيتمة(انت) أو قو طرف نالك (هئ: 


N 


تعريف: يوجد في اللغة اليابانية ما يسمى ب "الصورة المعجمية" للفعلء والمقصود بها هي تلك 
الصورة التي نجد بها الفعل في المعجم حيث يكون في أبسط صوره (مضارعء إيجابيء وبدون أية 
إضافات). 


تقسم الأفعال في اللغة اليابانية إلى ثلاث مجموعات حسب صورتها المعجمية: 


هنا لا أفرق بين الفاعل و "موضوع الحديث" وأعتبرهما شيا واحداً للإختصار. 
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المجموعة الأولى جع" : وهي الأفعال التي تنتهي بالأصوات5 ٠١‏ أو 4 × في صورتيا 
المعجمية. وتسمی بعض الكتب هذه المجموعة ب "مجحموعة جذر العلة" لکون جذر هذه الأفعال 
ينتهي بصوت علة. أما في كتابي هذه فسأسميها بمسماها الياباني مترجماً إياه أحياناً "إيكيدان". 
ویرحجی الإنتباه yT‏ 2ا9 5 هو بالضرورة تمي لودو e i‏ 
أن هناك إستئناءات تاليا أهمها: 5 (یدخل) ,5 (برگض). < 2 (مختاع). < 21( قطع): 2 ا 
(يعلم» يعرف 5 ا(يعود. يرجع)» ۵ & (يتحدث من غير كلفة). 

المجموعة الثانية 11٤‏ : وتشكل غالبية أفعال اللغة اليابانية» وتسمى أحياناً "أفعال الجذر 
الساكن"» وهي الأفعال التي تنتهي صورتها المعجمية بأحدي الحروف التالية: 5> > ©> 3 :2 > 


2 .که »> :< . وسأستخد ساف الا ٠‏ ا لى جو 'الموكة قد أترجمه 
° 9 م ر 9 تر 


أحياناً ب "قودان". 
% 
المجموعة التالتة: وهي مجموعة تتكون من فعلين فقط هما 25 ٭ (ياتي» يحضر) و 2 3 
(يفعل). 
والتقسيم أعلاه ليس له علاقة بأصل الفعل أو معناه أو أي أمر من هذا القبيل» بل هي قضية 


H1 te 


الات ساكة قل سن المخفوعة الأرلى ا( 2 .ا ولات مى الفجموعة الافة ( 2 
EO‏ 
اة هند التذا رف لاكفافى هد الفط 


ل ۳ ا 
صو ر ہم )چ س م 75 
LEARN RS E RS a) WV‏ 


ا کے ع ا ا 
ھ2 LRU Fe) BEBE) EX fru‏ 


RARE Rk Êrk| Ê‏ چو ا 
SE I LANE SANE SA‏ 
e< AG Rut) rC‏ 
FE | E E E‏ 
2او ہم |چ س L2 k0‏ 
#2 إوجہھ |د-چ ۈچ چ ا2ا 
أفعال المجموعة الأولى م" : 


ايى المكتحكة الال بالا كان ٠‏ انا الكل 0 ا ونت كلاقة ترفك باس 
الفا ب ل حار ل ها فى هة المكمك كف الخد اد اكات ةة لاه 
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ولو أخذنا الفعل 5 5 (يغلق). فإن تصريفه يكون تماما كتصريف الفعل 5ء فجذر الفعل هو 
بد حاف الف 5 اما اتهاريف الاخرة كت باضافة الخغاطة السكاف فى الد الى 
من الجدول أعلاه ١ا‏ 73.15 15 .1070 » 5.5 ۳ ...الخ. وهذه الصورة من 
التصريف تنطبق على كافة أفعال هذه المجحموعة. 


بعضصٍ آفعاں ٣ع“‏ (المعنى في اللغة العربية هو المعنى الأكثر إستخداما): 
FH»‏ يعطي 5 يسال» يستعلم 
5 رکو e‏ باکل 
EEE‏ يفكرء يعتقد A»‏ يبدا 
5 یتذکر Aw»‏ يغلق 
KX 5‏ یخبر E2‏ يوقف» يقلع عن 
EZ 5‏ ي DE‏ 
2چ يعلم 2 0& يغادر (مركبة)» ينزل 
»± ینهض 3G‏ یری» یشاهد 
U2‏ يجلس 5 يستطیع» یجهز 
U2»‏ یرسل H2‏ یغادر 
BU 5‏ يفتح #5 بلبس 
5ا يؤمن» يصدق 5 
j‏ يعرض» پري 2a‏ ینسی 
235 يحذر ha‏ يعتاد 
22 شغلل (آداة) EZ‏ ن 
2D‏ يعمل (لحساب) 


أفعال المجموعة الثانية ٣۴٤‏ : 
جاءت التسمية £ (خمسة صفوف) من حقيقة بأن تصريف هذه الأفعال يتم بإاضافة أصوات العلة 
e ٤‏ د 
الخمسة (على الأقل مرة) إلى جذر الفعلء فلو أخذنا الفعل > فإن جذر الفعل يكون ><2 (دون 
کک 5 في حرف >)» ولو صرفناه بإضافة 7*٠١‏ فإن الفعل يكون هنا أحللنا صوت العلة 
(الموجود بحرفق <7) ) محل صوت العلة د2 (الموجود في حرف . أما لو صرفناه باضافة ER‏ 
النشجة هي 3 كج وها أخللنا صروت الكلة ١ا(‏ ا <) محل صوت العلة 5 
(الموجود في »)١‏ ولو تابعنا هذه العملية إلى آخرها فإننا نجد بأن أصوات العلة اليابانية الخمسة 
تظهر في تصريف أي فعل من أفعال هذه المجموعة على الأقل مرة واحدة. 


u‏ اا 


I 
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وبالرغم من أن أفعال المجموعة الثانية تتقارب في عملية تصريفها إلا أن هناك بعض الإختلافات 
البسيطة. لذا فإنه من المناسب توضيح هذه المسألة حتى لا يقع الدارس في حيرة من أمره: 


fo FF &C 8€ وير‎  ةروصلا‎ 
H 10 الوفحمة ا ا‎ 
ر‎ E 2 2 2) Z 1 8 
FEEL) REIL) ADNZAVLS | BIDIL) VDIRVS 
3 lk ا‎ 2 2 
DEF) LET AEEF| HEEFT NEF KT 
j 2 32 2ظ‎ 8 
E A EE 
3 lk a 2 2b E 
fF) FLE| AVF) BuO) ok 2 
3 E 2 b2 ZE 3 
sêb) LES) AVE VED) SE 6 
چ‎ lk 2 2 2 
eT UT ES HVT YE2 T 
£ (ki 2 ma 2 » 
fETI HEH AUF HAJ EZ 3 
ر‎ Ik a ٤ 2 ظض‎ z 
fT HE 2) 1 iz 
کر‎ E TT 5ھ‎ 2 8 5 
FL 5 € 2 AZ ت‎ 2 VES 5 
5 ts jE EN الصورة‎ 
3 22 BE 721 
TDL) HEIL) UEURIRL |) EZRIRVS 
3 2 BE E g3 
EY FH) Fuk) HUNE | FHF 
& 82 b> L ا‎ 
FYFE) BEV) EOE | FEEL و‎ 
E3 2) 25 ا ا‎ 
و‎ E EE E 
E) 2) 1 ا‎ 
aE) LEE) FEES FE 5 
kb FED bz 
a FAG IIS EC 
kb FED 2k 
FU FDI EA Ea 3 
2 1 e > 
TIL ا‎ JES Ea. 
3 2 BE ا‎ E 
S2 Hb 2 ER 5 ED 5 


قدت ساط بان آفال ٠‏ ها تى ا مو ال 0 5 ج 
که » »2ء وقد أوردت في ٠‏ أعلاه مثال على كل نهاية من هذه النهايات. فالفعل (يغخسل) 
ر ثا ينتهي بحرف ز ؛ والفعل (ي يمشي) > 4 ينتهي ب > » وهکذا. 

وقاعدة تصریف أفعال HE‏ هي : 

أي فعل ينتهي بالحرف 5 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل 5 ثا . 

أي فعل ينتهي بالحرف > في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل > . 

أي فعل ينتهي بالحرف"؟> في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل ٩‏ 4. 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 116 


أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


أي فعل ينتهي بالحرف 3 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل 3 7. 
أي فعل ينتهي بالحرف ¬ في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل #2. 
أي فعل ينتهي بالحرف 2ل في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل .7٤2‏ 
آي فعل ينتهي بالحرف < في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل <5 ٤ا‏ 
أي فعل ينتهي بالحرف م في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعلءة ل. 
أي فعل ينتهي بالحرف 5 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل 5٠ء‏ مع ملاحظة بأن 
الأفعال التي تنتهي ب د۷ أو 

۷2 هي في العادة أفعال -_ ولكن يوجد بعض الإستثناءات التي أوردتها سابقاً. 


والآن ستأخذ فعل من أفعال 7.4 ونطبق قاعدة التصريف أعلاه عليه: 
الفعل (ر يحفظ) في الصورة التي نجده في أي معجم هي #2 وهو في هذه الحالة يحتوي على 
التق ت وفالالى قان تفررفه تشه تضريف د1 في الختول أعلاة: 
لإضافة٠ <x‏ نحتاج إلى إحلال 7 محل ثم إضافة 7 والنتيجة هي ۱ا . لاحظ بان 
الصوت ظ دائماً يسبق ١‏ في أفعال HE‏ (ففي 7x۷‏ 7 يوجد صوت ٌ في الحرق 7) » لذا 


تشن دزق قل بانت مى أقال هده الفكهه بون الطرة أها أقحال > قن اخ الصو ةا 
أو @ يحب أن یسبق ا 


لإضافة المقطع #3 نحتاج إلى احلال ظ محل د ثم إضافة المقطع #7 والنتيجة هي ظ غ 


3 
وإختصارآ نضع مقطع الكانجي ‏ محل مقطع ۴۶ في العمود أعلاه لنحصل على كافة تصاريف هذا 
الفعل. 
بعض أفعال 1:6 (أما المعنى في اللغة العربية فهو المعنى الأكثر إستخداما): 
5ھ لتقي 5 جس د 
3 
2ضظ یکون ١‏ ینتظر &% ينهي 
ااا م KD‏ 
VES‏ يقبل» يستلم a‏ بغضب 1 یسمع» 
| 2 < رسال 
2235 يأاخذ» يحتاج = غ يدفع (ثمن) e‏ يذهب 
DAD‏ تشجع p4‏ يدفع > 3 یرید 
Ê5‏ یرکب ج يحمل» يملك | 1 چ و 
f‏ يسکن i‏ ن 7 ا 
E»‏ يستعمل 25 ا E‏ يقرا 
EEE‏ 3 2 ن 7 
< 0 یعملء 3 کب 5 ا 
E‏ ت IS‏ ر 2 ت 
۸% يدخل = يغني ت يشتري 
hE‏ يفهم 1 يمشي G4‏ يعير» يقرضص 
2 يقطع Ea‏ يموت 2 یرکض 


يلفظ الفعل ۷١‏ في اللغة المحكية 5 4. 
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م < پبکي 5 2 
IM»‏ يأاخذ k<‏ یسبح E:‏ بلعب 
5 يستنشق. | وال يطفي: a‏ 
يبیع يصل k5‏ يهطل 
2 یرجچ» یعود 5 يعلم ft‏ یشرب 
R2 k5‏ یصبح < بص بورك 
¢ جف 3 يخرچ برسل | وال بظن. بامل 
H<‏ يعطش <1 سحب يجر ‏ )ڳل يسمع. 
iY‏ يصلح رمم | )ول يسلم ۰ 
(يعطي) 


ولا يتطلب الأمر فن الذارن مذو حط تضرف فل من فال ا وتشرف الاقغال الكسكة أعلاة 


من أفعال HE‏ وتصريف فعلي المجموعة الثالثة 2 3 کن ن ا تصریف أي فعل 
من أفعال اللغة اليابانية. أو يقوم بإختصار عملية تذكرها جميعها وذلك بعمل مقارنة بين التصاريف 
المختلفة واتخاد علانات نهل تد كر وكفظ التصارنف. فكلى حمل الال ل الحض بلا حظ الدا رسن 
بأن SG‏ يسهل دورو والإتيان به إن حفظنا التصريف 7 حيث نقوم فقط باإاحلال محل 7 


فمثلاً 7ہ چ تبج A^‏ أما بالأفعال التي يکون فيه تصريف ٣‏ هو 7 مثل E‏ 7 فان € 
تصبح C‏ ( € 
والأمر نفسه ينطبق على 3 5 و 71١‏ حيث يمكن إحلال أحدهما محل الآخر للإتيان بالتصريف. 
والآن آنظر للعلاقة بين < 7 و 7. وكذلك بين التصريفين ے و خا. 


المجموعة الثالنة: 
الفعل 5 (يفعل): يعتبر هذا الفعل أكثر أفعال اللغة اليابانية إستعمالاً وبالتالي أهمية للدارسء 
حیث يستخدم هذا الفعل إما منفردآء أو يأتي مع الكثير من الأسماء ذات الأصل الصيني القديم 

e TT O. WY 
438 3-5 هذه ويتم تكوين الفعل المركب بإضافة الإسم إلى الفعل مباشرة دون أداة # مثل‎ 
(يدرس) أو الفصل بين الإسم و35 بأداة *# كما في < 3 78# وهنا يكون المعنى (يعمل‎ 

دراسة) بمعنی (یدرس). هذا ول يوجد إختلاف في المعنى بين آي من الطريقتين : 

HHR MA LK,‏ (أنا آدرس اللغة اليابانية.). هنا لم يفصل بين 35 و 4# لذا 
فإن أداة المفعول به ج تأتي لتمیز 7 1 (اللغة اليابانية). 

HDR D hh ZULF‏ (أنا أدرس اللغة اليابانية.). هنا تأتي أداة المفعول به < لتميز 


E E A & 


.H KÊ Dh الإسم المركب‎ 


لاحظ بأن مقطع الكانجي 5 يتغير لفظهء لذا فإنه وضع مع الفعل 35 في مجموعة واحدة. 
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Lk 3V 


RF (# 0F‏ (يتناول الطعام)» 1٤٤3-5‏ (يدعو إلى حفلة...الخ)» 
SS‏ 7 1 (یسوق مر iE‏ (یشرح» ر يفسر)» ES‏ 
۶ (يطبع)» 5 E‏ (يسوق)» 2 ۲ (یحجز في مطعمء في 


( 
e RR» 
TOBE 


فذقا r‏ ۷ا (يتب يتبضع). 35 (يرقص)» <7 دت (یھرول)» 1283-5 
ط ZA‏ د 

زپ س ا E‏ 

eS‏ (ينظف). 


,3 1 ×۶ (هل تلعب التنس؟). 


الفعل k5‏ نستخدم هذا الفعل كما نستخدم أي فعل آخر بمعنى ' اکن ائ ى 
Bk LÈ.‏ ک آ١ا‏ (أتى السيد ياماداء). 
۳ > (تعال من فضلك.)1. 


الأفعال شاذة التصريف: 


ا TE»‏ واو 3کت ب 

{FIZ n) FEDA E 
N a a E 
ESAS ant) FEE 23 
f2 EEE e b2 
fob nb | Fak _ #2?) Ê 
f2 < AMT KT 2C 
UH REL FEM]. OE 2 
fU 1 Fk z 

u hk 5 


يوجد مجموعة من الأفعال التي تنتمي لأحد المجموعتين الرئيستين أعلاه (ع"" أو (HE‏ ) ولکن لا 
بسرت غلا تفس نفظة تصرف مكدو لذا أرنانت أن أفعها تحت مخهكة اسنها "الأهال 
شاذة التصريف" علماً بأن لا يوجد مثل هذا المسمى في اللغة اليابانية حيث عادة ما تترك في 
فخموعتها ولا يتم الإأشارة إلى شتوذها الأمر الذى يريك الدارس أخياناً. وأهم هذة الأفعال: 


a EFA 

م : هذا الفعل هو فعل ساكن sS‏ (انظر إستخدامه في فصل 
الأدواتء الأداة .(C‏ یتم تصريیف هذا الفعل کما يصرقفق e‏ (يحمي ) في معظم الحالاتء ويشذ 
تصريفه عندما نضيف 5ا72 إليه» حیث لا يصرف ب ١۷ا72‏ < ظ على الإطلاق كما هو المتوقع بل 72 


من الملاحظ أن اليابانيين عندما يشيرون باليد لاحدهم بمعنى "تعال" فإنهم يستخدمون اليد وباطنها إلى الأسف على عكسنا في الوطن العربي 
(أو لربما عكس جميع شعوب الأرض). 
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J RFID EE UE‏ (القلم على الطاولة.). 
RFID EK E‏ ا (القلم ليس على الطاولة.). 
RSRTIMD EK BD FE UF,‏ (كان القلم على الطاولة.). 


7D ECD ELC LK,‏ (لم يكن القلم على الطاولة.). 
وليس بالضرورة أن يكون الشيء الذي نتحدث عنه مستعملين الفعل #5 هو شيء له صفة 


E H1 n ES‏ ) (ليس عندي وقت غدا.). أي آنتی مشغول غدآً. 
ELE DARM ESE‏ (سيكون هناك إجتماع من الساعة الثالثة.). 


وكما أسلفت فإننا تستعمل الفعل 5ظ مع الجمادات, وتستخدم الفعل 1١5‏ مع الجماداتء ولكن 
يوجد حالة خاصة نستطيع إستخدام 2ظ بدلا من ۷2 وهي عندما الحديث عن إنتماء شخص 
إلى شخص آخر أو "ملكية" شخص لشخص آخرء كما في الجمل التالية: 

SAREE EVE‏ السيد علي طفلان.). ("يملك" السيد علي طفلان.). 


X7 £‏ > #3 (هل عندك الكثير من الأصدقاء؟). (هل "تملك" الكثير من 
الأصدقاء؟). ۰ 

DD‏ 8 (كم عندك طفل؟). 
ولكن أنصح الدارس بأن يستعمل 3 ١ا‏ في الجمل أعلاه بدلاً من ”573 7 ص مع تأكيدي بأنه من 
ناحية قواعدية لا خلاف على إستخدام الأخيرة » هذا ويميل اليابانيون الآن إلى عدم إستخدام 7ظ 
3 في حديثهم غير الرسميء لا بل صادفت بعض منهم يظن أن 3 9 م هو خطأً قواعدي. 


Fa‏ واحد من أكثر الأفعال إستخداماً في الحياة العامة وهو فعل رسمي أو تكريمي (اي بقصد 
إظهار الإحترام) بديل عن الفعل SA E lS Saa‏ منٍِ مقطع 
الكانجي الذي يشكل < ك ٣‏ فإن هذا الكانجي يعني "تحت. أسفل". لذا فإن الجملة ١اك‏ م ر 
(افطنئ ماء من فخاك) توجی تی "انرك فا لی أو "ادلی ناء لى هكر بلك عن واوا 
ورفعة المتحدث إليهء لذلك فإن هذا الفعل لا يستخدم عندما تريد أن تقول "سوق أعطيك كتاب" فلو 
إستخدمنا هذا الفعل فإنك توحي بأن مستواك الإجتماعي أعلى من مستوى المتحدث» ويكتب 
هذا الفعل أما بمقطع الكانجي أو بدونه. 

چ خ ادر 
وهناك أربعة أفعال شاذة وجميعها أفعال رسمية أو تكريمية تأخذ نفس تصريف 7 ک& ۴ وهذه 
الأفعال هي: 

2 ا د 2 ١ا:‏ وهو فعل يستخدم كفعل رسمي أو تكريمي للأفعال ۷١7‏ (يوجد)» > ٣7‏ 
(يذهب. 5 غ3 (ياتئ). ويقرر الفستة مى سباق الخذبت آى من هذة الأفعال النلانة ٠‏ قد 
المتكلم إستخدام 5 1# د ١١5‏ محلمها. والعبارة التي تسمع في المحلات التجارية 8ا د5١۷‏ 
۷ (صورة أكثر رسمية من٠‏ ا٣ا‏ د 5 ۷ا) والتي تترجم عادة ب "اهلا وسهلا" هي في 

SS LUCE,‏ 7 (ھل على موخو؟). هنا استخدمتا ١6۷ا‏ 2 5ا ندل من 
2ء ونستخدم هذه الجملة بالأخص (وليس فقط) في المكالمات الهاتفية للسؤال عن شخص 
ما. 
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2 & 78: صيفة تكريمية للفعل 5 3 (يعمل). 
#2 د 3: صيغة تكريمية للفعل 2 7 (يقول» يتحدٽ). 
TED‏ فعل تکريمي ل 2ظ (يوجد). فمثلا تستطيع إستخدام صيغة 281۷٠373‏ بدلا من ١ظ‏ 
3 كصورة أكثر احتراماً للمتحدث» وتظهر صيغة ”3 3٠ا8‏ = بالأخص في تعبيرات محددة مثل #5 
KK 5 7‏ (صباح الخیر). 3 81۱5 2= 5 ع2 7ظ (شکراً جزیلا). 81١8‏ = 5 ± ° 35 
3٠‏ (مبروك): 

E BCE SRE‏ (مبروك عيد ميلادك.). 

Kk BOTE ITZTEWET‏ ) (مبروك التخرج.). 
ونستخدم 573ا ١=‏ كصيغة رسمية ومهذبة جدآ ل °3 : 

ET IEAD 

K8 HTC‏ (هذا مصنوع في اليابان.). عبارة قد تسمعها من بائع لإقناعك 
أما التصاريف الأخرى لفعل 2 ك 2 فهي تصاريف مماتة (غير مستخدمة) في اللغة اليابانية 
الح لا قان اكت اله ف اا 2ة ي وطن الاجم لن و تى دة 
المعجمية المعتادة بالنسبة للأفعال الأخرىء بل يجب البحث عنه بصيفة 37 3&۷ . 


5 اإ: فعل من أفعال #_ ويعني (يعطي) وعادة ما يكتب بالهيراجانا وليس الكانجي» ويشابه 
في تصريفه تصريف باقي أفعال مجموعته عدا أنه يشذ في موقع واحد وهو عند تشكيل صيغة 


الأمر حيث يكون تصريفه الصحيح هو ا7 > (أنظر الجدول وقارنه بفعل المجموعة 2^( 


f <‏ وهو فعلنا المشهور- لكثرة إستخدامه في هذا الكتاب- (ذهب). وهو من أفعال r‏ 
وبالتالي فان تصریفه نة فريك الففل 2 (يمشي) باسفتتاء يعض التضاريف متل د 
(قارنه بالفعل < 
هذا ويلفظ هذا الفعل > بدلا من اللفظ المعتاد ٠>١‏ أحياناً ولكنه لفظ في طريقه إلى الموت أو 
أنه في عداد الموتى. وقد لاحظت إستخدام وحيد للفظ > 0 وذلك في المركبات العامة (القطاراتء 
الباصات)» حيث تكتب بهذه الصيغة بعد إسم مكان ما بمعنى أن تلك المركبة تذهب إلى ذلك 
المكانء مثلاً ( < ف از إلى طوكيو)ء وقد تجد هذه الكلمة مكتوبة بالكانجي وبالتالي يجوز لفظها 
بالصورتين. 

RADUT & TER CID,‏ (من أي خط- في الرصيف- ينطلق - القطار- المتوجه إلى محطة 
طوكيو؟) تستطيع إستبدال إسم المحطة بالمحطة التي تريد قصدهاء سؤال ضروري معرفته لكل 
شخص يقصد اليابان إن کان لا يتقن قراءة الكانجي على تذکرته ۴ 5 وخاصة في المحطات الکبری 
مثل محطة طوكيو (وهي فحطة من عفرات المحطات التي توج في فوكي حيث تكون المحطة 


مدينة قائمة بذاتها الكهربائية ET‏ منیا وتصل لعافو د ك و 
3 ک2 ر ا ج ADS‏ 


#5 (ذهبت لمشاهذة فلما). خرف (فهبت إلى قلم): 
V2 Lk EEE‏ 


E‏ 7 8 (ألا نذهب معا لتناول الطعام؟). وهنا تعني تناول الطعام خارج 
المنزل. 
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6g e‏ ل ك لظام مائ قياقد تكون خارج الهرل وقد ون 
اخاة 


تصاريف الأفعال وإستخداماتها: 


تصاريف الأفعال في أي لغة من اللغات له دور في تقرير زمن (ماضيء مضارع...الخ)» وصيغة الفعل 
[اتكاميه لني وتهاف إلى ذلك قي "اللكة اليانافة "مفستوف الخدت" كونة رها أو غر 
تتفت ونت الك كن كذة الهو المكاةة باضافة ا ٠7‏ ال كما كو فش ا 
تالياً. 


الصورة المعجمية ونفيها (١۷ا7x):‏ 
أوردت سابقاً بأن الصورة المعجمية لفعل ما هي الصورة التي نستخدمها للبحث عن معنى هذا 
الفعل في معاجم اللغة. ونستخدم هذه الصورة أيضاً في الحديث غير الرسمي (بين الأصدقاءء أفراد 
العائلة...الخ) للتعبير عن أحداث المستقبل (أي لحظة بعد "الآن"): 

ا فا جلف وا اال الک فد کوت ر 1ک حح وذلك 
لوضوحه من سياق الحديث.. ولو حاولنا ترجمتها حرفياً فستکون (غداً» سوشي کل "غداً 
سآكل سوشي" على إعتبار أن الفاعل هنا هو الضمير "أنا"» وهذه الصورة ( (المعجمية) ا ني الضورة 
التي يعتمدها اليابانيون عادة في الحديث غير الرسمي اتير عن أخدات المستقبل. 


EES 


> 77 ۶ (سأذهب إلى طوکیئ. و اا (ساشاهد التلغان: Ilo) HE TE‏ 
ستعمل غدآ) ا 
ويفتل. البانائيوت أبضاً الى ذف الخقعول يه قي جال كونه واضحا من ساق الخديكه فلو سالك 
شخص "هل ستذهب إلى طوكيو غد" فإن الجواب قد يكون ١‏ (سأذهب)» وذلك لوضوح معنى 
العناصر الأخرى مثل الفاعل وهو مفهوم من سياق الحديث بأنه "أنا"» والمفعول به وهو "طوكيو". 


أما الإستخدام الرئیس الثاني للصورة المعجمية فهي في الحديث عن الأحداث المعتادة او 
الحقائقء فلو أردت القول بأنك تذھهب إلی طوکیو کل یوم أو كل إسبوع فإنك تستخدم هذه الصيغة؛ء 
ولو أردت القول بأنك تحب طعام معين فانك تستخدم هذه الصيغة» ولو أردت القول بأن القطط تأکل 
الفئران فإانك تستخدم هذه الصورة» ولو أردت القول بأن الأرض تدور حول الشمس فانك تستخدم 
هذه الصورة» وبالمختصر آي حدث له طبيعة الإستمرارية أو حقيقة أو ما تظن بأنها حقيقة يتم 
التعبير عنها بالصورة المعجمية» وهذا يقابل في اللغة العربية إستخدامنا للفعل المضارع ابيز عن 
هذه الحقائق, (تدور الأرض حول الشمس» آنا أحب الطعام آكل ثلاتة وجبات في اليوم..الخ): 
E ۳ ROI ZF <‏ (أذهب إلى طوکیو کل يوم). 
F2 &‏ 
LEÊNa,‏ 3 £ (آكل السوشي شهريا). 


2 فک‎ 7 RES kb E 
.( (تدور الارض حول | لشمندر‎ HERKE D F8 0 aE 


وتستخدم هذه الصورة أيضاً في الحديث غير الرسمي كطلب أو أمر» فلو كنت جالساً على المائدة 


مع صديق فتستطيع أن تقول له ٨5‏ بمعنى (كل) أو( تناول الطعام). 
ولو سالك زوحتك (هل اكل سشوشى على الفداي؟): قات الجواب المختصر قد کون 5 اكل 
ستأکل» آکل» فالنأکل...) 
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ولو قا 
6 


لت زوجتك 5٨14ا‏ 3 فقد يكون هذا سؤال بمعنى (هل نأكل السوشي غدا؟) أو 
تقريرية بمعنى (سنأكل سوشي غدآ.). وعليك أن تعرف أي الجملتين قصدت وذلك من خلال 


سياق الحديث ومن نبرة صوتها (حيث يشدد المقطع الأخير من كلمة Êê^2‏ في حالة السؤال). 


وتف الفط كا الا خر الل فة مى القي و فال فة هغاد 5ا مت 
الناحية الصرفية: 


URC FDL,‏ فت الى ط وکو گل وش 


لر 


DLKE 


1 5 (لن أذهب إلى طوكيو غدا). 
PIR BD,‏ ر( اید اک شک 
RÊ‏ (لا آكل لحم الخنزير.). (لن آكل لحم الخنزير.) 
ع 3 (لا أشرب الخمرة.) اتا 
وأنصح الدارس بأن يتعلم اللغة غير الرسمية فقط من أجل فهم الآخرين وليس من أجل 


إستخدامهاء حيث أن هناك محاذير كثيرة لإستخدام هذا النوع من الحديث» ويالنسبة للآخرين فهم 
تلوت الى الحذبت بالضوزة الرهة عتذها تسمتوت أول خمل خذرك الرشمي: 


ES 


هذه هي الصورة الرسمية أو المهذبة للصورة المعجميةء وبالتالي فإننا نستخدمها في الحديث عن 
المستقبلء وعن الأحداث المعتادة والحقائق: 


e و‎ JERS 


E Jê 4 FE k3,‏ اسائ الى طوف 


LeJIE2&EkK 5 


Eel E Ea E RO TE F3, 
(هل تذهب إلى طوکیو؟). (هل ستذهب إلى طوکیو؟). كما نری فإن هذا‎ ۸)8 
السوال ل مين و تخد أك المكيين :من عاق الخدت اها إ8 حقت الالاس فك‎ 
حينئل أن تزيد بعض التوضيحات في سؤالك:‎ 
BSLUEEITSE 3 3 
ک7 1آ (هل ستذهب غداً إلى طوكيو؟). هنا لا مجال للإلتباس فقد إستخدما‎ 


كلمة 


ا 


"غد" 


EVWLIEIKK 


zf FF 3,‏ 0 8 (هل تذهب إسبوعياً إلى طوكيو؟). 


Ê DC DD EF,‏ 5 (من البيت إلى المحطةء كم تستفرق 
مشبا؟). 


its 9) kF,‏ (ماذا ترید؟) لاخظ بأننا تستخدم الأداة 9 مع الفعل 2 ك 


e 
م‎ 


J FAI SDHAEÊNS‏ (تأكل الأسود اللحوم.). 
VA FE D&‏ کار ا في e‏ 


7< 


RUWZ# U‏ ) للتسوق.). 


Casa le EU 


سأقتصر ترجمتي على صورة واحدة في العادة (المستقبل) أو (الحدث المعتاد والحقيقة) وذلك للإختصار. 
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coi ORF,‏ (مااراك وة الكطة: 
AI ESEN‏ (ماذا تريد الآن.). 
٤ ٤ BA2‏ 

د ل < #8 (هل تستمع إلى الموسيقى؟)ء أي " هل تسمع الموسيقى". لاحظ بأنه 
يوجد فعلين بمعنى "يسمع" يلفظان بنفس الصورة ولكن يختلفان في مقطع الكانجي K>‏ و >01 
وعادة ما نستخدم الفعل الأول مع الأحداث التي تتطلب الإنتباه من الفاعل كالإستماع إلى 
الموسيقى ویکتب أحياناً بالهيراجانا وليس الكانجيء أما الفعل الثاني < فهو یستخدم بمعنی 
"يسمع" مع الأحداث التي ١‏ تتضمن بالضرورة ترکیز وإهتمام کأن نقول ' 'اسمعت من صديقي" ٤‏ 
والكثير من دارسي اليابانية قد يقعون في خطأً إستخدام الفعلين بشكل مترادف وهم لا يلامون 
على ذلك للتقارب الشديد بينهماء وأنصح الدارس بأن یستخددم < مع ُي شيء یستطیع 
التعبير عنه في العربية ب ND CO‏ . ويأتي الفعل > [ 
بمعنی "يسال" أو بالأحرى "يسمع من " كما هو موضح تالياً: 

CHHD FEES ¥ en‏ اک لا (سألت السيد علي عن برنامج الغد.). 


VE 


LE a‏ (سألته عن الوقت.). 
Ê & LF,‏ ک ا 7 ل0725 )4اد (سألت علي "كيف الحال؟".). 


هذا وتصرف 3 إلى ا & للحديث عن الماضي (أي زمن قبل "الآن"): 


E I CE ¥ UF.‏ (ذهيت بالامس إلى طوكيو: 
& 
EFE 3 TDVUREb EK LF.‏ ) (إنتظرت في المطار حوالي التثلات ساعات.). 
2 ت E‏ 2 5 
rek‏ ا غ ME H ASE | CFS‏ القن U‏ عشرة دقائق عن المدرسة.). 


E E‏ 4 (دعوت صديقي إلى تناول الطعام). 
kK BAWKE‏ & 

KEE IKI EFE Ls‏ (حضرت إلى اليابان في السنة الماضية.). 

1D A LF LF.‏ (درست اللغة البابانية.). 


LEL‏ (لفبث هئ التئس الإشبوع الماضئ). 
RR RLF LF.‏ (تزوج أخي الكبير.). 
iê LF LF,‏ (ماذا فعلت؟). 
BARANE LFA,‏ ت إل (هل تناولت طعام الإفطار؟). 
OLEN oda Ja i & LEA,‏ 


ا & 25 (هل فهمت؟)ء أي (هل استوعبت ما قلته؟). ويكون الجواب عادة 3ر ,٠ال]‏ 
ا & 2<9 (نعم فهمت.). والجملة الأخيرة قد تعني أيضاً (نعم سأقوم بذلك؟)ء فلو افترضنا بأنك 
أبت طفلك على عدم قيامه بأمر ما وفي ختام حديثك قلت له "هل فهمت" فإن الجواب "نعم 
فهمت" يعني "نعمء > سأقوم بما طلبت مني القيام به". 


أما للنفي فنستخدم 8 بدلا من 3 : 
RR (CITE KE.‏ (لن ذهب إلى طوكيو.). 


۹ م 


5 (لن اكتب رسالة.). 
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a BIRERNEEA,‏ اسو الكت 


KEE 0 ES‏ (أُنا لا أفهم اللغة اليابانية.). في جملة تحتوي على الفعل د 
نستخدم الأداة 7 وليس . 


3 (لا أشرب الخمرة.). 


(ل آكل لحم الخنزير.) 
ا فته تخد الصة اعلاه لت فكل سال اكم افراع اد عرض كفلا كى اة ا 
تشرب القهوة معي؟؟). هنا لم نقصد السؤال تماما بل قصدنا العرض بان يشرب المستمع 
E‏ - ا - د (ألا تشرب القهوة؟!). 


څ عط 


2 (لا تذھب معا آل طوكو؟ بخعتى فالنذهي فا إلى 
طوکيو!). 
افر بهذه الطريقة النافية صورة أرق من العرض المباشر بإستخدام الصورة الإيجابية. 
فكلك تعفر ضورة أ كر وسهة اقيم العرض هن اسك اما ا (انظ لاسا 


ولنفي الماضي نضيف 7ا > إلى //##: 
EH J CE KELTL =‏ ) زل اھب ل ای ى 
ILENE UF.‏ ) زلم فال فاا 
EÛ )kڈ 3 DÊNKEALT UF,‏ 
ZL EE SCE LE.‏ د 
.ا ع د 2 (أقلعت عن التدخين.). 
LEHL CLE,‏ ق >1 5 (لماذا لم تعمل واجباتك المنزلية؟). 
N DEEL CLE‏ 1 25 (لماذا لم تقرأً ذلك الكتاب؟). 


وعندما نجرد بعض الأفعال من" × فإننا نحصل على كلمة تلعب دور الإسم » فلو أخذنا الفعل رز 
3 وجردناه من 3 فإننا نحصل على ل وهي الصيغة الإسمية المبتغاة» هذا وتكون الصيغة 
٤‏ ت ج ے م ظ 
الإسمية أحيانا هي الإسم مثل ١‏ (لعبء ترفيه) ويقابلها الفعل 1 (يلعبء يمتع نفسه)ء 
ونستخدم الصيغة الإسمية مع الأداة ت) للقول مثلاً "لمشاهدة. للعب"...الخ» وتأتي هذه الصيغة 
EE a‏ ع 
مع الافعال ١>‏ (ذهب) و 55 (ياتي) لتوضيح سبب حدوث الفعل كما هو واضح من الاأمثلة 


التالية: 
PEL‏ 
kë fk E‏ (أنا ذاهب للسباحة.). 
٤ ٤ ۳ ٤ LbEb‏ 
تي سایلا اف (ساني ضقي الى جف لقاال 
الطفاض) 


وعندما تقع الأداة ) التي تفيد المقصد المكاني في جملة تحتوي على الأداة ت) التي نستخدمها 
مع الصيغة الإسمية فإننا في هذه الحالة نستخدم الأداة ) التي تفيد المقصد المكاني أولاً أو 
يفضل أن نستبدلها بالأداة ^ حتى لا نكرر | في نفس الجملة: 
DEL Ih Bk a BK 4‏ 
٤ EEE‏ 4 (سأذهب إلى البحر للسباحة.)»› أو 737 ± < F (¥ ^ 3 (C7‏ . 
KRE.‏ (سيأاتي صديقي إلى بيتي لتناول الطعام). 
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وف ألأاضج ناكا تستطح اسر قلي €> و4 ضفة الماضي اللحة عن الاخذات 
الماضية: 

.(. اتشيه للأمسء ذهیت لمشاهدة فلماً‎ E RETÎ j| E RES e 
فإننا نستطيع إن نستخدم الصيغة الإسمية‎ A F5 EW2 أما مع أفعال 5 3 مثل‎ 
للفعل 3-25 وهي 5 أو نستخدم الإسم فقط دون الفعل:‎ 

U r LIE ff KUK.‏ (ذهبت إلى طوكيو للقيام بالتبضع.). 

8 ا 2 

أو f & F3‏ اا اہ O‏ (ذهبت إلى طوكيو للتبضع.). وهذه الجملة هي مفضلة على 
أغلام أما في حالة 2 ٠‏ 4 قان المفةل هو الفكس الوخد قاغذة تكم التقضل بل هى 


قضية عرفية): 
ET) IA k3 3‏ 
LC F# Lk‏ 8 ^ 1 (ذهبت إلى اليابان للدراسة.). 
هدا ويجكن التر كن أت موضؤع بطرق دة في الافة اليابانية كما هو الحال في جميع لات 
البشرية. لذا فإن الجملة الأخيرة یمکن اا ت تقش ماه ممت دهن الام > (كاة ص 


fFÈ ee‏ اد ^ 1 (ذهبت إلى اليابان لغاية- بقصد- الدراسة.). 


هذا ونستخدم الصيغة الإسمية (أي الفعل ناقص 3 <) مع الفعل X٠١‏ ۶ لإصدار الأوامر: 

١ک‏ 7ہ (کلء تناول طعامك.) ١۷اک‏ ۲387۸ = (تعال إلى هنا). 

و١٠5‏ 74 لمن أراد التبحر في اللغة اليابانية e‏ الأمر من 5 75 والذي هو بدوره فعل 
تكريمي للفعل 5 7 (يعمل). 

لذا فإنك عندما تستخدم 5٠١‏ لإصدار الأوامر فإنك في الحقيقة تقول “إفعل“, فمغلاً اک جخ 
يكون مفهومها (افعل الذهاب). هذا ولا تستخدم ۷١‏ ۸ في أفعال الأمر السلبية مثل "لا تذهب". 
لى 


ونستخدم الصيغة الإسمية مسبوقة بالحرف التكريمي 3 تم نلحق هذه التوليفة ب Fk‏ 


۴ ا و 
ا ا ا ا ن 
(أنظر >): 
a‏ م ر (الرجاء الإنتظار للحظة.). تسمع هذا العبارة بالأخص على الهاتف أو من 
قبل موظفي المتاجر فى خطظاب الرطاتن قى ضفة أك ذا فن الا المد كا اة 
EAT‏ 
۴ 3# 7 = ت ت (من فضلك أكتب عنوانك هنا.). | 
ونستطيع أن نستخدم هذه التوليفة أي الصيغة الإسمية بالإضافة إلى #5 مع الفعل 35 أيضا 
وتكون النتيجة صورة مهذبة جدآً لتقديم عرض ما: 
3 چ ٤ ٤‏ 
2 ± ا 5 اا ۴ (هل أحمل؟)» عرض بحمل حقيبة رجل عجوز أو سيدة» لاحظ باننا لم 
تفن كلى. اسم .الكتة لان اأظلان الخول حم عاف دافا ج خرات واشاة الك فض 
الحقيبة. 


BERLE,‏ (هل أقرأً؟). عرض بأن تقر شيء للمستمع. 


Aa 
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نستخدم هذه الصيغة من الأفعال للتعبير عن رغبة المتحدث بعمل شيء ماء أما للتعبير عن رغبته 
بشيء- وليس القيام بشيء- اتا تستكد واا (أظر فطل الات 
(أريد أن أشرب ماء.). 
< (أريد أن أكل شيء ما.). 
D0‏ (أرغب بقراءة ذلك الكتاب يوماآً ما.). 
#7 (أريد أن أذهب إلى ناغازاكي.). 
(L7,‏ (أرغب بعمل بعض التمارين.). | | 
هدا ایی أن تخد آدا- أعله الاد و اة دل على اة فر فل الاعات 
23): 
HABE,‏ أو FHEDBEVEVN‏ (آ رت راء کان 
وملحق 71١‏ يصرف كما تصرف صفات ۷١‏ عندما نريد أن نشكل الأزمان والصيغ المختلفة منهء لذا 
فإن الجمل أعلاه تنتهي في 3© (أنظر فصل الصفات): 
VEUT,‏ < ريد أن أرجع إلى البيت بسرعة.). 
KAKE (BUT,‏ (لا أريد شرب الماء). 
in ZÊRE T3‏ ر أرغب بأکل شيء ما.). 
ib < RIME CTT‏ ) (لم أكن أرغب بأكل أي شيء.). 
Ê CC‏ (ألا ترید أن تقابله؟). 


a 
هذه هي صورة الفعل غير الرسمية التي نستخدما للحديث عن الماضيء أما الصيغة الرسمية فقد‎ 
: 3 3 أاسلفت الحديث عنها تحت‎ 


lA 1‏ ن 
3R‏ (أكلت الطعام.). 
2 
32٥‏ .ا5 (نعم» لقد فهمت.)ء (نعم» مفهوم.). 


RK 2#.‏ (ذهبت إلى طوكيو.). 

X RE CAM.‏ - 2 هط .# ته (هل وضعت الحليب والعصير في الثلاجة؟) هنا لم 
هحدم الأداة 5 فقي الال بل قفا فط برف تة ضوفا على الفط الاختر هن الخملة 
لتكوين السؤالء أما إذا لم نرفع صوتنا فإننا الجملة تكون (لقد وضعت الحليب والعصير في التلاجة.). 


E A BV32 


HEDEEUCBNWE.‏ (لقد إعتدت على الحياة اليابانية.). 
(شربت الماء.). 


Eha,‏ > اہ 8 8 ا2 4 (سألت فتاة عن الطريق إلى مكتب البريد.). 

Ê D‏ 6 4 (نزلت من القطار في محطة طوكيو.). نستخدم الأداة # أو د2 مع 
الفعل < 7 . 

RAR CEECR.‏ کت و ق ی اة ا و ا و اف 
#5 
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TT N 


"حنجره" أما الفعل < فلا يستطيع المرء سوی ترجمته ب "يعطش"» لذا فان الجملة تکون حرفي 
قطنت جى هدا وقد معطم كه فليم اللفة الانامة المهخية للاخانت تقول بان هذة 

ت س ٤ ٤‏ 2 2 
الجملة تعني حرفياً "جفت حنجرتي". وهذا خطا واضح حيث آن فعل "جف" هو >۳ ولیس >4 
وسبب هذا الخطأً كما هو واضح تطابق لفظي الفعل. 


2m‏ ا ز2 


0D EMH < E,‏ (لكون الطقس جيد فإن الغسيل جف بسرعة.). 


ولنفي الفعل نقوم بإضافة Mo‏ إلى جذر الفعلء أو بمعنى آخر إحلال 7 د<2 محل ١ا2x:‏ 
ahr,‏ ) (لم آكل طعام العشاء.). 
CfFRM2.‏ لو قا ا 
HIRE EDDM.‏ ) (لم اشتر بطيخا.). 
(ib LR.‏ (لم افعل آي شيء.). 
GS ie‏ 2 (لم أشرب الحليب 
e‏ )لم أتصل “لواف 
E 2‏ 5 8 (لم يحضر السيد يامادا بعد.). 


ولتكوين السؤال من الصيغ أعلاه نقوم فقط بتشديد المقطع الأخير من الجملةء أو بعبارة أخرى رفع 
نبرة صوتنا على حرف <7 لذا فإن الجمل أعلاه هي أسئلة بعد التشديد. 


ويما أن هذه هذه الصيغة هي صيغة غير رسمية للحديث فإن فاعل أي من الجمل أعلاه يسقط 
في العاكة وكذلاة تغط الاخوات والمفعول ته شدرتطة أن ركون تساف الخدت دالا عقا 


ونستخدم صيغة الماضي غير الرسمي ك لفل الفض إستخدام الي اة ل 
من الكانخى) سى "فيي اللفافل بان فام بالل وقدة هى الفحفة الى تمخكدهها للخدية 
عن الخبرات والتجارب الماضيةء لاحظ بأن 

Ar SUESEE‏ ګګ 8 (لقد سبق لي أن أكلت السوشي.). 

ELS D FHA,‏ 2 سنق لى أن قبت الى النانات): 

ES E TUES‏ ت (هل شاهدت هذا الفيلم من قبل؟). 
و کی "شات فة ای هي الأداة المعروفةء أما < ص فهي فعلاً المعروف أيضاً. لذا فإننا 
نستطيع ترخمة الجخملة الأخيرة أعلاة خرفياً ب (شان مشاهدة هذا الفلم من قبل هل يوخد؟). 


FkKb 


للمستقبل أو للحقائق والعادات: 
a e & 2 at‏ 
KE DIRR RD KF.‏ - ا - K3‏ (اذا شربت القهوة في المساء فلن تستطيع 
النوم). 
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LED RHE KCR B&F,‏ | 2 1 (اذا درست اللغة اليابانية فسوف 
PEL Vv ٤‏ 2 
DIRIM D. MA bT EA.‏ (إذا لم تذهب فلن أذهب أنا أيضاً.). 
Aw K3‏ 
kA‏ 9 د 3| M8 ۲ L5. A‏ (إذا لم تدرس فلن تنجح بالإمتحان.). 


LC‏ چ 5 د £ ا لد ۴ه (إذا فقدت طريقك إلى هنا فاتصل بي هاتفباً من 
فضلك.). 
ونستخدم هذا التصريف في إعطاء معنى "عندما" في الجمل التالي»ء وعادة ما تأتي العبارة الثانية 
ا + A‏ ات 5 E i‏ ت 
N 7E PELE, FACMEL sS‏ (عندما أعطيت السيد يامادا الهدية 
Ht ۶‏ 3 ]2 د2 
FHM E 5 CK LK‏ .د 7 (عندما ذهبت للتسوق كان المحل التجاري 
مغلقا.). 


ونستخدم هذا التصريف عندما يحدث فعل بصورة مباشرة بعد العبارة التي ريطنا بها < <7: 


LH.‏ ڪڪ ا ا ا (عندما أذهب إلى محطة طوكيو سأتصل بك.). 


ونستخدم هذا التصريف عندما يقود الفعل الذي ربطنا به 5 7 إلى النتيجة غير المتوقعة بعدهء 
ويجب في هذه الحالة أن تكون العبارة الثانية بالماضي: 

DDREECRE DD, ok kD HEAD.‏ (عندما بدأت بقراءة هذا الكتاب كان أكثر 
متعة مما وفعت :( 

KR >.‏ 7 د 5 د (عندما ذهبت إلى کیوتو تفاجاءت بوجود 
علي هناك.). 


ونستخدم هذا التصريف مع بعض التعبيرات العامة: 
5 <232 2 ل (إذا كان هذا يناسبك...). (إذا لم تنزعج...). 
٤ 2 a E 22< 2‏ 
L725 5, 7 JERE F SV,‏ 2 ل (إن کان من المناسب» ارجو ان تستخدم 


LED‏ ا و من المحتملء إن لم تخن الذاكرة). 
ik UE & C3.‏ 1 <2 هط (إن لم تخن الذاكرة. فإن تلك هي السيدة يامادا.). 
LED FF SS UIL.‏ د2ا ا (ربما لن يأتي اليوم.) 


CC 


واحد من أهم تصاريف الأفعال في اللفة اليابانية وأكثرها إستخداماً» وتسمى أحياناً بصيغة المصدر: 
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نستخدم هذه الصورة لتعداد الأحداث (الأفعال) سواء الماضية أو المستقبلية» شريطة أن يكون 
الفاعلِ هو نفسه» وشريطة أن آزمان وصيیع الأفعال هي نفسھاء ونستخدم هذه الصيغة مع 
كل الأفعال ما عدا الفعل الأخير ( حيث آنه هو الذي يحدد زمن وصيغة الجملة بأكملمها): 


EST, fC JF ZfFK KF.‏ (سألتقي صديقي وبعد ذلك سنذهب معاً إلى 
طوکيو.) LD Mm‏ ا > 

RE.‏ > #2 (سأذهب إلى الملحمة وأشتري لحم دجاج.). 

L1. MK ÊRE Lk.‏ £ 4 (درست ثم أكلت طعام العشاء.). 

CECE LENE Lk.‏ ا 7 (في هذا الصباح إستغرقت في النوم فذهبت 


إلى العمل متأخرآ.) 
چ 2 ذ ES v3‏ 
(CAT. 0 3 7‏ ا .> 2 ۸ (ذهبت إلى طوكيوء إلتقيت صديق ثم 
رجعت إلى البيت) ر 


: 


NT FLEE FEF‏ (ألا نتناول طعام العشاء ومن ثم نشاهد التلفاز؟!). 


هذا وعندما نربط الجمل بصيغة المصدر كما شاهدنا أعلاه فإن معنى الجمل احياناً قد يتضمن علاقة 
سببية بين الجملة الأولى والجملة الثانية» فمثلاً عندما قلنا (في هذا الصباح إستغرقت في النوم 
فذهبت إلى العمل متأخراً.) فإن هناك علاقة سببية واضحة بين ذهابي إلى العمل متأخراً وبين 
إستغراقي في النوم: 

BR 2 < EWÊ Le‏ (کنت أشعر بالجوع» أكلت الكثير.)» وحرفياً (كانت 
آکل کثیراً. 

ll (تأخرت آرجو‎ ECT. CDA KEV 

E ê LK2T. FaREAT l7‏ (آسف لأنني أفشيت السر.). 


E 


lz fF TRUCE TT,‏ چ اا (الذھاب إلى کیوتو ونارا کان جیدآ.) بمعنی (أنا 
سعیيد لأنني ذهبت إلى کیوتو ونارا .). علاقة واضحة بين سعادتي ومصدرها المتمثل الوا إلى 


و فة اام اعا الاي رة وق وا ا هدو ا اا 
٠١‏ من فضلك" فإن الصيغة تكونٍ أقزت الق الركاءء وغادذة ها تس تخدم هة المضذى سوا النافة آة 


لابه ون أن حك ٠‏ ولك ن فاو الاس أف من الأعدفة أ بن من كت الكافة 
بينهم: 


(تعال) > 2 (إذھب). >1 < 48 (إدرس)ء >۸ (إشرب) >۸ (إقرا >0اق 
(إسمع)ء > دة د + ك (إنتظرلحظة). ‏ , 

> (تعال من فضلك)ء 5٠١‏ ۴ > ا ج 45# (أدرس من فضلك). 

ن قك فطف فو اليفار عه كلك الى جو 
تقال لسائق سيارة. 

iE 2 tT Të‏ (أكتب إنسمك هنا من فضلك): 

=D 37 ERC KEVT F KU,‏ (ضع البيض في الثلاحة من فضلك.). 
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bali TTEv‏ (إنتظر لحظة من فضلك.). تبر انع دبد 

CELT TE‏ ا کک DERE YJ‏ ت (من فضلك» سلم هذه الرسالة إلى علي.). 

E E ER e E‏ ق ك الفا 
طلب يقدم إلى نادل المطعم. 


<F 

هذا ونستطيع ادام ا هى فة الف كن الففل و ل مناك ر ولك قى 
الخذيت الأقل ورسفيك مغ أت هذا الأستخدام غير شائع. 

أما أصدار 0 وتقديم الطلبات بصورة سلبية فيتم بإضافة > إلى صيغة :7٨1١‏ 


Y) f FERUTG, (لا تدرس)‎ MR E LRG. تذهب)‎ VT DZRVT (لا تحضر)ء‎ KG 
(لا تقم بذلك) )» تعبير كثير ما يسمع من النساء لمنع أطفالهن من القيام بشيء ما.‎ LRU 
من فضلك, لا تحضر).‎ 
(توقف! عن عمل نیما‎ 2 
(أرجوك لا تقلق.).‎ E LIRVUTT SV, 
(من فضلك لا تسى الشخة‎ ERNE 


DK 1 | LDR SV‏ (من فطلك لا قوفف السارة آمام الكل الارك): 


DIT T SV,‏ کرت ج (أرجوك لا تدخن هنا.). 
ونستخدم الصيغة 7217 في منتصف جملة بمعنى "بدون" كما هو مبين تالياً: 


a A & J 52‏ ل 7 
SRT ih LE LÊ,‏ (البارحةء درست دون أن أنام.). 
٤ ٤‏ 3 
FUE‏ 0 لح Ib DAV CHI‏ ا2 & J‏ 7 (رجعت إلى البيت دون أن أقول للسيد علي أي 


ونستخدم صيغة المصدر متبوعة بالفعل ۷٠۶‏ كفعل مساعد للحديث عن الأفعال المستمرة 

WDE 
(الصيغة الرسمية 7 ۷ا) هو من افعال ا‎ ۷١5 الماضية والمضارعة» فكما تلاحظ فإن الفعل‎ 
ونستخدمه وحیدآً بمعنی (یکون) كفعل ساكن أي لا يتضمن حركة مع الكائنات الحية" > ولكن مع‎ 
الأفقال المستمرة قافا نستخدمة سوا مع الكائنات الحة او الخمادات:‎ 


الفا ع زاو الها ع المتستف تسخخذم هة المضدى > الفكفل ها متوعة الكل 2 اللحدرة 
عن الأحداث التي يكون وقتها "الآن» في هذه اللحظة"» وعادة ما يكون الفعل الناشيء من التركيبة 
أعلاه فعلاً متعدياً (أي يحتاج إلى مفعول به) : 


D0 Lk‏ 1 4 (الآن أدرس اللغة البابانية.). المفعول به هنا هو "دراسة الاغة 
اليابانية". 


CE‏ ل (أنا آكل -الآن- طعام الإفطار.). 
L1‏ 7 (ماذا تفعل -الآن-؟). 
X E‏ 1 (بماذا تفکر- الآن-؟). 


أنظر فصل الأدواتء الأداة ت). 
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BRERLTOKTIN,‏ (هل تشرب الشاي -الآن-؟). 
ELTUOKRTM.‏ ) (هل أنت متزوج؟). حرفية المعنى (هل تزوجت. وما زلت متزوجا؟). قد 
الدارس فهم إستخدام مثل هذه التركيبة لأننا في العربية في العادة نقول a‏ 
تزوجت؟" ولا ٤‏ "هل أنت يتزوج"» ولكن يوجد في اللغة اليابانية مجموعة من الأفعال التي تقبل 
بأنها أفعال . حدثت في الماضي ولا زال تأثيرها جارياً: 
RANT CUE,‏ (ذهبت زوجتي إلى كيوتو)» ذهبت وما زالت ذاهبة» أو لربما هي 
قي کیوتو الآن. 
b WTB KLK‏ 
E E FE Hê 2 CU FE Fa,‏ (هل تملك رخصة سياقة؟). نستخدم الفعل #2 في 
a b‏ >2 2 
الأغلب في صورة المضارع المستمر بمعنى "يملك". ومن الطريف معرفة بأن 73*۶5 "غني" 
هي إسم مکون من الإسم B®‏ "نقود" 9 e‏ 
J URSLEEATUOKRTIN‏ (هل تذكر السيد يامادا؟). أي (هل تتذكره.). 


HBR k2 THE,‏ سمن الطفل الرضيع.) . آي أصبح مكتنزآً وكثيرا الشحم. 
DELE KC‏ (رجع علي إلى مصر.)ء فأما أن يكون في طريقه إلى 
هناك أو هو هناك. 


E o FHF E + 


MBAS TLE T23.‏ ج 2 BAR:‏ (ماذا يوجد في حقيبتك اليدوية؟)ء آي (ماذا وضعت فيها 
وما زال موجودا.). 
3 
EL CLK F3‏ (آین تسکن؟). 


ويمكن إستخدام الصيغة أعلاه للحديث عن فعل سبأخذ وقتا في المستقبل: 
SHE TUE,‏ اح HT SEC‏ ) (سأنتظر علي غداً في الساعة الخامسة.). 


هذا ويجب أن ينتبه الدارس إلى التقارب الكبير بين 3 و ۷١۳3‏ من ناحية اللفظ وأن لا يخلط 
بينهما وخاصة إن علمنا بأن حرف ٠١‏ في ١١*3‏ عادة ما يخفف في الحديث غير الرسمي : 
Plz LUFF,‏ (ماذا ستفعل؟)» (ماذا تفعل عادة؟). 
fz LUTE 2,‏ (ماذا تفعل الآن.). 


٤ ۶ LE) BIYE EE BR 
لو أخذنا الجملة ”3 0 طا 0 ك( 2)50 (الأرض تدور حول الشمس) فإننا نلاحظ هنا بأنه‎ 
من الصعوبة فهم الفارق بين إستخدامنا للصيغة المعجمية (وصورتها الرسمية 3 5 ) للتحدث عن‎ 
فالأرض تدور حول الشمس وهذه‎ )١١ #5 3-+>( الحقائق وإستخدامنا لصيغة الفعل المضارع‎ 
حقيقة لذا إستخدمنا الصورة المعجمية في الجملة أعلاه. وهي تدور الآنء فما المانع من إستخدام‎ 
الفضارع؟؟. الكففة لا مانم قن الكة الاناتة وتستطح استخدام أف من الضورتن. .لذا انه لا‎ 

CE) RUE kb E 2‏ 
غبار على قولنا ”3٠ا‏ > د آ١ا‏ ج 0 £101 120 (الأرض تدور حول الشمس): 
KE DH Hf LTH,‏ ) (سانتظرك اة هن الاو ال ي 
XC CRR CFE‏ 7 (يدرس على اللغة العربية في اليابان.). 


ولنفي الفعل المضارع نقوم بنفي ئ نتسد لها ت 02 2 


RH KÊ A GUTE BE Aug‏ (أنا لا أسكن في طوكيو.). 
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BD 9 EIS TORE,‏ (لا تدور الشمس حول الأرض.). 
i 8 KS TUE HA.‏ (ذلك ليس ضخيحاء أنا لست سمسا.). 
2A‏ صظ 
J > RHE LC KHE‏ 7 (علي لیس متزوج.). 
ظ 2a‏ 
CV 0‏ #2 (لیس معي نقود.). 


ضي المستمر: نستخدمه للحديث عن الأحداث التي أخذت فترة زمنية في الماضيء ولا يختلف 
ن E‏ العادي إلا بكون سياق الحديث يتطلب إستخدامه» فلو أردت القول "شاهدت التلفاز 
بالأمس" فإنك تستخدم الماضي العادي» أما إذا أردت مثلاً أن تبرر عدم ردك على الهاتف فإن الأمر 
بقطلت فنك القول. باتك كنت مشغول في طك اللحظة خضاهدة الثلفار وهنا تدم الخاضئ 
المستمر حيث تستخدم فعل المشاهدة بصيغة الماضي المستمرء وهذا يشبه قولنا "عندما كنت 
أشاهد التلفار قرع خرس الباب“ "غتذما كنت أتتاول ظفام الحشاء جاء ضديقي": 


ا ا 7 7E)‏ 5غ ا( كت انما غندها قرع أخدهم البآبي): 

AEN BRUTE LF.‏ (كنت أنظف الغرفة.). 

LE LD‏ چ ا 3 6 1 (ماذا كنت تعمل في الساعة الثالثة من مساء 
الاس 

BREED TUE Ui. 


3 الان قى اة الا فة کت أخي فام لاف" 


سے 


ونستخدم صيغة الماضي المستمر في غياب الفاعل كما إستخدمناه في المضارع (أنظر 
أعلاه) وكما هو موضح في الجمل التالية: 
DUT LÊ.‏ (كان الباب مفتوحا.). 


BAEK 2 TK Ea‏ (کان محل الأدوات الكهربائية مغلقا.). 
XDA‏ & 


FER KS TUE e‏ (كانت-هي- سمينة في السنة الماضية). 


ولنفي الماضي المستمر تقوم ا E LUFE Je VT EELATLRE‏ 
ا J) ERK 2 TURE‏ (لم تكن النافذة مغلقة.). 
J) RE CEH Ls‏ (لم أكن نائماً.). 


ويجدر أن نعرف بأنه لا يوجد صيغ مستمرة للفعلين 2ظ و ۷١7‏ أو للكلمة ”73 . 


نستخدم صيفغة المصدر مع الأداة 2<2 (منذ) تماماً كما نستخدمها مع الأسماء وذلات للقول "بعد 
نهاية حدوث الفعل" > وهنا یجب أن ينتبه الدارس ولا يظن هذه الأداة بمعنى "بسبب": 
a‏ ™ 

2 ا E E‏ 5 دز چ E‏ (فالننام بعد مشاهدة الأخبار.). وحرفياً "بعد مشاهدة 
الأخبار منذ تلك اللحظة فالننام.). 

j 7 DEEZ TE KI‏ (سأذهب إلى مكان ما بعد تناول العشاء.). 

HR L2 RTI # j FE Ee‏ (بعد أن درست شاهدت فلما.). 
وعندما يكون الحدتث في الماضي ولا زال تأتيره حادتاً فإن 7<5 تأتي بمعنى "منذ": 


555 


5 4 3A 
(مرت ستتات منڈ أن سگنت فی طوکیی):‎ 8 EL CD ERD FEL. 
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BHwALIEL 
VÎ 3 


د د د (منذ أن ذهبت إلى المكتبة الإسبوع 
الفاته فاتى لو اقب ال فال 


الفعل 5 يستخدم بصيغة المضارع المستمر 3 l2 TUE‏ وليس بصيفغة 33 0 1 
Kl SERI TUR,‏ ) (هل تعرف السيد هوندا؟). 
ZY KIKHRDHEEE < SRS TUE,‏ (السيد علي يعرف الكثير عن البابان.). 
أما صيغة النفي فإننا نستخدم في العادة EBA‏ 1 وليس بصيغة l2 TUTE EA‏ أما باقي 
الفا ف فت هتدم قرات تصرف أقاة اله > الماد 


هناك إستخدام قد يربك الدارس أ اله فن لفل ٠‏ فا ةط فى الجدون عله فن 


صيغة المصدر هي AG‏ وهذا الصيغة ليست ظرفق وإن کانت تلعب دور يشبه دور الظطروف کما 
في جملة: 


E UE.‏ (ذهیت مشسرعا إلى طوگيو)؛ 


1 


3 
يوجد في اللغة اليابانية العديد من الصيغ التي يمكن إستخدامها للتعبير عن "الشرط' وقد 
إلى إحداها سابقاً وهي د -ء آها ضفتنا € فيي الأكتر استخداماً وبالتالي أهمةة للدارس 


RUE E C3,‏ ألتقيت بأمي فأسكون سعيد!.). 
ss J‏ (لو ذهبت مدينة نارا فأعتقد بأنني سأستمتع هناك.). 


EE NEES‏ 0 (تستطيع رؤية جبل فوجي من طوکیو عندما 
يكون الطقس جيدآ.). وحرفيآً (لو کان الطقس جيدآ فإن جبل فوجي يشاهد من طوکيو.). 

RTE i SERIE.‏ (لو درست لأصبحت ذكبا.). 

b2 RLU,‏ کک REH‏ ر رر (لو حاء محمد لكانت الحفلة أكثر متعة.). 

REN RFE GH IEC,‏ (اذا أمطرت السماء فستلغى الرحلة.). 


ويمكن إستخدام هذه الصيغة مع صيغة الفعل المنفي (١ا72)‏ حيث نحذف حرف ١۷ا‏ تم نضيف ا7ا 
ll‏ ا وذلك للتعبير عن إلزام شخص ما نفسه بالقيام بأمر ما: 

KED TAZ DEA ESADESN‏ (يجب علي الذهاب إلى بيت صديقي.)ء وتعني الجملة 
حرفياً (عدم الذهاب إلى منزل صديقي هو لا أستطيع.). 


2 آو < 
هذه هي الصيغة الأصل لإصدار الأوامر لذا فإنها تستخدم من متحدث أرفع رتب, (إجتماعياً أو وظيفياً) 
من المستمع» وكما لاحظت فإن أفعال تأخذ الحرف أما أفعال HE‏ فتأخذ صوت العلة 
۶ (صوت العلة الموجحود في حروف ()ء ...الخ( . أما الأفعال الشاذة فقد بينت أعلاه كيفية 
تصريفها: 
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(أذهب إلى طوكيو.). 
ع ‌ 
ا افك 


أما لتشكيل أفعال الأمر السلبية مثل "لا تذهب"» "لا تأكل"...ألخء فإننا نقوم فقط بإضافة ۸< إلى 
صورة الفعل المعجمية: 

VU) FRI f< 2‏ تذهب إلى طوكيو.). ۰ 
< (لا تسمع.)؛ FA‏ (لا تتكلم.)» 2 4٨2‏ (لا تأكل.)...الخ. 


ويوجد في اللغة اليابانية صورة أكثر ودية لإصدار الأوامر من الصيغة أعلاه وهي إستخدام ١۷ا5 7x‏ 
(أنظر 353 ). 


هذا وأنصح الدارس بإستخدام صب الأمر في الحياة العملية بحذر شديد (إلا إذا أردت إستخدامها 
فت الك فكل سار ةة الف و ا را ف 


2 5 
لاخظ بان هذه الملحق اتی قى اا أفال ا على ضوة 5 33 حيث کون #3 جزء من حرف 
في الفعل 5 ت يكون الصوت E RE‏ 
(أنظر الجداول أعلاة. وانظر الأفغاك الشادة), ونستخدم هذا الملكق بمفتى "ها فال" كما 
قف ا التالية: 


O (C fz 3o‏ و لنذهب إلى طوكيو.). (فالنذهب إلى طوكيو.). 
e REZ j J 5 3°‏ (فالنشاهد فلماً معاً.). 


ويستخدم هذا الملحق في حديث الشخص مع نفسه ( أي "يهلوس" أو "يخطط"...الخ) وهنا يكون 
المعنى "أعتزم آنوي": 
KEM & L< TV‏ . ا 
FC 5 Ls TUE.‏ ا E‏ ۴ © 8 (آنوي أن آقوم بفرضي المنزلي في اللغة 
اليابانية من الساعة الثالثة.). 
U Lk J‏ 5 4 (أعتزم أن أدرس منذ هذه اللحظة.). 


HH Hk 6 FES DX k5.‏ (أعتزم أن أصحو غدآً في حوالي الساعة السادسة.). 


ويوجد لهذه الصيغة صورة أكثر رسمية وهي 5 ± ا 3 ويمكن إضافة أداة السؤال <2 بعد ا ج 
5 لأعطاء معنى الإقتراح والعرض أيضاً كما نستخدم "ألا..." في اللفة العربية وكما هو موضح 
تاليا : 

BERNE E‏ 5 (هيا نأكل طعام الغداء؟). 

ZfF& ¥ UJ 6‏ | (هیا نذهب إلى طوكيو.). 


EES 


FR J| ZfF& ¥ UJ 2 2<‏ (آلا نذهب إلى طوکيو؟). 


کک 


HIKE D AR RLUELK 323‏ (ألا ندرس اللغة اليابانية؟). 
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تحويل الجملة الفعلية إلى لافعلية 


نستخدم مسند الجملة اللافعلية المنتهية ب 7> أو صيغتها غير الرسمية 72 بدلاً من مسند 
الجملة الفعلية إختصارآً للإخيرة شريطة أن يكون سياق الحديث أو معنى الجملة دال على أننا قمنا 
فهذا الاستيداك. فمثلاً لو اخذنا الفعل 2ظ فإن جملة: 

RFID EK KY K3.‏ ا (القلم على الطاولة.). تصبح بعد هذا الإستبدال: 

3 7-7 (لقلم على الطاولة.). 
هذا ومن البديهي أن تكون صيفة 3 متوافقة من ناحية الزمن مع 72 فإن كان الفعل بصيغة 
الماضي فإننا ناتيٍ ب اا e‏ 

E lL.‏ (کان القلم على الطاولة.). 

Fm Ê E20 3‏ ا القلم ليس على الطاولة.). 


7D ECR FELC UL.‏ لم يكن القلم على الطاولة.). 
فقي الفادة تستخدو © (أو آأجد تفارفها) كخواب على ساك تمن الكل ٠‏ كما شو فيي 
OT‏ التالي: 

EE‏ ك لفل تى (آبى تود القل:. 


r 


Smeg‏ 3 (فوق الطاولة.)ء خواب لى السوال أعلاه, 
لاخظ بات السؤال أعلاه يمكن أن نصيغة أيضا ي ك3 2 ف تہ ر(اين القلي): 


هذا وتنطبق خاصية إستبدال ٩3”‏ على الفعل ٠٠5‏ (من مجموعة #_ وهو فعل يستخدم بدلا 
من 5 2ظ عند الحديث عن الكائنات الحية). شريطة أن يكون الحديث دال على أننا نستخدم 3“ 
بدلا من 37 ۷۱35) 
BRL . PEL U FOE 2 A‏ 
ا (أنا في المطعم). وعادة لا نكرر خا #۸ في جوابنا 
به ك #2 ٤ ٤ e DRL Mg‏ 
.3 > (أنا في المطعم.). هنا الجملة لا بد أن تأتي من خلال سياق معين 
فمثلاً أن تکون جوابا على سؤال مثل د-34 حت 4 (أين أنت الآن؟). أما أن نأتي بجملة خا 


LRG‏ بدون سياقها فهو غير مقبول تماما وتفهم على أنها تعني (أنا مطعم.). لاحظ بأن 
هذا الأمر ينطبق على الفعل 5 ولكن معظم جملنا أعلاه هي مفهومة من السياق بأننا 
إستخدمنا 7 بدلا من 3& 9 .m”‏ [ 
أما بالنسبة لباقي الأفعال فإن قاعدة الإستبدال كما لاحظناها في ۷١5‏ أعلاه تنطبق عليهاء حيث 
يمكننا أن نستبدل أي فعل بصيغة 73> المتوافقة زمنياً شريطة أن يكون ضمن سياق حديث دال 
على الفعل المستبدل» فلو إفترضنا بأنك يا علي في مطعم مع شخص ماء وخلال إطلاعكم على 
قائمة الطعام قال هذا الشخص: 
BEL‏ ۴ ن 
IK LET 23,‏ اک ا .3 )ا (ساخذ أنا السوشيء ماذا عنك يا علي؟). 
RED TF,‏ (آناء القنبرا. )» وهنا يعني السيد علي بالطبع: 


HAUREDELET‏ (ساخذ التنبرا.). 
هذا وفوا ات وة ااه مهد تمن الف الف سد السا أف ل ات هل 
عل" 


L3‏ 8 (ساآخذ التفبراء). 
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أما في الحديث غير الرسمي فإن الجواب عادة ما يختصر حاذفين الأدوات وكل ما يفهم من السياق 
لذا فإن الجملة أعلاه تصبح: 


DEL 


E EB: 


التعبير عن الإمكانية: 


وأقصد بالإمكانية الإستطاعة مثل قولنا في اللغة العربية "أنا أستطيع التحدث باللغة اليابانية"» ويتم 
التعبير عن الإمكانية بطريقتين: 


تف الوق < (الضةة السجة 0 ا5 ال خد قل ٠‏ انا التضر عن غد 
الإستطاعة فيتم بنفي هذا الملحق 5117۸10 (/8 15 <5): 


MEADE,‏ (أنا أستطيع أكل الناثو.). 
=D‏ (ل أستطيع أن أغلق هذه النافذة.). 
5( (هل تستطيع رؤية ذلك الطير؟). 


هف الى د200 0Ş‏ الى الى خد فل :اط الو عن عدو الات اة ق 
بنفي هذا الملحق 5K 2( X721١7‏ ے): 
FE E‏ (أستطيع أن أكتب مقاطع الكانجي.). 
A &‏ & 
BRÊ MEERA,‏ ) (انا لا أستطيع اللغة اليابانية.). بمعنى (أنا لا أتقن اللغة البابانية.). 


ET 


al )( HOSART SUT EE,‏ أن يتحدث اللغة العربية؟). 


أما الفعلان شاذي التصريف 5 و 35 فالأول يصبح 513 (3 .51 5€( أما الصيغة 
LS Ja as 7 N OER O) SV aan‏ 


الف فة اة الل عى الأانة وهي الطرة اأسيل ق افافة ال( ٢‏ 
(من أفعال جع“ يكتب بالكانجي أو بالهيراجانا) وذلك مع الأسماء (وليس الأفعال)» وعادة ما 
نستخدم الأداة ١‏ بعد الإسم وليس آما في الخمل الشسلة قفانتا كدو سوا و أو 


EH KEE 23 € He F3.‏ ) (أستطيع اللغة اليابانية بشكل جيد). بمعنى (أستطيع تحدث 
اللغة اليابانية بصورة جيدة.). 


mM ES ZAMTA 


DAH e 3,‏ ل (هل يستطيع سياقة السيارات؟). 
7K‏ (ل أستطيع الغولف.). (ا اسطت اكب الف). 


أما لإستخدام 2 HIE‏ الأفعال فيجب أولاً أن نحول الفعل إلى إسم ويتم ذلك بطريقة بسيطية 
وذلك بإضافة الكلمة a‏ (تکتب بالھیراجانا أو الكانجي وتعني "شيء» شأن") ) إلى الفعل بصورته 
المعجمية: 

3-5 ا | | HK ka 4 ¢ 2F 2S‏ (هل تستطيع كتابة اللغة اليابانية؟). وحرفيا (شأن- قضية- 
كتابة اللغة اليابانية» هل تستطيع؟). 
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HF‏ ا (أ ل أستطيع السباحة على الإطلاق). 


ومن البديهي أننا نستطيع إستخدام صيغة الماضي إن كان الموضوع يحتمل هذا الأمر: 


ê Ej # AER 5 FE DS HIE ¥ Loe‏ (کنت استطيع تسلق جبل فوجي في أربع 
ساعات.). 


هذا ومن المفيد التنويه هنا إلى إستخدام خاص للفعل ITNT‏ 
الإستخدام وبين الإستخدام المعهود الذي تعلمناه أعلاه فهذا الفعل يستخدم بمعنى "يجهزء يتم. 
...الخ" لذا فإنه في العادة ڀأتي مع 5ظ و 7&#: 


کک EH KF‏ ۴ $ (هل جهزت - أعددت- الطعام؟). 

ل e‏ جات غلى السغال آعلاه 

Hk LF,‏ 3 ظا (لقد جهز.). جواب آخر. 
اة ها نخدم الكل 2 ا فة الفجهة د ةة اة د 0 مو الق € 
(حقا» بشکل ممتاز a yT‏ 


WIKLHEDÊ < FH e 3.‏ & ل ممتاز بالعمل.)ء بمعنىی (علي یقوم بوظیفته بشکل 
جید.). 
آ6 کو اكل 2 ١‏ هة الماضي. فان الى كاف جح سى ا فخ اجو كملا 
بشکل جید: 


tHE LE.‏ | (ممتازء رائع.). أطراء لشخص بعد قيامه بعمل ما بمهارة. 
أما إذا كان الفعل 1/65 بصيغة المضارع المستمر فإننا نطري الشيء المصنوع أو المنجز: 
E HR COE‏ 0 (هذا المبنی منجز بشکل رائع.). 


اللازم والمتعدي: 


الفعل اللازم هو كل فعل لا يحتاج إلى مفعول به (مثل فعل "ذهب")ء. أما الفعل المتعدي فهو يحتاج 
إلى مفعول به (مثل فعل "أكل"). وتتشابه اللغة اليابانية مع لغات العالم أجمع في خاصية وجود 
اللازم والمتعد فيها: 

تاليا بعض الأفعال اللازمة. (صيغة المعجم بين قوسین) : 


Gk5). ص ر السيد علي.)‎ 1 SA e es 
)7 > (یذهب).(‎ FEK F3, 
أا بالتسبة للأفال المتكدة فاتئ الأذاة  بهد الففعول به قى جلها : (وهذا لا كنى :يان گل‎ 
إسم متبوع بأداة < هو مفعول به» أنظر فصل الأداوات):‎ 


CERN Le‏ (تناولت طعام العشاء).(۸5ج) 
FO a) i LF LUE‏ 


هذا وا یصعب تمییز الأفعال أعلاه کما هو ملاحظ ولکن هناك مجموعة ضخمة من الأفعال وقد 
تشكل غالبية الأفعال في اللغة اليابانية تتشابه في كتابتها ويكون أحدها متعدياً والآخر لازمآً» وهنا 
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KEEN EL.‏ (فتح-هو-الشباك.). ( ( 5 ا ). فعل متعد. 


ت 


FB 9 FEI ES Lês‏ | (فتح -انفتح- المحل في التاسعة صباحا.). 


(Î <)‏ ). فعل لازم. 


كما نرى فإنه في اللغة اليابانية يوجد فعلين مختلفين تماما (وإن تشابها في مقطع الكانجي) 
بمعنی "'فتح' '» وعندما تبحث عنهما في اي معجم فستجدهما في موقعين مختلفينء بمعنی أنهما 


ليسا فل واغخد بتضزفين فختلفين. وتالا المزند من هذه الأفعال: 


( (من فة اغلق الشباك.).‎ Ktmec Ts, 


LEC 


R7 CE D0 FF.‏ Dح‏ (ذلك الباب يغلق آلي.). (< ع 5). ا لازم 
ا ۴ L>‏ = ا 7 (من فضلك أيقظني الساعة السابعة والنصف.). ( 3= &). فعل 
KlWbDESERAML 5‏ ۳ 
5 #8 (في أي ساعة تستيقظ في كل صباح؟). (5 < ). فعل لازم 
Mz RHUL LUE UKE.‏ (أسقطت صحنين على الأرضية 9 قعل معد 
#8 0 ±5 
(REEL,‏ الأفكن من مدي): ( 55 0 فعل لازم 
ENES XERED F LEDS‏ () (من كسر زجاج الشباك؟). (15). فعل متعد. 
bebi 2‏ 
LF‏ 3 (إنكسر فنجان الشاي.). (#5) . . 
PEL IVE, ¥#% <5‏ . 
DC FF FFE UF.‏ 8 6 3 4 (أوقفت السيارة أمام مكتب البريد.). (< 0 Kل).‏ فعل 
خ 5ض * BAULR‏ 
E LE‏ 0 ا 4 8 (توقف القطار فجأة.). (< #ل). فعل لازم 
Kah zk‏ (سأرجع الكتاب إلى المكتبة.) ET‏ 
2< : 
kK < & FF UF.‏ ا #0 (الرسالة التي رجعت.). )K5(‏ فعل لازم. 


وا ا و ا اه س الخو ال e ٤‏ أعلاه 


ولکن بمقطع کانجي مختلف: 


3ER CRF Ls‏ (رجعت إلى البيت الساعة الثالثة.). (5 ۳( ) وهوفعل لازم من أفعال 
ل ھن انوه وخی اه می افا ٠ے‏ وعادة ما بتي مچ الفعل 2ع (آتی) لکوت 


بمعنى (أتي إلى البيت) كما في المثال أعلاه» أو يأتي مع الفعل > 
إلى البيت): 


.7 5> #2 (سأذهب إلى البيت.). 
ضط 
® 


73 


ل 
DMoFKAIE‏ 


139 


(ارجو الأشخاص الذين فهموا أن يرفعوا أيديهم.).(< 7ا 


f‏ (ذهب) لیکون معناه (ذهب 


فل 
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5 A 2 ظ‎ 


E C LD FF LF,‏ 0 4 4 (ارتفعت الحرارة إلى 40 درجة.). (5؟K7)‏ فعل لازم 


وربما أكثر فعلين قد ربكا الدارس هما 6 اسنا وهه فكل متعد من أفال و 2غ 
(يبدأ) وهو فعل لازم من أفعال : 
Bk EHD 3 ês‏ ا ا ر (بدأ الأستاذ علي الدرس.). أي بدأ بإعطاء الدرس. فعل متعد. 
E Ll‏ 9 8 4 (بداً الدرس.). هنا الفعل لازم 


CE oN Cas SUL Sls E a NS 
والتي نستخدمها عند تعارفنا على شخص ما لأول مرةء قد تجد هذه العبارة مكتوبة في بعض‎ 
ویبدوا أنه لا يوحد ري قاطع ُي مقطعي الکانجي أصح.‎ ID FE المعاجم بصورة > ا‎ 


أما الأفعال التي تلعب دور متعد ولازم في آن معا فهي نادرة في اللغة اليابانية. مثل: 
Fl f DE‏ 4 | (انتهت المدرسة الساعة الرابعة.). (k25)‏ ) فعل لازم 
EE 5 | CEK EI‏ (أنهيت عملي الساعة الخامسة مساءً). (&bD»)‏ فعل 


متعد. 


ويستخدم الفعل 2ظ مع الأفعال المتعدية (فقط) بصيغة المصدر لتشكيل صيفغة تكاد تطابق البناء 
للمجهول في المعنى (أنظر لاحقا).وتدل الجملة المنشأة بهذه الطريقة بأن هناك فاعل قام بالفعل 
ولکنه لم یذکر لعدم معرفتنا به (ولا نستطيع ذكره في الجملة المنشأة بهذه الطريقة من الناحية 
القواعدية): 

E PFThDDIET.‏ (فتحٍ أحدهم- الشباك.). 

5 

5 الاب موكوع غلى الطاولة)]: 
ويجب أن لا يخلط الدارس بين إستخدامنا لهذه الصيغة من الفعل المتعد مع نظريها اللازم: 

EDR &K FE LF.‏ (إنفتح الشباك.)» حيث تدل هذه الجملة بأن الشباك قد إنفتح تلقائياً. أو مع 
صيغة المضارع المستمر: 

kl 2‏ 2 
7 اا (الباب مفتوح.)» بمعنى (انفتح الباب وما زال مفتوحا.). 


ويتم نفي الصيغة أعلاه بالتعامل مع 2ظ بالطبع: 
J FLMÊNTDD KE,‏ الم يكل السوشي.). 


PFRBHDTDD FEHELCLF,‏ ) (لم يكن الباب مغلقاً - في الماضي-.). أي لم يغلق أحدهم 
الباب. 


المبني للمجهول: 
والمقصود هو عدم إيراد الفاعل في جملة ما لعدم أهميته أو لعدم معرفتنا به كم في الجملة 
العربية [ نر الشباك.)ء فالفاعل هنا مجهول من قبلناء وهنا أرجو بأن لا يخلط الدارس بين البناء 
للمجهول وبين الحذف. فقد لاحظنا سابقاً بأن الجملة: 


.3 ک1 4 ل (سأذهب إلى طوكيو.) هي جملة حذفنا منها الفاعل لوضوحه في سياق 
الجملة وليس جملة مبنية للمجهول. 
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Wb 


يتم بناء المجهول بإاضافة 5715 (الصيغة الرسمية 7 571) إلى جذر فعل - . ولنفي جملة 
المبني للمجهول لنفس الفعل نقوم بإضافة 5717۸1١‏ ( 11 <5)ء أنظر "التعبير عن الإمكانية" 
أعلاه وأنظر التطابق في إضافة هذه الملاحق لهذه المجموعة: 


LE.‏ .18ا (أكل السوشي.). 

ÊRE CL,‏ 1ا (لم يؤكل السوشي.). 
EA.‏ 8 7 (أغلق الباب). 

DRE ELTLE.‏ (لم يغلق الباب.). 


أما بالنسبة إلى أفعال ع فيتم إضافة 5ظ (-3 ظ) إلى الجذر وللنفي نضيف ١۷ا7‏ اظ 
(DEHA)‏ 
ADER LE.‏ (سرقت سا فو و 
RHRELTL,‏ 3ا (لم تسرق السيارة.). 
SADMEKEME LE,‏ (قرأ الكتاب.). 


EEE ELC LF.‏ (لم يقرا الكتاب.). 


ولاحظ هنا بأننا نستطيع التعبير عن نفس المعنى بجملة غير مبنية للمجهول كقولنا في العربية 
(سترف اخدشم فسارتئ.) قالحملة هنا لستت فة المجوول وفاعاها هو "اخذهم .بالرغحر من 
عدم معرفتنا 2 وهذا ما يستعمله اليابانيون في العادة: 


RAÊ LÈ.‏ > (أكل أحدهم اللحمة.). 
L7‏ 8 8 73 (سرق أحدهم السيارة.). 


ضنفة [١‏ 
وأقصد بها هنا الصيغة التي نستخدمها للتعبير O O Ta‏ كقولنا في 
العرسة "جلت الطفل يشرب الحليت .:والأهز e‏ قى اللغة الحرمة جيت يتم الت عن هذة 
الصيغة بإضافة الفعل "جعلت" » أما باللغة اليابانية فالامر بختلف خبت ضيف لاحقة لفل "يشت" 

قي الجملة أعلاة للتعبير عن قولنا "جعلت": 


لتكوين هذه الصيغة مع أفعال E‏ نضیف 5 اک (EER)‏ إلى جذر الفعلء ولنفي الصيغة 


نضيف 5ا72 & (۸ 3 1 5 ). أما بالنسبة لأفعال HE‏ فنضيف 5 &ظ( 3 ± ا 5) إلى الجذرء 
وللنفي نضيف 1ا72 58 ( ۸ & 8 ظ5): 


REFE Lk,‏ (جعلت الطفل يذهب إلى الملحمة.). 
n‏ درا 5ط 
BR EEE LF.‏ 5 4 (الأب جعل الرضيع ينام). 
صيغة المسبب المبني للمجهول: نستخدم هذه الصيغة للتعبير بأن أحد ما جعل شخص آخر 


بالقيام بفعل ما وعادة ما يكون المعنى معنى الإجبار كقولنا في العربية "أجيرت على الذهاب..."۰ 
ويتم بناء هذه الصيغة باضافة 512 ۴8>( 3 5115 5 ) إلى جذر فعل وللنفي نضيف ۳ ک 
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TT ر‎ Telptbhk Uê. 
(أجبرث على عمل طعام العشاء).‎ E LE 


"أخذ" و"أعطي": 
سأفرد الحديث عن جملة من الأفعال التي تعبر عن "الأخذ والعطاء" والتي قد تشكل إرباك - سواء 
قواعدي أو إجتماعي- للادارس إن إستعملها بسطحية مع الآخرين دون معرفة أبعاد وكيفية 
إستعمالها الصحيح. 


A3‏ (يعطي)» يستخدم هذا الفعل من قبل المتحدث للقول بأن شخص ما (أو مجموعة)أعطاه 
شي»ء» أو أعطى و 
BH E AMNRBEE ANE Lk.‏ (أعطتني أمي نقودآ). هنا المتلقي هو المتحدث» ولا يمكن 
هذا المتحدث إستخدام هذا الفعل ليقول "أعطيت فلان". 
RFE LF.‏ م (أعطانا المعلم أقلاما.). هنا نستخدم هذا الفعل لآن 
محموعة المتحدث هي المتلقية. 
LF VY‏ < ض ٤‏ 

J > ERR CT.‏ 7 (هذه هي الساعة التي أعطانيها علي.). 
ملاحظة: عندما نقول الشخص Ts‏ فان كنت مثلاً في 
فریق رياضي فان مجموعتك هي هذا الفريق»ء وإن کان الحديث عن مدرستك (مقابل مدرسة 
أخری) مثلاً فان مجموعتك هي المدرسة»ء وقد تکون هذه المحجموعة شركةء أو حتی وطن أو قطر- 
بلد- بأکمله. 


< E 
(يعطي)ء ونستخدم هذا الفعل كبديل رسمي أو تكريمي عن فعل 5715ء وعادة ما‎ ۴ > 2 
یستخدم , المتحدث هذا الفعل للإيحاء أو الإشارة بأن من قام باعطاءه الشيء يفوقه منزلة (سواءًَ‎ 
إحتماعياً أو وظيفيا) -أنظر "الأفعال شاذة التصريف" أعلاه-:‎ 


FEK UF.‏ ا 7 2 ع (أغطاني رئيس الشركة هديف): 
a a E HE‏ 


Fa‏ (يعطي)*» ويستخدم المتحدث هذا الفعل للقول بأنه أو مجموعته قام بإعطاء شخص أو 
مجموعة اخرى شيء ماء ويكون المتلقي هو الشخص المستمع (او المجموعة المستمعة) أو 
طرف ثالٹ: 

ض EA‏ 2 
DEED EPEY.‏ ت (سأعطيك هذا الكتاب.). المتلقي هو المستمع. 
bb 2‏ ۴ 

he EL‏ ضديقى. لك آلكابا: للقي هو ضشخض تالت 

وليس المستمع. 


مقطع الكانجي الذي يكون هذا الفعل يقرا وحيدآ < 5 ويعني "فوق" "أعلى". 
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5ا ك (أعطى)ء وهو فعل رسمي أو تكريمي للفعل ۳5ا » لذا فإن يستخدم بنفس 
الصورة ولكن بصورة توحي بأن المتلقي هو أعلى منزلة من المتحدث: 
REE LULL,‏ (أعظیت السید على قاموس پاباتى-|نجليزي):. 


5 ت (يأخذ. يستلم). يُستخدم هذا الفعل من قبل المتحدث للقول بأنه ( ا مجموعته) إستلم شيا 
فن المتخدث آو شخص ثالث» ونستخدم الأداة تة او تضوة أقل الأذاة ا قد اسم المفطي: 


a د‎ Ê E Ue 
ک۸ (إستلمت هذا من السيد سوزكي.).‎ 5 E LF 


VETE 


> ا (إستلم)» وعادة ما يكتب هذا الفعل بالهيراجانا وليس بالكانجيء وهو فعل زه 


و 5 (بأخذ, يستلم) وكذلك صيغة تكريمية للفعلين 4۸5 (يأكل). ة٣‏ (يشرب): 
ا & ا 6# 5 4# (إستملت رسالة من رئيس الشركة.). 
EK E & ¥# LÊ.‏ المت هته الهو فى الأسكف 


Ll SEL,‏ 5 (لقد أكلت كفاية.). (لقد شربت كفاية.). نستخدم هذه العبارة مثلاً 
كرد على إلحاح المضيف علينا بأكل أو شرب المزيد. 

i EE‏ عبارة إصطلاحية يستخدمها الشخص قبل تناول الطعام والشراب كما نقول نحن 
"بسم اللّه". وكذلك نستطيع إستخدامها بعد أن يعرض علينا شخص شيء ما (وخاصة طعام أو 
شراب)» فمثلاً لو كنت ضيفاً عند أحدهم وقال لك "هل ترید شرب قهوة؟" فإن العبارة أعلاه مناسبة 
تماما بمعنى "نعم سأشرب". ولو قال شخص ما "هل أعطيك هذا القلم؟"» فإن عبارتنا مناسبة 


HD‏ > (إستلم) > وذلك للحديث عن الآخرين » وتستخدم أيضاً للحديث عن النفس: 
av <3‏ 0 ضظ ٤‏ 
E HY ¥ UF,‏ 5 & ا ك J‏ 7 (إستلم علي رسالة من أخته الكبيرة.). 


وتستخدم الأفعال أعلاه كأفعال مساعدة مع صيغة مصدر ( >) للفعل الرئيس للإشارة بأن من قام 
بالفعل قام به بمنة أو بتفضل أو بتلطفء وتالياً بعض الأمثلة: 

۶ اغظیت فلت ا فر ها اة الكل‎ cREERLT Ê FE UF. 
ا ك ال 277 ابو شض )ا قن عة الإعطاء هي لحدث وليس لشيء ماديء‎ 
وة ك وة فل هة وال 7 ل ف طا "منة" أو "معروف"‎ 
E تقدمه للشخص المتلقي. لذا فإنه أحياناً يفضل إستخدام الفعل‎ 
التهذيب وخاصة عندما يكون الشخص المتلقي أعلى إجتماعياً أو وظيفياً من المتحدث.‎ 

[HP & A, BME EA CHEK e‏ (تلطف السید تاناگا تحمل خقاثبي)ء: هنا استخدهنا 
صيغة المصدر من الفعل 4 ا مع فعل Aa‏ 

LTE.‏ ررس (هل تتلطف E‏ مائة ألف ين؟). 

ETT‏ اانتطر لحطة فن خلت (تلطف علي بأن تنتظر). 


b5 


RE‏ ا اة لأختى الصغيرة): 
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BL bb 


2 ۸ 1 ا (تلطفت زوجتي بتعليمي اللغة اليابانية.). 


E Ls 


الفعل -13: 


E 
هذا فعل من أفعال ٤ء وقد قمت بترجمته "يخرج» يرسل" وهما ترحمتان غير وافيتين لهذا الفعل‎ 
الواسع المعنى» فهو يأتي بمعان عدة كفعل مستقل ويأتي كملحق في فعل مركب مع أفعال‎ 


واا ا 


E‏ ا دک # (لا تخرج بدك من داك السارة من فاك 


n a # 


REDE LEF,‏ ا كتاباً اللغة اليابانية.). 


e FS 

% AE LEU. 
e 
RHEHLTF EV 


LIR KV, 


اة جوا من فطلا جاب تى اة ولس بمفتى "رال 
0# (بعثت تلك الرسالة بالبريد المسجل.). 


TOT e ا7 (أعطاني‎ ٠ € & 


Ê‏ (ا ٠‏ !(. )ا تحرن!). ا 


ويأتي هذا الفعل بالمعاني: "ينزف". "يظهر"» "يدفع تكاليف". > "يفتح متجرا"» والكثير غيرها من 


المعاني. 


ويأتي هذا الفعل كملحق لعدد كبير من الأفعال حيث يفيد في الأغلب "إلى الخارج" فعلى سبيل 


المتال: 


lı) BD HF 
الحقيبة.).‎ 


a‏ (یتذک 


3 (يدفع إلى الخارج)ء 13 
خارج الإنبوب.). 


خذ خارجا)» 


ا وط دو 2 كخ وط (يدفع معجون الأسنان إلى 


KAZAN 


3 ا (يسحب نقودآ) 12ا 1إ | إ7 412٠<‏ (سحبت من البنك 100 ألف ين.). 


0 6 د 8 < دو ک4 23د غ (أخرج -أحدهم- شيتاً ما من 


DUK REA 


KD HER «(‏ (لا أستطيع تذكر إسمها.) 


ويأتي هذا الفعل أيضاً كملحق للكثير من الأفعال بمعنى "يبدا" فعلی سبیل المثال: 


E 


êz 3َ‏ (يبداً بالقراءة)ء 
هدا وتم ضرت هة الأقال بالفاكل هة ا فقط. وهذه خسنة بعشرة أمتالهاء ليس كذلك؟. 
وك أن لا ساط الد اهن فى اأفل 7 اوت 2 قا فوا لان كعاب بالك وان 
وجدت ا بكليهما: ‏ 

HE‏ (غادرت البيت الساعة الثانية.)» ويستخدم مع هذا الفعل الأداة # أو د2 
© ولكننا في العادة نستخدم < ما لم نريد التأكيد على "المغادرة" كأن تفضب من أحد أطفالك 
وتطلب منه مغادرة الغرفة التي تتواجد بها. 


07 (ببداً بالغناء)» ۳173 < (يبداً بالمشي). 
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هذا ولا تقتصر خاصية ما أستطيع تسميتها بالأفعال المركبة على ”3 H-‏ ا 


ÊD) EMD‏ هذا الفعل زک فن فلي ك سفقل مركبة» يرکب" وال EM2‏ خر)» 
لذا فإن فعلنا المركب يكون بمعنى "يتأخر عن ركوب مركبة" وهو من أفعال ا لکون nz‏ هو 
من نفس المجموعة: 


FDEFCRY ENE LE,‏ ) (لم أستطع ركوب قطار الساعة الثالثة.). أي لم أكن في 
المحطة في الوقت المناسب للركوبه. وسيجد الدارس في مشوار دراسته اليابانية العديد من 


هذه الأفعال التي يسهل تمییزها لكکون معظمها مكونة من مقطعي i‏ مفصولین بحرق (Ob‏ 
7ء وبالطبع لهذه القاعدة إستثناءات. 


تقديم المزيد من المعلومات بعد صيغة المصدر (> ) 


لاحظنا كيف أننا نستخدم الأفعال 5 5 ١‏ 13 بعد صيغة المصدر لخدمة أغراض مختلفة مثل 
التعبير عن الطلب وخلافه. هذا وياتي الكتير من الأفعال بعد صغة المصدر لإضافة المزيد من 
الفتوقات. كدر ملاك مان فده الخال ها خو الال نى خضو الاك الي ا كت عة 
اوت ال ا بل مال ت عدا ار د ا الو 


2 
> نستخدم هذا الفعل بمفرده بمعنى (يترك. يضع): 

E Ll.‏ کا D9‏ ا (وضعت الدمية على الرف.) 
ونسخام هنا الفل ف فة المد لفل اع وك لل ا الكل الاق هة المخة اة 
خدمة لهدف مستقبلي (أي تحضيرآ للمستقبل). أو القيام بالفعل مقدما: 

Kb SDLESTHBUTI REV‏ (من فضلك. اشتر بعض الأرز - للمستقبل-.). هنا لا 
بود في الجمل النانانت (المسقيل) ولك هة الكخملة تمن ذلك أو بالاخرى تتضمن "الوط 
للمستقبل" أو "إحتياطا للمستقبل"» وعندما نقول المستقبل فإننا نعني أي لحظة بعد هذه 
اللحظة. فقد یکون شرا الأرز لغاية حفل سنقيمها غدآ على سبيل المثال. 

3k E f SDA HÊ 2TH e‏ (سأستخدمه في الإسبوع القادم لذا إشتريته اليوم 
- مقدما-.). 

٤ ٤ س ت‎ D3 7R VY ma bl 

E LTB ± £ LF‏ (لقد سلمت النقود لزوجتي مقدماً.). أي أعطيتها النقودء 

لريما لغرض دفع فاتورة ما. 


3 نستخدم هذا الفعل بمفرده بمعنى (يرى» يشاهد) ويكتب في هذه الحالة 5.2 ويأتي هذا 
الفعل بمعنى "يفحص طبياً" ويكتب في هذا الحالة 3 2.. ويأتي هذا الفعل كفعل مساعد لأفعال 
أخرى حيث يكتب في هذه الحالة بالهيراجانا فقط تفادياً لإشكالات كثيرة» ويكون المعنى هنا 
"يحاول» یجرب": 
ٌ ك 

3 > (سأجرب أن آكل من هذا الشيء.)» وحرفية المعنى (سآكل من هذا 
وانظر کیف هو طعمه (. 

DRE BCE,‏ ج (سأجرب قراءة هذا الكتاب.). 

DDI CUTE LF,‏ (هل حاولت أن تسأل في ذلك المتجر؟). 

٣ DED tT FLUE 223 
(هل جربت إستخدام التلفاز الجديد؟).‎ 8 7 Ek CRF LE 
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ا (من فضلك,حاول أن تأكل من هذا الشيء.). 
0 ص 
5 :ےا 8 1 ار ک لا ۶ (فالنحاول الإتصال هاتفياً بالسيد علي.). 


5 هذا الفعل هو من أفعال E‏ ویستخدم بمفرده بمعنی "يضع - في مكانه المألوف-": 
CHR Kk LE,‏ ا 4 (هل وضعت الحليب في الثلاجة؟). | 
ونستكدم .هذا الفكل بعد فل .بصةة القصدر للتركين واتاكد على لاني آي "كمال آي 
للتأكيد بأن الفعل بصيغة المصدر (الفعل الرئيس) N SE‏ 
J RUFLEA MANTLEVUE LH.‏ ل جف ا 

BE EOATLEUK LEAN,‏ زل تفت فن فك الونرتة الف ا 
a e‏ ك نى اول كافك تة 


هذا وتفيد هذه الصيغة علاوة على التأكيد على الإنهاء والإكمال معاني أخرى يصعب ترجمتها إلى 
اللغة العربية. فقد تعني المفاجأة من سرعة حدوث وإكتمال الحدث» وقد تفيد سوء نتيجة 
الحدث...الخ: 

E REL‏ لفك مات ذلك الطات الفف. ها قد يكوت المنحوك 
یتحسر على موت طاثره, i!‏ وقد يعني المفاجأة من سرعة وفاته وقصر عمره. ..الخ. 

SHA NRT LEF.‏ ك 5 5 إن كانت هذه الجملة سؤالاً فإن المتحدث يعني بالتأكيد تفاجأه 
لكون المستمع أكل كامل الطعام وقد يفيد أيضاً التحسر على عدم بقاء أي شيء من ذلك الطعام. 


EA B22 


I SERE ¬ CUE LEZ,‏ (هل صرفت -إستعملت- كامل العشرة الآف ين؟!). 


a 
ك6 الفعاان المروقان لقي" و“ خا" فلي التوالي. انسدق هدن القفانن فة‎ 3 
صيغة المصدر لفعل آخر وذلك تحقيق لغايات‎ 

* وصف الأاتخاة الى اعدو هوت الفل الفن أت الفعل هة المضدر ولاف تت أن كوت قل 


يتضمن الحركة ولیس فعل ساکن: 
Ë2 Të Ua‏ 67ع (جاء الأطفال يركضون.). 
EEL,‏ (ذقب الأطفال يركضون)؛ 
ا وااو عو ع کی وة ا ا ا و و 
الدكورين ايفن دل 
Kete Të TTS,‏ (من فضلك. إحضر- لي- ماء.). 


CS EE‏ (سآخذ هذا الشمسية - مظلّه -معي.). 
ومن المفيد معرفة بأن "يحضر" و "يأخذ" يستخدمان للتعبير عن أخذ الأشياء فقط. أما لإستخدامها 


نة البشتر كها وك فى العربية "أحضرت صديقي معي" "أخذت صديقي معي" فإننا نستخدم 
الفعل 875 اا وهو من أفعال 4 بدلاً من د 
RAZ 1 ENTE & LÈ.‏ (أخذت زوجتي الى تايلاند.). 
ا مى فظلك أحضر بافادا معك): 


ودم الل < فع الل و أب ولك لفون بان كاك اهال هافى ف و 
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HHR CEK F LF.‏ & 7 اک 8 (يا ياماداء لقد جاءك إتصال هاتفي من 
اس عا 
ت ا 
والفعل 2<7<5 هو من افعال £ وهو فعل "موسوعي" في معناه». حيث عادة ما یستخدم کما 
اا هاا ر 20 ول ل ل و ا تو ت آل ان 
فك اتال هاتی کدی ها الاطاف لی ای اخ وة 


232 


هذا ويمكن أن نعامل الفعل 5 (يعود يرجع) معاملة €5 حيث يأتي بعد فعل بصيغة المصدر 
للقول بأن هذا الفعل حدث بإتجاه البيت أو مكان السكن أو الوطن...الخ: 
E E E Lk.‏ + (لقد رجعت بالطفل إلى البيت.). 


* فعل شيء ما ثم الذهاب أو الحضورء أي القيام بالفعل بصيغة المصدر ثم الذهاب أو الحضور 
ت ٤‏ 2 < 

إعتماداً على أي الفعلين ١>‏ و %2 نستخدم. وهذا الإستخدام يشابه الإستخدام الذي شرحناه 

سابقاً لتعداد الأحداث التي جرت بنسق متتابع مستخدمين صيغة المصدرء لذا فان شروط 

الإستخدام هنا هي نفس الشروط التي ناقشناها ا اقا حيث يجب أن يكون الفاعل هو نفسه: 


NERDTET TE,‏ (إشتري خبزآً وتعال.). 
ا کہا اچد (فالنذهب بعد مشاهدة الأخبار.). 


لاحظ بأن الإستخدامين أعلاه هما متداخلان ولا يمكن التفريق بينهما أحياناً. 


* ونستخدم ١>١‏ و 5 بعد صيغة المصدر لفعل آخر للقول بأن هذا الفعل قد جرى بإمتداد زمني 
(أي أنه لم يبدأ وينتهي في نفس اللحظة)ء ويأتي إستخدام أي من فعلي الحركة ٣>‏ و %24 
باختلاف واضح في المعنى» حيث نستخدم %5 عادة بصيغة الماضي لوصف حدث فعل المصدر 
بأنه حدث بالماضي ولا زال جارياً» وعادة ما يكون المتحدث يوحي بأنه الآن فقط لاحظ حدوث هذا 
الفعل: x‏ 

ERED TE ¥ LF.‏ (لقد بدأ الثلج بالتساقط.). هنا الجملة تعني بالضبط بأن الثلج يتساقط 
منذ فترة» ويوحي المتحدث بأنه فقط للتو أدرك ذلك وإن لم يصرح ذلك في جملته. 
أما بالنسبة للفعل > 7 فإنه عادة ما يكون بصيغة الحاضر (أي بالصيغة المعجمية أو صيغتها 
الرشسمة)ء لذا قان الل بضفة المضدر سعاخذ مخراة الزمني. منذ لخظة الحخديت ويستمر قى 
المستقبلء وهذا الإستخدام في اللغة اليابانية هو إستخدام نادر. 


0 


8 
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الظروف 


الظطروف في اللغة اليابانية هي کلمات تصف أفعال أو صفات وقد تصف ظروفق أخرى. وتشير الظروف 
٤‏ وقت» مکان » سلوك» أو درجة. وعادة ما تجیب الظطروف على ضمائر إستفهامية مثل أين؛ متی» 

كيف...الخ. هذا وسأسرد بعض أهم ما يحتاجة الدارس من هذه الظروق» وبما أننا مررنا N‏ 
الفصول الماضية على العديد منها لذا فانني سأتحاشى تكرار بعضها للإختصار. 


لاحظنا في فصل الصفات كيف أننا نستطيع أن نشكل الظروف من بعض صفات ٠١‏ وبعض صفات 7۸ 
E E ES e)‏ ل لفات 


يمكن تقسيم الظروف في اللغة اليابانية إلى ظروف مكان. ظروف زمان» ظروف سلوكية وتدريجيةء 
وقد يصنف ظرق ما بأنه زماني ومکاني معاً» وقد يصنف مکاني وتدريجي...الخ» لذا فإنني تحاشيت 
هذا التقسم فى هذا الفضل دسبب هذة الاشكالة ولكون: هذة الظروف فوضخة بافتلة ية 
الدارس أن يعي هذا التقسيم من خلالها. 


هذا ولم أقم بترتيب الظروف أدناة حسب لفظها أو أهميتهاء بل كان الترتيب حسب ما تشابه منها 
أو إرتبط أحدها مع الآخر بصفة مثل التدرج» أو خلافه من أسباب قد يلاحظها الدارس: 


تعتبر بعض ضمائر الإستفھام (أنظر فصل الضمائر) ظروف أیضاً مثل = = = 2ح ظ: 
N E‏ 
FS,‏ <2 ت € (أنتظر هناك لو سمحت.). 


3 UA 


E FS DESK DD E3‏ (يقع مكتب البريد هناك.). 


%4 


¥ 


ا (فيٍ ا الآن فقط)ء وتأتي كإسم بمعنى (الآن): 
Tat HA. SME CID,‏ (من فضلكء کم الساعة الآن.). هنا هي إسم ولییں ظرف. 


NEEDS 3 c# 
(من فضلك»إذهب في الحال إلى طوكيو.).‎ GRRE fFOTPF ESV 
EA 


L1‏ ± & > د (الآن فقط رجعت.). 


I E‏ : (حديثاً» مؤخرآً» منذ عمد س وتأتي كأسم بمعنی (معاصر» حدیت): 
کک E‏ د27 CE OF‏ 
EDF U LEV SE LUT‏ (أجهزة التلفاز الحديثة سهلة الإستعمال.). هنا هي 
اف 


o N TT a TE E 


=D 2‏ : (حدیتاً. مؤخرآ): 
u DDE O bEIL ba‏ ّ 
HREOC.‏ 6 25 0= (مؤخرآء لا أشعر بأنني على ما يرام.). 
ES cenê e Ee NEO‏ 
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OE a‏ (بعد ما زال). لاحظ الفرق في المعنى بين الجملة السلبية والجملة الإيجابية: 
BRRERTOREA.‏ 8 ر Kasu ela.‏ 
O SAK e F A,‏ 
KEMDANTOEREA,‏ ) (ل م اکل اک شی د) 
Eo TOE.‏ (هل الثلج ما زال يتساقط؟). 
FELE SEE‏ (قل لالت ساكل شي ها 


E (زوجتي لا‎ EE 

E۳ 7‏ ,۷۷۶ (لاء لیس بعد)» جواب على سؤال مثل "هل أكملت عملك؟". 
هذا ويمكن أن يتكرر هذا الضمير لإعطاء نفس المعنى: 

KE CF‏ .ا۷ (لا» لیس بعد.). 


: تأتي بمعنى (حالاًء قريبً) وذلك مع تعابير زمنية ويمعنى (تماماًء مباشرة) مع تعابير مكانية: 
5 1 (سآتي حالا)". بعد أن إتصل بك أحدهم وطلب منك الحضور إلى بيته. 

3 4-7 7 3 5 6 (قريبا سيل الأسبوع الذهبي.). 

.3 = 0 (المستشفى هو هناك مباشرة.). 

3k.‏ 9 0 6 (هو أمام عينيك تماما!.). جملة يقولها أحدهم بعد أن بحثت طويلاً 
عن شيء ما. 


ET‏ ور قریباً): 

(HBT. ONT EREB FU,‏ (هطل المطرء وبعد فترة وجيزة أصبحت السماء 
زر 2C Za Aw‏ 

1L CP CEFEC RD KF‏ ۴ (قریباً سیمر خمس سنوات على زواجي.). 


E‏ : يأتي كظرف زمان بمعنى (قريبً» في أي لحظةء عما قريب): 
JEDEDEEN TF.‏ (قريباً سيحل عيد ميلادي.). 
5 € (ستشرق الشمس في أي لحظة.). 
EBEDRRLR,‏ (سأغادر عما قريب.)ء تعبير يستخدم قبيل مغادرة بيت أحدهم. 
a E RE‏ ق تدم نتا فل فکاذرة بیت أخذف: 


bE‏ : عادة ما يكتب هذا الظرف بالهيراجانا ويشابه معنا < 2 ج: 
bA I F3 L2‏ س 
E3 E HDI HIE E‏ (عما قريب سیغادر الباص من المحطة رقم واحد.). 
U ESE‏ > 4 5 ¥ (عما قريب ستصبح الساعة الثانية عشرة.). أي أن الساعة 
على وشك أن تكون الثانية عشرة. 


“ يختلف فهم اليابانيين لفعل "ذهب" عن مفهومنا العربي أحيانآء فمثلاً لو قام صديقك بالإتصال بك وطلب منك الحضور إلى بيته فإنك تقول في 
العربية "سآتي حال" أما في اللغة اليابانية فنقول "سأذهب حالاً"» وأعتقد بأن المفهوم الياباني هو الأقرب إلى المنطق والصواب لأن مرجعية المكان 
هو الموقع الذي يقع فيه المتحدث لا السامع. 

العطلة الممتدة بين 29 نيسان و5 أيارء حيث تقع أربعة أيام من العطل الرسمية لذا تأخذ الدوائر الرسمية والشعبية عطلة متواصلة بين التاريخين 
المذكورين» والتسمية هي عامية مستقاة من الإنجليزية ()عW/e‏ ”eل|60).‏ 
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EA FEV & EU | bL# = ج‎ 5 * D5 
(الأمس)ء ۴1 4 (اليوم)» 3۴ (غدا)» #۴۳ (كل يوم أ (كل أسبوع)ء 8ا (كل‎ ۴ 
فضسائ :الخ هذة اسما تلعب ذفر الظروف أخاتا وقد مرزنا۔علها كهك قى فصول ساقة‎ 


UF SAM 


BZ‏ : (جدا جدا بالفعلء حقا): 
BDN BREMEN.‏ (ذلك الشخص طويل القامة حقا.). 
FV 0‏ 
DDN (BE 3/) KUNTH,‏ ت (هذه الكاميرا حقاً صغيرة.). 


F22 5 TUBS 


HC‏ (الشتاء في هوکایدو حقاً بارد.). 


: نفس معنىی iS‏ ولكن أكثر ره وهو ظرفق مأخوذ من الصفة ا (شدید» 
بالغ)» والتي هي بدورها مشتقة من الأسم JE‏ ) (طواريء) H0).‏ ا : مخرج طواريء): 


iH SEEK I‏ (قامة السيد يامادا طويلة بالفعل.). 
اا غ ا HEEE) HH‏ 7ظ (حقاً لقد قمت بشيء جيید.). 


ا ل عط وهو طرف مى الصفةه ‏ ء وي تخد مر اة دوت لاا ا 
RUA‏ 
CUEKEBUL LUTF‏ (هذا لذيذ جدا.). 


HIKE 1 CRE ESE‏ (عندي إهتمام بالغ في اللغة اليابانية.). 


ETDS‏ : (أو ظط > 2د ) بمعنی (جداً. بشکل عظیم) فيفل فمن كركة ` ك2 من "الشدة" وإِن 
کان اقل رسمین بصورة ماء e‏ يقع في جملة سلبية فإنه يعني (على الإطلاق): 


LUT‏ 2 4 (أئا مشتغول جنا الآن:): 
HE‏ > ا (ل أستطيع هذا على الإطلاق.). 


¢ : يكتب بالكانجي أو الهيراجاناء وهو الظرف من الصغة #٠١‏ ويشابه في معناه  LTg E‏ 


& ± 5 


4B kK Ch,‏ ) ا حار جداً» ليس كذلك؟). 


E < BVI LVUTT‏ ل27 ت (هذا الساشمي" لذيذ جدا.). 


+ مسد عادو قي عة لبه وائي جى (لس كا الس الى تلك الدرجة) عاك 
ما یکتب بالهیراجانا: 

RD KER,‏ ارک (لا أشاهد التلفاز كثيرآ). 

HDS ERDE DRY EFA,‏ (لا أعلم الكثير عن أمور السيارات.). 

E D0 BL RN,‏ 7 0 (هذا التين ليس لذيذاً جدا.). 

E EEL CLF.‏ # 8 (لم يكن هناك الكثير من الزبائن.). 


1 الساشمي هي شرائح السمك الطازج التي تؤكل نيئة وخاصة مع السوشي. 
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DR CC > CF.‏ چ ( E‏ & ۴ (السيد هوندا ليس بصحة جيدةء ذلك 


UEAEA 


ك : عادة ما بأتي في جملة سلبية بمعنى (ابدآ. على الإطلاق): 
e 3R REET LÈ.‏ (لم أستطع عمل ذلك على الإطلاق.). 
2T ES SD EFA.‏ 12 ( فيم غلى الاطلاق فا ب هو خه). 
E & CL CF,‏ (لا أحب البيسبول على الإطلاق.). 
XE CHR CH,‏ (هذه ليست مشكلة على الإطلاق.). 


> ى : ظرف بمعنى (بالفعل» بشكل تام) في جملة إيجابيةء ويمعنى (على الإطلاق) في جملة 
سلبية. ويشابهٍ E‏ قن المفتى والاخداة: 

EE.‏ < ج 3G‏ (ذلك مختلف تماما.). 

E CF.‏ < 2 0 0 (أنت بطيء بالركض فعلا.). 


Kok 


HE‏ > & 2 (أنا لا أستطيع القيام بذلك على الإطلاق.). 


2 : (تماماًء بشکل کامل): 
Oa am sl T2 El RD RL,‏ 
E LF.‏ 0 (لقد نسيت ذلك الأمر تماما.). 


ط2ا : (دائماً» عادة). أنظر فصل الضمائر. 
eS CR OBS o Bio SE SSE‏ 
رسمية لذا فإن ظ ۷١2‏ تستخدم بدرجة أكبر في الحياة العامة: 
ر ا ا LRbK3 21a‏ 
RR CC CF CT & K6‏ عا 6 ١3‏ ۴ (رئيس الشركة يذهب دائماً إلى العمل بقطار 


a  .,‏ > #4 (دائما أشاهد الأخبار قبل الذهاب الى العمل.). 


e e ks Saale ü lê RSS la ios GE Ed ES 
هذا الظرف بالهيراجانا:‎ 
٤ ٤ 2 ت کے‎ Lek 3 
ا رغائ ما أذقي الى المكهة الكامة قي ابام الست‎ AS EEE 
8 ٤ ء‎ KUL 3 
(في ايام السبت والاأحد من كل إسبوع اصحو من النوم‎ Ê Lf HEUTE E 
متأخراً.).‎ 


: بطابق معناه واستخدامه ۲۷٠۷ء‏ وعادة ما نکتبه بالهیراجانا: 


قطار كهربائي سريع جدآً ومريح يعمل على خطوط تربط المدن الكبرى. في الأغلب تكون تذكرته أغلى من تذكرة الطائرة في الرحلات الداخليةء 
يطلق عليه باللغة الإنجليزية ۲۲۵١٣‏ ا#االا8 أي "قطار الرصاصة" لسرعته» أما تسميته اليابانية فلا علاقة لها بالرصاص حيث تتكون من ثلاث مقطاع 
معناها منفردة (جديد» جذع شجرةء خط)ء فهو جديد بالنسبة للقطارات الأخرى عندما أطلق الجيل الأول منه في منتصف الستينيات» وشكله شكل 
جذع الشجرة أي إسطواني كباقي القطارات. وكلمة "خط" أي "خط أو مسار القطار". 
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E FF M2A‏ ا 
E 6 FH CHR CK EF.‏ & 8اا (عادة ما يعود والدي في حوالي الساعة 


السادسة) 
E‏ : (عادة)ء ويستخدم هذا الظرف عادة مع الأداة | مع عدم وجوب ذلك: 
ا 3 U A‏ 
Ê ¥3,‏ 6 ايف الأطغال عادة الساعة السادشة والنكف): 


E 


.3 = 0 6 0 ا (يصحو الأطفال عادة الساعة السادسة والنصف.). 


E | USF A 
: (عادة)ء > نفس معنی‎ : EEE 


VE A 


RE CIB LRN LEHA.‏ ¥ (عادة لا أرتدي ملابس أنيقة في البيت.). 


E 


ع 4 : (تقريبا. على وشك, بالكاد) وذلك في الجملة الإيجابية. ويكتب عادة بالهيراجانا : 
LR feb & LF.‏ (لقد أكملت عملي تقريبا.)» بمعنى (أنا على وشك إنهاء عملي 
N 2 E 23 8 CY KEM‏ الثلاجة.). 
FF‏ 4 (بالكاد أعرف أي شيء عن ذلك.). 


ل د15 : نستخدم هذا الظرف (يأتي دائماً مع الفعل 5 3) للتعبير عن السكينة والراحة وخاصة 
بعد فترة عصيبة أو شبه قاسية مررت بها: 

٠ا‏ ع د5ا .ظظ (آه» اشعر بالراحة الآن.) بعد سماع خبر نجاحك في الثانوية العامة!ء أو بعد 
سكن ألم أحد أسنانك...الخ. لاحظ بأن فعل 4 3 هو بصيغة الماضي غير الرسمي. 

KE RAC < CESELE LURE‏ (أشعر بالإطمئنان الآن لكوني غير مصاب بمرض 
خطير.)» تقول هذه الجملة مثلاً بعد أن قال لك الطبيب بأن مرضك شيء بسيط يمكن علاجه. 


1ك + تستخذم ها الظزق "لمر فن الاقاش (وقو يشابة ع خا ضاولكن من غد 
تطابق)ء ويأتي مع الفعل 5 7 (غالباً بصورة الماضي غير الرسمي): ا 

X0‏ ب اف أققر بالاتقفاش). كد أخذك لخمار داف أو قد أن قطفضة 
لصديقك مشكلة كانت تقلقك...الخ. 
لاخظ الجمل الثلائة التالية وانظر آنا تستخذم هذا الظرف مع ا :(الماضي من 33 ) بخلازم 
لبتي و EO‏ ۷ ص 

N EULER LUT TT‏ 7 (eلي‏ ئها بلس اباسا مرا 


LEER LCE‏ 7د کا ک 8 (پامادا شخص مریح بطبعه.). 


٤ <‏ : ظرف من اأ ا فیک م اکا کی کی اعا کی 
کک 1¢ (ممتاز! رائع!)ء لإطراء المستمع بعد أن عمل شيا ما بصورة جيدة. 
٤‏ 


كذلك؟). 


HRH SER CR E‏ ۶ (هل یعرف علو هوندا بشکل جید؟). 
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AURSDERA< ÊNE,‏ (أنا أكل التنبرا في أحوال ةا و اا 
E ê O Sea‏ 


2دق > تعبیر شائع بمعنی (إذا کان ملائم) دوه فل تدرو غرف أو طلي كص 6ا 


5 


RR CF FD,‏ ا 5 دد (إذا كان يلائمك. ألا نذهب إلى طوكيو معا؟). 


e‏ : (أحياناء بين الفينة والفينة): 
Hex RUT F3‏ (أذهب أحياناً إلى طوكيو.). 
لر 5 ک0 کل 
3 ا(8 ٣‏ (أحياناً أقوم ببعض التمارين الرياضية.). 
2 9 اظ کچ کل 


3 < ج اد َة (أكتب رسائل -جوابات- إلى أبي أحيانا.). 


& ± 


ئى ات فة فف كق الفاتماتا قا ب قى اة > اولك تة أف 
PEL AM GM YE A‏ , . 
ERLE LFF.‏ (أنا ألعب تنس الطاولة معه في بعض الأحيان.). 


KURKE‏ : (كثيرآ, مرات ع 
EUTE UD DRE CREE EY E‏ ) (كثيرآً ما أشتري مجلات من محل بيع الكتب ذاك.). 


LILI FRR E re‏ کا أذهب الى طوكيو بأمور تتعلق بالعمل.). 


UZRA 2>‏ 
HH‏ : بى لخدا في جوة ااي وبمعنى (بيسر» بسهولة) في جملة سلبية: 
BDRM b LA‏ 2 
DERE TS E‏ 2 (هذا البرنامج التلفزيوني ممتع إلى حد ما.). 
ل د7د 


e RE FA‏ 0 = (لا أستطبع فتح هذا الغطاء بسهولة.). 


hE - 6 ss aS ELS a E 
الإيجابية:‎ 


=D 1 5 9 LCF,‏ (الى حد ما هذه اللغة اليابانية سهلة.). 


3 : ( بالتأكيد): 


CT N زك‎ FE F4, 
5 BL 1# ab 
(هاتفني غدآ الساعة الثامنة مهما كلف الأمر!).‎ BE SFE EEE LTT EV, 


فا الغرف رة بتي ا ا وها هة ا ق ا ا 


FE‏ (ليس بالضرورة)» ويقع دوماً في جملة سلبية: 


“ التنبرا واحدة من أشهر الأطعمة اليابانية حيث تغطى بعض الخضروات أو السمك أو الإربيان بعجينة معينة ثم تقلى بالزيت النباتي ثم تؤكل بصلصة 
خاصة. 
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LHF E D FF‏ ا 7 (ليس بالضرورة أن كل مصري 
يحب الفول.). 


د وة ب غندما يكن معا (الاكت بالخرة: 
2 ۴ 

ر xsl FEAT E‏ (بالضرورة سنلتقي تانيةء الس كذلك؟). 

5 ± ا 5 ۴25ا ع د > (بالتأكيد إن الأمور الجيدة ستأتي.)» جملة يصعب ترجمتها الى 
العربية ونستطيع إستخدامها لتشجيع شخص حدث له مکروه وبالتالي حٿثه على عدم اليأس. 
: (ثانيةء أيضآ): 

٤ ا‎ 

#٠‏ تعبير شائع الإستعمال بمعنى (سأراك ثانية غدا). 

K1‏ ,0۵ (حسناء سأراك لاحقاء أليس كذلك؟)ء تعبير شائع. 

LG Ea‏ تعبیر أكثر رسمية من التعبير أعلاه. 

E‏ چ 

E> ۴ ۷‏ (تعال ثانية من فضلك.)ء بمعنى قم بزيارتنا ثانية. عبارة يقولها المضيف لضيفه 
بعد وداعه. 

2 ا 5 ع 6 (ألا نلتقي ثانية الشهر القادم في مكان ما؟). 

EFEX,‏ (حسناء مرة ثانية.)» طريقة مهذبة للتراجع عن شراء سلعة مثلةً أو للقول بأن 
ستتصل هاتفياً مرة أخرىء أو في أي موقف من هذا القبيل. 

i & A BEAT.‏ .ع قد تاخر اماد اة »رة آخرک.. 

,1 ک7 چ (أريد أن أذهب إلى مدينة نارا ثانية.). 


MODUL Kk Ll چ‎ 


fk BEET 9 E IE‏ (هي مدرسة وأيضاً متسلقة محترفة للجبال.). 


الات المك اة اط ات هن الفكب فى خف الاماة أغطا هة ةا 
فإن معظم ترجمات الجمل أدناه هي تقريبية» ويستطيع الدارس أن يعرف تماما معنى 5ظ من 
خلال فهمه لباقي عناصر الجملة: 

E fb BL,‏ (لقد أنهيت عملي للتو.). 

EREB SEHD K3‏ (سأنهي عملي قريباً.). 

DDN 5 SET‏ (ذلك المحل التجاري للتو أغلق أبوابه.). 

E kb 2 fA D ¥& LF 23,‏ ) (هل بدأت المدرسة الآن- للتو-؟). 

٤ ا‎ 

L2‏ ۸۴ 5 (هل آکلت للتو؟). 

ا ت 0 ض e‏ ث ٤‏ 

J > 5 9 RL FHL‏ 7 (آأظن بان السيد علي لن ياتي.). 

۰ 0 (لا مزید.)ء نستخدم هذه العبارة في مواقف عدة جدآً. فإن كنت غاضباً من 
تصرف قافا (لن اطع تخمل الن ا وان کیت کر کاا فی كي ر( ا فة 
المزيد.)...الخ. 

EE UF,‏ 5 (لقد قرأت ذلك الكتاب للتو - سابقا-.). 

ا 
2T FSV‏ 5 211 (قل ذلك مرة تثانية من فضلك.). 
E 1‏ ت > ی 
LÊ KOC‏ 5 5 (آرید آن آکل قلیلا تانية.). 
7 5 6 (لا أستطيع ركض المزيد- أكثر-). 
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0 


SAwlkb SF TUE,‏ ا ر (لقد ذهب السيد علي للتو.). 
MF & 5 3‏ 
J) DDLZ PIVKCHDIFTE EH,‏ (لن آذهبِ لذاك المطعم تانية.). 


I Awê K3 


KD | KL ROCF.‏ 1 5 ف 6 (لا أريد دراسة المزيد من اليابانية هذه 
الليلة.). 


لاحظنا في فصل الضمائر أن العديد من الضمائر هي في الحقيقة ظروف وإن أطلقت عليها مسمى 
ضمائر للضرورة» وقد أجلت الحديتث حينئذزٍ عن تثلاثة ظروقف هي 7 ت 5 €» و فة: 

5 ت : (بهذه الصورةء بهذه الطريقة)ء ويرافق ذلك شرح عملي: 

1 5 ج 71# (قم بهذا بالصورة التالية.). 


WL 3 KE 
(من فضلك.» إمسك العودان بهذه الطريقة.).‎ #2 2 XZ ۴ 5۷ 


ا 5 = (أنا أظن بهذه الصورة.). جواب على سؤال "ماذا تظن؟" ويكون جوابك 
بالطبع مسبوقاً بحديث تشرح فيه رأيك بالقضية المطروحة. 


5ح : وهو واحد من أكثر الظروف إستعمالا ویستخدم بمعنی ( نعمء بالضبط الأمر كذلك...الخ): 

.3 5 > .١ا١‏ (نعم, الأمر كذلك). بمعنى (أنا أثتني على ما تقول.). ونستخدم هذه العبارة 
بالأخصض للاخاة على أك ؤال هى ت د7 فاضا كار كلمات الفتؤال كا هو قو هوطة 
تالياً: 

0 ضظ : 

J XS C3.‏ 7 (هل أنت السيد علي؟). 

3 5 > .ا1ا نستخدم هذه العبارة بدلا من القول 3© لا K7‏ #۸ .٠الا(نعم‏ أنا علي.). 
أما للقول (الأمر ليس كذلك) فنقوم بنفي 3 كما تعلمنا سابقاً: 

FH,‏ 0 €5 ,١اا‏ (لاء الأمر ليس كذلك.). 

.<32 5 € (هل الأمر كذلك؟!). تكون الجملة سؤالاً إن شددنا الأداة <2 وتكون مجرد تعبير 
على الموافق عندما نقولها بإنحدار في طبقة الصوت» ويوجد عدة صور لهذه العبارة مثل °3 7 > 
a‏ 


وتأتي 5 > بمعنی (بتلك الطريقة» بتلك الصورة) كما في الجمل التالية: 
LT REY‏ 5 > (قم بذلك بتلك الطريقة) > عادة ما يرافقها شرح عملي. 
bt5 E,‏ (وآنا كذلك أعتقد -أظن- ذلك.). معقباً على حديث ما. 
BESRE,‏ 8 (انا لا أعتقد- -أظن-ذلك.)» معقبآً على حديث ما. 


CF‏ < 5 0 = (لا أعتقد بأن ذلك الفلم هو ممتع بتلك الطريقة- كما قلت- 


صظ : (بتلك الصورة)ء ونادرآ ما يستخدم في اللغة اليابانية على عكس 5 = و 5 €. ولا يمكن 
ترحمة هذا الظرف بصورة دقيقة لعدم وجود صيغتين في اللغة العربية للحديث عن شيء (مادي أو 

معنوي) قريب من المستمع بعيد عن المتكلم» وشيء بعيد عن كليهما. ويستخدم هذا الظرف 
بمعنى 2 > ولكن علينا أن نتخيل أن المتحدت والمستمع يتکلمان عن شيء (مادي أو معنوي) 
بعيد عن كليهما ولييس عن شيء قريب من المستمع كما هو حال 2 >: 
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7 


HEL RDDEUNEE < SWEET.‏ (إذا كان الحليب رخيص بتلك الصورة سأشتري 
كمية كبيرة.). 


bol‏ : (أكثر): 

CELT TE‏ ا b2‏ ) (تكلم بهدوء أكثر من فضلك.) 

IRE DMR EUT FS,‏ ل دن (ادرس اللغة اليابانية أكثر.). 

(DPX 9 b2 REDD ESN‏ (هل يوجد أصغر من هذه الكاميرا؟)» في 
محل تجاري. 

IK DY KF 23‏ دا . ل > (آآآآه. هل يوجد شيء أرخص. )»> في محل تجاري. 


bla E— E 5 CFD,‏ (ماذا عن من القهوة؟)» بمعنى (هل تريد أن تشرب 
المزيد؟). 


ظط ج : (الأكشر): 
ت BUSA KIA b2‏ 
8C « b RHC‏ 8 1 ۾ (جبل فوجي هو أجمل الجبال في اليابان.). 
bغ 2b ٣ BR VU DID BAV b2l RD‏ 
NRC kK RUC TT.‏ )۳ (النيل هو أطول أنهار العالم.). 


عد : (قليلاً): 

V1.‏ د( (الجو بارد قليلء ليس كذلك؟). 

E‏ (اشتري ايضاً قليلاً - بعض- البطاطا.). 

JbxolfaT Fé,‏ (أنتظر قليلاً- للحظات- من فضلك.). 

Eb Sb EARS,‏ (ضع المزيد من الملح.)» حرفياً (ضع أكثر قليلاً من الملح.). 
DEEDES EÊLT RSV‏ (دعني أنظر هذا الكتاب قليلاً.). حرفياً (أعرني هذا الكتاب 
قليلاً)» ونستخدم هذا الأسلوب لجعل "الطلب" أقل قوة. _ . 
ونستخدم کک لرفض الطلبات بصيغة دبلوماسية أو آقل قوة. متلا عند رفضك لدعوة وجهت 
إليك لحضور حفلة» او لرفض طلب شخص ما بإستعارة سيارتك...الخ» وتسمعها في المحلات 
التجارتة مغلا تقد رقض طليك أوهذم توقر اة ما 

DLÊ‏ ا 

E, HH Kb K>‏ هنا متلا ترفض طلب صديقك بزيارتك في الغد. 
ونستخدم ل د ¿ طا عادة لجذب إنتباه شخص معين: 

B5‏ (من: قضلك: قليلا)ء وتستطع إستخدامها مع معارفك بذون 8 د 


6 س اا ال ع وضو عا کا لی أك ا وس وک 
لا يستخدم في موقع الإعتذار عن تلبية الطلبات في العادة (مع إمكانية ذلك قواعديا): 
FED U RUHE,‏ 1 (أتحدث اليابانية قليلاً فقط). 


DD LO FE LF.‏ (كان هنالك القليل من الناس في المكتبة.). 


طا : (ليس حتى قليلاًء ليس على الإطلاق)ء يقع دائماً في جملة سلبية: 
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DERRY > Lb < RUT‏ (ذلك البرنامج ليس ممتعاً على الإطلاق.). 
vi‏ 


WEF ¥ CIE ED Lb < BDF CT‏ ) (لم تكن قدمي تؤلمني على الإطلاق حتى 
الأمس.). 


موا : (شيقا فشيتاء تدريجيا): 
LFA SV.‏ ر (أشرب شيا فشيئا.). أي بمعنى (لا تستعجل في الشرب.). 
LIR SV«™‏ ا اد3 کر (وفر نقوداً شيا فشيتاً.). 


× ( : صيغة رسمية ل DL‏ عند 
N | ٤ LEITEES 3 yp‏ ن نخدا 
e‏ (أنتظر قليلا لو ت)» تستخدم خاصة مع الزبائن» ونستخدمها ع 


ح3 
8 : نفس معنى 1 اء ولكن أقل إستخداماً. 
1 : عادة ما يكتب بالهيراجانا ويعني ( تدريجيا). ونستطيع كتابته بالهيراجانا أو الكانجي: 


DEK an THEE Ls‏ ا (أنا أستوعب قواعد اللغة اليابانية تدريجيا.). 
NRE ECELE‏ ل فو الور للات تدريجا): 


٩ 5‏ : (كثيرا) ويأتي تماما عکس E‏ 
*F < SÊNE LU.‏ (لقد أكلت كثيرآ اليوم). 
BN < SAMÊ e‏ ) (ذلك الشخص يعمل كثيرآ.). 
S2 TUFF.‏ راك الود عله ار ف الواحي 


RI CEA OES & AKT.‏ (هنالك الكثير من البشر في طوكيو.). 


RR‏ لظ كرا قي الفضل الماطر؟) 
0 > ا (ليس بذلك القدى)ء يمعنى "ليس بذلك القذر الذي فاته" - 
فا خاب لی قول دهم ان تواك كهة كندة فن الكت 


7 : ظرف بمعنی (کیف) وهو صيغة رسمية بديلة عن 5 ى (أنظر فصل الضمائر): 
DDI FIUIDICT LED,‏ (كيف وجدت ذلك الفلم؟). بمعنى (ما رأيك بذلك الفلم؟). 
.<7732 ا]- ع == (ما رأيك بقهوة؟). عرض تقدمه لأحدهم. 


ا125 : (أيضاً» وفوق ذلك» بالإضافة): 


عبارة تستخدم کثیراً بمعنی<2 ٩3‏ ۱7)58 (وماذا أیضا؟). فمثلاً إن طلب شخص 
ا القام فشراء شنفه تيمك فول هذه الخارة يكاي مادا انا ريد لاتاق إلى ما كرت 


“ تتساقط الأمطار في اليابان على مدار السنة تقريباً» وأكثر معدلات التساقط تحدث في بداية فصل الصيف أو الخمسين يوماً من بدايته حيث 
تسمى بالفصل الماطر (بإستثناء جزيرة هوكايدو الباردة في أقصى الشمال)ء وعادة ما يرافق هذه الأمطار أعاصير التايفون. 
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DNC HEDRE.‏ 2 7 & ل 7 (يستطيع على أن بتحدث العربية وفوق 
e e‏ ر“ اليابانية.). 
۲ 4 ع ٤‏ 
DDE DEEL CULE,‏ ک 6 (بالإضافة إلى السيدة توكوي لم يكن هناك أي 
شخص آخر.). 


:) (ببطء» بتمهل‎ E 


ELT SV‏ [ 0 > د (من فضلك قد - السيارة- بتمهل أكثر.)» بمعنى (خفف السرعة). 
bITICLK DELE FSW‏ (تحدث ببطء أكثر من فضلك.). جملة مفيرة". 


UR SA 


© ما وق هذا الظرف غادة في حملة فتهي بكار الأخماقة مل < ا او اف 
كلمة تقابل قولنا في العربية "أعتقد. أظن"» وتكون الجملة بنفس المعنى مع أو بدون 7ئ ولكن 
وجود الظرق يشدد الإحتمالية: 
د DLÊ E Sb‏ .« 2 2 
HEE O € 5 CF7.‏ (آظن بأنها ربما ستمطر غداً.). 
ک ٤ e. bU 2L2)‏ ت 
1E € 5 C7‏ [ (أظن بأنها ستمطر غدآ.). 
لاحظ بأنه حتی الترحمتين سه الحرفيتين أعلاه E‏ نفس المعنى. 
e CCF,‏ (أظن بأن السيده هيروكو ستذهب أيطا.). 
> قن ادهو سدتفت خا فة اة انات 
قريبة في معناها بشكل من الجملة أعلاه» ولكن الإحتمالية هنا هي أضعف, أي أن حضور 
السيده هيروكو هو إحتمال أضعف من الجملة الأولى. 


6 ا ا 6 :ما ويشة اسشتتخذام هذا الظرف ومفتاة الظرف 7< ولكن الأخير أكثر 


e رسمية:‎ 

e CLK 3s‏ 5وا 6 (أظن بان المسبدة هيروكو ستذهى أيطا). 

E LPF Cb LEB A.‏ 5 ا5ا © (ريما سأذهب إلى الأردن الشهر 
القادم.). 


ظط 5 : تأتي بمعنى (جزيل جدآً) مع كثير من العبارات الإصطلاحية: 
ECL.‏ 5 (أنا آسف جدا.)۔ 
J)FISbDDIBEITEVWET.‏ (أشكرك شکراً جزیلا.). 1 
LF‏ € 38 5 3 ظ5 5 (أشكرك شكرآً جزيلا.). نفس الجملة أعلاه ولكن بصيغة 
وتستخدم 5 5 ى لوحدها لتعني "شكراآً" إختصاراآً للعبارتين أعلاه» وتعني أيضاً "مرحباً" مع 
الأصدقاء والمعارف. 
L2‏ ی ۹ ت 2 
KL Ll‏ ۳5 بمعنی (آسف جدآاً على ما سببته من إزعاج). حرفياً (لقد كنت فظاً 
ت LAV ٤‏ 
جدآ.). هذا ولا تاتي 5ط 5 ى مع صيغة الحاضر 7 ۴K‏ ا ا]م. 


هذه العبارة بالأخص مهمة وخاصة عندما تقترف حفظ بعض العبارات وتستخدمها في موقف ما مع شخص ياباني لا يعرفك حق المعرفة فيظن أنك 
تتحدث اليابانية < 5 (بطلاقة) مثلهء فهنا يبدا بالتحدث معك بسرعة وكأنه يتحدث مع معمر ياباني ظاناً بأنك تفهمه تماما أما الفضيحة فهي 
عندما يكتشف بأنه كان يتحدث مع نفسه وأنك لم تفهم من حديثه سوى أداة 13... ونصيحتي هي أن لا تتكلم إطلاقاً بل هز رأسك بالموافقة وأظهر 
الإهتمام بما يقول. وقم بالدعاء بأن لا يسألك سؤالاً فيكتشف حقيقتك. 
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ونستخدم ظ 5 ى في بداية جملة نطلق فيها حكماً وبالتالي نأتي ب 5 5 2 للتخفيف من قسوة 
أو قوة هذا الحكم: 

DEMNDDREEELTERTEVN‏ 5 ل (يظهر بأنه ذلك الشخص هو من سرق النقود.). 

X HEME k 5 CF‏ 7 25 (ربما علي فقط سیتأخر.). 
وتم 7 2 بقنى (لفت ل اأعغرقة ميشابة إستخدافة هنا الظرف 725[ (انظر فصل 


الضمائر): 
an 3‏ ۴ 
RH CD 7 KC‏ 05 (لا احب ذلك الشخص لسبب ما!). 
SEA & SA 2)‏ 
HEC‏ 5 1 7 (لسبب ماء فإن شعوري على غير ما يرام في الفترة الأخيرة.). 


ا 4 
N 3 FEAT TEV.‏ 
,€ 5 ل ع ع == (تفضل القهوة.) O O‏ 
79€ .ا( (نعم. تفضل. )» بعد أن يطلب شخص شيء ما وتقدم له ذلك الشيء أو بعد أن 


يطلب منك الإذن بإستخدام شيء ما فمثلاً نجيب على الجملة ٣اک‏ ۴ خا (اعطني ذلك 
الشيء من فضلك.) وال و | 


J) FRIES T DUTT,‏ (هل أستطيع التدخين؟). 
iN, E52.‏ كواب على الخملة أعلة: 


KD e‏ ) (الشخص التالي»ء تفضل.)ء عبارة يقولها مثلاً موظف لمجموعة من المراجعين. 
OEDEUbDDCTTIH, F52,‏ (هذه شيء لا يليق بمقامك. تفضل.)» تستخدم عند تقديم 


هدية تذكارية LÉ‏ 3 لشخص ما "1 


NEES‏ : ظرف من الصفة ١۷ا‏ 2 ل ويستخدم في عبارات إصطلاحية يصعب ترجمتها حرفياً: 


.3 ا )ا 2ل نستخدم هذا التعبير المهذب بعد أن تطلب خدمة ما من المستمع, 
ونستخدمه أيضاً بعد لقاءنا بشخص ما لأول مرة (هنا نضيف 2 5 ى في بدايته) بمعنى (أرجو 
قطفات بجو أن طف علي وفات ها تف هه 7 02 6 ر 
ونستخدم 1>١‏ < ل أيضاً لإبلاغ التحيات: 


EL‏ 7 ئ فاع تكائي المد علي وعاةة ما ذف 
CT aa‏ 


8 د 5L)‏ 8 ك 3 (طلب مني والدي أن أبلفك تحياته.). 


السفر وشراء الهدايا التذكارية للعائلة والأصدقاء وزملاء العمل هي أشياء تميز اليابانيين عن كثير من شعوب الأرض, ويعتبر اليابانيون أكثر شعوب 
الأرض حباً للسفر والسياحة (سواء الداخلية أو الخارجية)ء وعند الرجوع إلى البيت لا بد أن يقدم المسافر الهدايا التذكارية للأصدقاء والأقارب وزملاء 
العملء وعادة ما تكون هذه الهدايا شيء بسيط وغير مكلف وخاصة لزملاء العمل حيث يمكن شراء الحلويات أو غيرها من المأكولات (الممثلة 
للمنطقة التي قمت بزيارتها) ثم تترك في مكان إستراحة زملاء العمل في الشركة أو المكتب حيث يمكنهم تناولهاء وينطبق الأمر على زملاء الصف 
إن كنت طالباً. والسياحة تجارة رائجة في اليابان وتقوم بها شركات تهتم بأدق تفاصيل الرحلة لتوفير أقصى درجات الخدمة لزبائنهاء وفي العادة 
يسافر اليابانيون إلى الخارج ضمن رحلات جماعية تنظمها هذه الشركات لأسباب عدة أهما قلة تكلفة الرحلة الجماعية وكذلك لإهتمام الشركة 
بتفاصيل لا يحب الياباني أن يشغل نفسه بها (من حجوزات وغيرها) وكذلك مرافقة دليل سياحي يتقن لغة البلد المقصود إن كانت الرحلة خارجية. 
أما الرحلات الداخلية فهي تجارة قد لا تعادلها تجارة أخرى في اليابان وتقوم بها أيضاً شركات متخصصة» أما الأماكن السياحية التي تقصد في اليابان 
فهي لا تعد ولا تحصى فاليابان بلد زاخر بالجمال والروعةء وتتنافس المدن والمقاطعات قي جذب اليابانيين إلى زيارتها بصورة مضحكة أحياناً» فبعض 
المدن لم تحبيها الطبيعة بمناطق جذب سياحي لذا فإن القائمين على المدينة يحاولون تطويع الطبيعة في ذلك ويساعدهم في ذلك طبيعة الإنسان 
الياباني و قدرته على تذوق الجمال حتی في ما لا جمال فيه (أو لربما فيه جمال ولکنني لم آراه). 
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BH 2‏ ۴ 
BIE‏ : (الجميعء کل شخص)» ويوجد صورة اخری لها وهي ک» ونستخدم الأخيرة مع kK 9 A‏ 


Ok 


BH‏ ا ک ی (کیف حالکم جمیعا.). 
FISK‏ „ 
ER. BIKA 5 E‏ )ايا السيدات والسادة. صباح الخير.). 
لاحظ بأننا نستخدم اللواحق التكريمية أعلاه (& & ,۸ 5) عندما لا تعتبر نفسك من ضمن 
المخفغة فلو مل أردت القولة نان الع (وائت متهم يدوت القبام تشي ها قنك لا تس دة 
اللواحق التكريمية كما في المثال التالي: 


RA TREE Fë KL 5ٍ‏ ل ت و ی 
BE CFS LUEZT TEW,‏ (أرجو أن تبلغ تحياتي للجميع.). 
CEJTCESLSe‏ + (مع تحياتي للجميع.). 


ا KAWIRD l2. & LUNN ZEN E‏ ) (حمام للجميعء فالنحافظ على نظافته)» عبارة 
تخذفا أخيانا مكبة فى الحمافات القامة. 


FN 


57 : وله صورة عامية أخرى هي (25 12ء وتعني (فقطء وحسب) ويعتبر البعض هذا الظرفق 
أداة: 


م 


EÊ REED E 2^ 2 ATU.‏ (السيدة توكوي لا تفكر إلا بالسفر -للتمتع-.) 

PAUCBEDVISDEERLELFE.,‏ 3 < 4 (لم يقل السيد موري ذلك الشيء لأحد 
سواي.). 2 
لاحظ بأننا في الجملتين أعلاه نستطيع إستخدام الأداة 17 بدلا من 182<0. 
ويتبع 13757 فعلاً في صورة الماضي للقول "الآن فقط" قمت بهذا الفعل: 

DEL 0% 

ERNE CF.‏ (الآن فقط تناولت طعام الغداء.). 
ونتبع <182 بالأداة ) لإعطاء معنى "فقط بسبب. فقط لأن" كما في الجملة التالية: 

TE RAV mS FEB Ae‏ (فقط لأنني لا أملك سيارة لم أتمكن من 
الحصول على عمل جيد.) 


ol‏ : يأتي هذا الظرف في جمل المقارنة بمعنى ( (أكثر بكثير): 

EE i DEE‏ (ھوکاندو آبرذ نىر هن آوکناو: 

EB‏ د 0 ل و 513 (التوفو ألذ بكثير من الناتو.). 
وياتي بمعنى (منذ فترة و لفترة طويلة): 

NE E LF‏ د (ذهبت إلى ناغازاكي منذ فترة طويلة - منذ زمن بعيد-.). 
فیاتی بمعنى (طوال الوقت): 

ME Fi 2 Ll KV LÈ.‏ (بقيت في النبت ظوال الا فس 


E LE‏ ص د ا (هطل المطر طوال الإسبوع الماضي.). 


21۳7 ڀأتي هذا الظرف بمعنى (کما توقعت» کما توقع)» ویوجد له صيغة أخری وهي‎ : SEU 
وهي صيغة أقلٍ رسمية وأكثر وقعاً وتشديداً على معنى التوقع:‎ 

SARI Y | EIS‏ ا توقعت» علي کان في طوکيو.). 

E LF LF.‏ 0 د $ (لقد إنكسرت الشركةء كما هو المتوقع.). 
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<2 5 € 21۳7 تعبیر يستخدم كثيرآ ويعني "متلما توقعت". 


Lk‏ : بمعنی (لفترةء لبرهة): 
LRRD. fac Té‏ (إنتظر لبرهة من فضلك.). 
E EE‏ ر . > 5ا (سأغادر اليمن لفترة.). 
وياتي نمعتی (لفترة طويلة) في العبارة الإصطلاحية 7313© > < )ا (لم أرك منذ فترة.) والتي 
نستخدمها عندما نلتقي أحد معارفنا بعد فرقة طويلة. 
BE‏ : عادة ما يكتب بالهيراجانا ويأتي بمعنى (بأي صورة» مهما كلف الأمر): 


Dk 


BD 1 EE tue?‏ (سأشتري تلك السيارة مهما كلف الأمر). 
E‏ ر مى فطلك أن اى إلى الكفلة مما كلف الافى: 


EIS‏ : (معاء في نفس الوقت)» ظرف من الأسة د 
DUK a‏ اھ 
EC J| TE Lk 323‏ (ألا نذهب معاً إلى هيروشيما؟). 
Lb v2 LH 2> 3‏ 
TE & ier‏ ا E (CV‏ 3# (ذهبت مع صديقي - معا للتسوق.). 
e: 02‏ 

E Û F# lC Ë SAEÊNE Ls‏ (تناولت طعام الغداء مع صديقي.). لاحظ في 
هذه الجملة بأننا نستخدم الأداة ل حتى عندما نستخدم )#- "معا" ولاحظ أيضاً بأننا إذا 
أسقطنا هذا الطرق فإن معنی الجملة لا يتغير ولکن وجوده يفید التأكيد. 


OB EEE,‏ ل أستطتع أن أقؤم نكل تلك الاشياء معا 


ةط ع : (أولاًء كبداية, في الحال): 

is ed ahe Noa EAR NET a 
الى ا‎ 

ELE LK‏ ۳( (فالنتصل هاتفياً أولا.). 
رك : (في الوقت الحاضر): ٠‏ 

HADEN, E‏ مت آلو اا اوو ا و ي 


L5SAw 5&5 


itil SANS DRM KI‏ (السيد يامادا في طوكيو في الوقت الحاضر.). 


US2&< 
(فورآء اشر‎ : 1 E 
S2 I 
فور لرؤیته.).‎ a ا (تثم‎ ROUCAVUCTE F& LF. 
2K ® VY TD 4 د2 ا ا یھ‎ 
(لقد کتبت رسالة جوابية الى السيد علي‎ 0 Hy J & Al CFMRDKFE EX F& 


ELS‏ إلى خد ويا 
(ZH BREET,‏ (اليوم بارد إلى حد بعید» لیس كذلك؟). 
E E‏ (هل بيتك بعيد خدائ: حرفا (إلى بيتك الى خد بيد 
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L< 
ا : (بالأخص» وخاصة):‎ 


EDK E C3‏ 4 (کان هذا الشتاء - في هذه السنة- بالأخص باردا.). 


HA% IKEN TLT, | e E KLE Tb SMV CTLTo‏ (كانت اليابان جميلة وبالأخص 
جبل فوجي.)» واصفاً رحلة قمت بها إلى اليابان. 


ل د : (أخيرآً» بالكاد): 
RAK 7 DFU,‏ (وأخيرآً حلّت-أصبحت»جاءت- عطلة الصيف!). 
ÊNE LÊ.‏ 2 د (بالكاد إستلحقت الصف الدراسي.). 


Eas 

N‏ امك الط )أت اجتلفة الم المالى كاف عارة فكع خن 
محاسبي المحلات التجاري بعد أن تقوم بدفع ثمن مشترياتك. أما إذا قمت بدفع مبلغ وتبقى لك 
باقي صرافة - فكة - فإن المحاسب عادة ما يقول 37 13 2<0 3 3. 


E 


a: SEET.‏ (الساعة الآن الثامنة والنصف تماما.). 
فة الى المت قف تام السافة الخافسة مى تك الي 
ظ 5ظ 
E‏ و a‏ ا ا جد ان تفا 


Wb &‏ 
الى مركبة غامة قي الوقت المناسب لإقلاعها. والفعل 5 جا هو من أقال 4 وني "يكوت 
فى الوفت الهناست" 


213 : (آه» طیب» آآه لقد فهمت). نستخدمه للموافقة أو للتأكيد على فهمك لما يقوله 
الأخرون» فلو إفترضنا بأن شخص قال .بعد أن تأخر عن الحضورء بأن التأخر كان بسبب زحمة السيرء 
فتستطيع التعليق مستخدماً هذا الظرف بمعنى (آه لقد فهمت)ء ويأتي هذا الظرف بمعنى 
(أعترف) ولكن ليس في قضية خطيرة بل في المواقف السهلة: 
DEUWTCLF,‏ )5 (أعترف. كان ذلك خطأي.). 


> ا 5= : (بهذه الطريقة» وهكذا): 
خ 
ZÊ 2 1‏ 1 9 = (تناول طعامك بهذه الطريقة.). 
٤ ESIR 2 b‏ سے 
8H SE LRH RD K LF‏ 1 5 = (وهكذا - بهذه الصورة- أصبح السيد هوندا غنياً.). 


)ع : (على كل حال» بأية حال بأية طريقة كانت): 
e LL‏ . ٩ع‏ (على كل حالء فالنقم بذلك مرة أخرى.). 
DEHL.‏ 5 کک , )2)23 (على کل حال» سأفعل ما باستطاعتي.). 


Hes E‏ : (بقدر الإستطاعة قدر الإمكان): 
EBE E SE‏ 1 (أقرأً ما أستطيع من الكتب.). 
چ e‏ 
E‏ ا €5 (تعال بأقرب وقت ممكن.). 
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ظ5 : (بالطبعء بالتأكيد): 

bT.‏ ) ربالطع, » جواب علی سؤال ما. 

ARKH bd b DA RCT EE,‏ (إذا جاء إعصار التايفون فالبطبع لن أستطع 
الذهاب إلى طوكيو.). 


د2 5 ى : ظرف مكون من الظرف 5 ى وأداة السؤال د2ء ويأتي بمعنى (بطريقة ما أو أخرى» بصور 
ما أو آخری)» وعادة ما ا ووه طلب: 
Ct RT TE,‏ 5 د 5 (أرجو آن بصورة ما قبل الإسبوع القادم.). هنا المتحدث 
DEHL i LU‏ (نشنی ٤‏ خطأً بهذه الساعة؟). حرفياً (هذه الساعة بصورة 
ماء شيء خطا). 
ويأتي هذا الظرف بمعنى(ما إذاء سواءً): 
٤ 8 AbD 5‏ 
7 3 5 25 (ل أعلم إن كان هذا الشيء أصلي - غير مزيف- أم لا.). 
٤ EE F22 1‏ 
RE DF 5 MD KH‏ & 1 (ل أعلم إن کان السید تاناكا سيتزوج أم لا.). 
لاحظ بأن هذا الظرق عندما يأتي بعد عبارة تنتهي ب 7 فإننا نحذف هذا الحرق. أما إذا كان مسند 
الجملة بصيغة الماضي 7 د فإننا لا نحذفهء ولاحظ أيضاً بأن العبارة التي تسبق هذا الظرف عادة 
ما تکونِ ا غير الرسمية: 
٤ ٤ ے۷٣ 23 BL‏ 
SEAT FE‏ د DK‏ (من فضلك. أخبرني -أعلمني- إن كان ذلك 
الفلم ممتعاً أم لا.). 


C4 
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أخص هذا الفصل للحديث عن قضايا متفرقة في اللغة اليابانية. لم أستطع أن أضعها في أي من 
القضول. الشايقة سوا لفذم ارتاطها الوتيق. بالموضؤغات التي ناقشتها قي هذة الفضوله. أو 
لارتباطها بعدة فصول معاً لذا لم أرد أن أجزئها بين هذه الفصول» أو لغيرها من الأسباب التي قد 
مستطت الدارفن تخمنها: 


التعبير عن الإحتمالية 
يكن الفر فن الاأختمالة فخ الأقال تاسكذام الخلحى ر < (صكة الرسهة هي اا 
5 ) بعد الصورة المعجمية للفعل» حيث يفيد الفعل حيئنز معنى الإحتمالية أو التعجب أوالتساؤل» 
تم تشكل الماضى ناضاقة ( 5 2 أو ضهورتها الزستهية * دسا © الى الففل. الماضي (ضةة 
)» أما بالنسبة للنفي والسلبية فنتبع قواعد التصريف التي تعلمناها في فصل الأفعال: 


N‏ ا الد على فخا ف إلى اة 
C7 < CU 5‏ ک 1 (أظن بأن السيدة تاناكا سيذهب إلى الخارج.). 
5 ± ا (ل أظنه سيأتي.). 
E CU 5‏ چ 0 23 & ۸ (أظن بأن السيد هاياشي هو من كتب هذه 
السا 
RS BDRM T LEE‏ ى ا المد و و ف 
LTE K> Dk i‏ ) (أظن بأنها جاءت من مدينة اوساكا.). 


6 


LÊRE CU‏ (أظن بأن الطفل أكل طعام الغداء.). 


ونستخدم 5 ± ا > مع الأسماء أيضاًء فقد تعلمنا بأن الجملة 7 K۸‏ 1 ۲ 4 تعني (هو 
ياباني.)» ولکن إن کنا غير واثقين من ان الشخص المشار إليه هو ياباني فإننا نقوم بذلك بطريقة 
EA DA‏ 
EAT E‏ (أظن بأنه ياباني.). 
۷ ف . 2 
5 ا 3ار ک ل حح (أظن بأن السيد علي طالب - تلميذ-.). 
Hy‏ 2 0 ض 5 ٤‏ 
LCL‏ 3 ك ا ۶ (أظن بأن السيد علي ليس طالبا.). 
MSE ٤‏ 0ظ 
CL‏ > 7 (أظن بأن السيد علي كان طالبا.). 
Hv‏ 2 ل صظ ه چ 
E DRE CU‏ 5 ا 7 (لا أظن بأن السيد علي كان طالباً.). 


ويشبه إستخدامنا 5 72 إستخدامنا للأداة 73 حيث لا نتوقع الإجابة أو التعليق من المتحدث إلا 
إذا قمنا بتشديد المقطع الأخير من الجملة (وكأننا نسأل في هذه الحالة)ء أما من ناحية المعنى 
فإن إستخدامنا 5 1 ا مع نبرة مشددة على المقطع الأخير يعني بأننا نطلب من المستمع أن 
يوافقنا الرأي بصورة أكثر من إستخدامنا للأداة 73. 

هذا ويمكن أن نضيف أداة السؤال <2 إلى 5 ل ا لتفيد معنى التساؤل» وكذلك نستطيع 
إستخدام 1۵: 
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5 5 م ا 5 ۳ ا ک ‏ (أتعجب إن كان بإستطاعتي الوثوق بالسيد موري؟). 
ك . 1 
5 ا #5 (أظن بأن المطر سيهطلء أليس كذلك؟). 


حينئذ بأنه يريد أن "يستعرض" أو يفاخر» فمثلاً لو قامت أحدى الأمهات بعرض صورة طفلتها لأحدى 
صديقاتها مستخدمة 5 :3 ا ۲ فهي بالتأكيد تعني المفاخرة: 

ا (حخميلة. الس كلك هنا الأم تقاخر مخمال طفلتهاء وبالطة يكوت خوابت 
المستمع هو التأكيد على ما قالته الأم ويحبذ المبالغة في ذلك. 


هذا ونستخدم الملحق 5 ماقا البة آداة الال 25 كصقة أك تهذا من كو : 
5 ا ا (كم الساعة الآن؟). 


ونستطيع أن نعبر عن عدم الوثوق في حديثنا أو ضعف الظن عن طريق إستخدام ر & ۸171 ن د2 
بدلاً من 5 ± ا عندما تكون الأخيرة بمعنى "أظن"» ومع الأفعال تأتي بتصريف الفعل كما كان مع 
CUE‏ 
ا ٤ FR 2> DVIS a‏ 
PHC KC MLE‏ 5 ۳ (لا أعلم إن كان السيد تاناكا سيذهب إلى الخارج أم 
ا.). 
BV? L‏ <2 ضظ ع چ 
RE EEA.‏ ک 7 (لا أعلم إن كان السيد علي طالب أم لا.). 


أما الملاحظة الأخيرة فهي أن النساء يملن أكثر من الرجال إلى إستخدام 5 ± ات وأحياناً دون 
سبب ظاهر سوى التأنق والإصرار على إظهار أنوتتهن. أما الرجال فالأغلب أن يستخدموا 5 722 
فقط عندما يحتاجون إليها لسبب من الاسباب أعلاه. 


إستخدام الملحق 5 > - - للتعبير عن "يظهرء يىدو" 
نستخدم هذا الملحق مع الأفعالء والصفات للتعبير عن "يبدو لي" أو "يظهر لي"» وعندما يستخدم 
المتحدث هذا الملحق فإن ذلك يعني بأن الحكم الذي أطلقه مبني على إنطباع أو ظن شخصي 
يكون في الأغلب عن طريق حاسة الرؤية. وقد يكون مخطئاً في حكمه وقد يكون صائباً» إنما هو 
الظن. والملحق 5 > بيعامل معاملة صفات 72 من الناحية الصرفية وهو يختلف عن الإسم 5> 
الذي نستخدمه بمعنی "يبدوء یقولون...الخ". 
يكون الفعل الذي تلحق به 5 > بصيغة جذر ”33 (أي الفعل ناقص K3‏ فمثلاً 7 ١‏ تصبح 
< قبل هذا الملحق) : 
@ 


x 


5 


NED €5 CF.‏ ا الثلج سيهطل.). 
ظ ٤ pk FE‏ 
KR LINED t5 CF,‏ ا۸ ک ۱۳8| (يبدو بان السيد يامادا سيتسلق جبل فوجي.) 
ونستخدم الملحق 5 > مع صفات ۷١‏ وصفات 72 نفس المعنى كما تقول في اللغة العربية (یبدو 
أن سيارتك تمينة)ء ونقوم بإضافة هذا الملحق إلى جذر الصفة» أما الصفة ٠٠۷١‏ و ا فانهما 
تصبحان kez2‏ > ما 1١‏ فتصبح 5 € ک 7۸: 


eal NE LAS SG ÊZ 5 3 3, 
ضظ‎ 
(يبدو أن السيد علي متمتع بالصحة.).‎ 7 J ك‎ ZS OS 


E 
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KÊ KZ 5 C3,‏ ) (يبدو أن الطقس جيد.). 
eas. SISE‏ 
EE Tz 3 TCLS‏ (کان التلميذ يبدو بصحة جيدة.). 
DB L< RK CLE.‏ (لم يكن الطعام يبدو شهيا.). 


ويمكن تشكيل النفي كما تعلمنا سابقاً» حيث يتم النفي على °3 : 
FA &‏ 
CK 9 KE‏ 5 € (لا تبدو بصحة جيدة.). 
هذا ويمكن تشكيل النفي أيضاً عن طريق نفي الصفة التي ألحقت بها 27 


iH & Av HALRB KZ 5 CF‏ (لا يبدو السيد يامادا متمتعاً بصحة جيدة.)ء وحرفياً ( يبدو 
E‏ 


E 


E < REZI TT‏ ت (لا تبدو هذه السيارة غالية الثمن.)ء حرفياً (تبدو هذه السيارة 
غير غالية الثمن.). 


ومع الأفعال نستخدم ١ا57‏ 5 > وذلك للقول (لا يبدو على الإطلاق): 
BLE BB U 5‏ 8 3 
SLT K5 DD EE‏ 177 (لا يبدو على الأطلاق بأن السيد علي سيذهب 
غداً.). 
HH ARMARDHWZ 5 bbDD FH.‏ (لا يبدو على الإطلاق بأننا سنأكل جميع هذا - 
الطعام.). 


وا أن الملكقى < ج هو ضفة من ضفات 2 فاته اني فل الأسهاة مقو ن ك وكذلك باتي 
کظرف عندما نلحق به - 

Ê > 5 € 5 RCH.‏ 6 9 (الغد. طقس سيء كما يبدو.). 

AED tS C3,‏ (یوم ماطر کما یبدو.). 

LE.‏ & 78 5 € 3 ک۳ (ذهب یامادا حزیناً - يبدو عليه الحزن-.). 


إاستخدام k2‏ اللتعبير عن "يظهرء يبدو" 

رهطو اا وا اا ای ا ا کی وکن الد 
المطلق مبنياً على حاسة من الحواس (الرؤية. السمع...الخ): 

e BN TSHT.‏ ر ۶ دو أن عليآً متعب.). 

5v 34 9 VULS A E‏ 2 2 (لا يبدو أن ذلك المطعم لذيذ جدآ.). 
Iv E 3 DD‏ 

kl lk E Di Fa iie.‏ آنه ب بصحة غير جيدة.). 

celeste.‏ (ببدو! ss E BASI‏ د ف جد 

BEC?‏ ددےے E DIRE A‏ (یبدو أن رحلة الإسبوع الماضي كانت ممتعة.). 
لاحظ بأن الإسم أو الصفة أو الفعل الذي يسبق 5 ل يكون عادة في الصورة التي يأاتي بها قبل 
الأسماء ولاحظ عندما تكون الجملة أو الحدث الذي سبق 5 ل في صيغة الماضي فإن المتحدث 
فط نط هة فوا فی وة الالح اما اة اة ا اناع ساق کات جن ران 
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۴ #03 دد ظط‎ kk 
(بالأمس» کان علي يبدو بأنه متعب.).‎ 8 7 J & HEC DÊ CL. 
: 7 وتعامل < ل معاملة صفات 7 قبل الأسماءء أي أنها تأخذ الحرف‎ 
يو الطقس الوم وكاننا قى فصل الصيف).‎ 8 
2 ھ2‎ 5 U 
ا 5 ل 0 ا غ ات (يبدو هذا وكأنه طعم - مذاق- الحليب.).‎ 


وتأتی 7 جل بمعنى ف ' كما هو موضح تالياً: 
Sa Eee mm E lS‏ 
HDK 2 KERB LE‏ (فالنشرب شيناً مثل الشاي.) 


الكلمة ١اا‏ < هي صفة من صفات ١٠ء‏ ونستخدمها للتعبير عن "يظهرء يبدو" أو "يقولونء 
سمعت". وهنا يشابه إستخدامها إستخدام 5 :ل و الكلمة 5 >. وعندما يطلق المتحدث حكمه 
مستخدما هذه الكلمة فإن ذلك الحكم لا يكون محكومآ بظن شخصي بل بشيء سمعه أو قرأه أو 
ساعدته احدی حواسه على ذلك. هذا وسأقوم بترجمتها دائماً "يظهر. يبدو" مع أنه أحياناً يفضل 
ترجمتها "يقولون» سمعت" . ويمكن لهذه الكلمة أن تأتي بعد فعلء إسم أو صفة» والعبارة التي 
تأتي قبل ١اا‏ 5 تكون بالصيغة غير الرسمية ونحذف 7 (الصيغة غير الرسمية ل 3 )ء أما د73 
(الصيغة غير الرسمية ل (TL‏ قاننا نیقی غلیها؛ 


HH BURA D L VTT‏ ) (يبدو أن الطقس غدآً سيكون جیدا.). 
6D C8 HLF Db LCF.‏ 1 (يبدو أن هناك كان تنزيلات في ذلك المتجر.). 


FY KUZ DB LUTF,‏ (يبدو بأن علياً سيذهب إلى مكان ما.). 
٤ ٤ TBH bl x‏ 
=D RL RK Db LC‏ (يظهر أن هذه الرسالة قد جاءت من أخي الأكبر.). 


RE‏ 3 (ببدو أن الرخلة مستكوت معة): 
Z123‏ 


R34 L2 5 L3,‏ (ببدو أن الفلم كان ممتعا.). 


DZ ZEW UE‏ (يبدو بأن تلك المدفأة غير جيدة - معطلة-.). 
L3‏ 5 2 2ا ک ۳ (ببدو أن السيد يامادا كان بصحة جيدة.). 


| تخدام z5‏ للت ن عن " ت و ت قرأت" 
كلمة 5 > في هذه الحالة هي إسم وليست لاحقة كما إستخدمناها للتعبير عن "يبدو يظهر"؛ 
لذا فإنها تأتي بعد مسند الجملة الخالي من الرسميةء فمثلاً إن كان مسند الجملة الأداة ”3 
فإننا نحوله إلى 73ء وإن كان 7ا > فإننا نحوله إلى <7 د7ء أما إذا كان المسند فعلاً فإننا 
نستخدم صيغته المعجمية أو صيغة الماضي المجرد بناءً على صيغة وزمن الجملةء أما بالنسبة 
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وعندما يطلق المتحدث حكما مستخدماً 5 > فانه یطلقه بناءً على شيء سمعه أو قرأه أو فهمه 
بطريقة ما كما نقول في العربية "سمعت» يقولون...الخ" وليس إعتمادآً على ظنه الشخصيء وعادة 
ما تخلط كتب تعليم اللغة اليابانية بين 5 € المستخدمة كملحق للتعبير عن "يبدو" وبين 
إستخدامها كإسم. وهذا الخلط ليس ناتج عن عدم معرفة بل هو خلط مقصود من البعض بسبب 
التقارب الكبير في المعنى» هذه وساقوم بترجمة 5 > هنا ب "فهمت" لإستحالة معرفة طريقة 
حصول المتحدث على معلومته: 

HVYZIEZES CF,‏ < ا 7 (فهمت بأن السيد علي هو سوري الجنسية.). 


5 € 2 ۶ (فهمت بأن إصلاح جهاز التلفاز سيأخذ ثلاثة أيام). 
0 ا(ققمت بات هذا المتجر ركيض السعن): 
KM 5 CF‏ 0 8 ل 7 (فهمت بأن زوجة السيد علي جميلة.). 
N AEE DR 5 CF.‏ ک | (فهمت بأن السيد يامادا لا يحب الناتو.). 


هذا ويستطيع المتحدث أن ينص في حدیثه عن مصدر معلومته بأية طريقة يرتأيهاء» كأن يقول "قرأت 
في الصحف بأن..". "سمعت من صديقي بأن..."...الخء ا ما نستخدم (مصدر 
المعلومة+ ع 5 ل )) أو(مصدر المعلومة المصدر+#) 71 )) وكلا التوليفتين تعنيان (حسب - 
مصدر المعلومة-)ء وعادة ما تأتي اخذك هانين الفازتين: قى الحديث: 


 kRRE EH E D 5 CF.‏ ا (حسب النشرة الجوية. فإن الثلج سيهطل 


غدا.). 


E 5 < 5 CF.‏ 0 1 ع 5 ل ا (حسب الصحيفةء فإن المطر سيهطل غدا.). 


إستخدام الصفات والأسماء مع فعلي 225 و 5ة 
يمكن إضافة صفات ٠١‏ وصفات ۶۸ إلى هذين الفعلين لإفادة معنى "أصبح" و"جعل" على التواليء 
وفي هذه الحالة نستخدم صورة الصفة الظرفية "الظرف" كما تعلمناها في فصل الصفات فمثلاً ج 


١‏ تصبح > # أما << فتصبح حاد#ء لاحظ بأننا نستطيع كتابة الفعل 725 بالكانجي أيضاً هم 
5: 


E 33< RD F& LE,‏ أ (أصبح -الطقس- أكثر دفتا.) 
I‏ د2 SV‏ 
ا E‏ 0 > 8 (أصبحت الخضار غالية.). 


E A DFU,‏ (أصبحت الفرفة هادئة.). 

33 
AI ARF EHED & Li.‏ & س فل با غا اناف الاناتة: 
e HCR FF LF.‏ ظ7 (أصبحت آیکو أكثر عنا.). 


BEER LETA.‏ ) (هل أجعل الحمام حارآ.). 
AF KNN LIR SV.‏ (قم بتنظيف المطبخ.)ء أي (اجعل المطبخ أكثر نظافة). 
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هذا ولا يقتصر إستخدام 75 و 5 مع الصفات بل يمكن أن نستخدمهما أيضاً مع الأسماء وهنا 
تعامل الأسماء معاملة صفات (بمعنی أننا تستخدم الأداة عا مها 


SARAH Y kz cD & Lk.‏ راح (أصبح علي طياراً.). 

BCR EE‏ (أصبحت الساعة الثامنة.). 

a ) 5001 EE‏ خمسمائة ين.)» أي (أصبح مجموع ما 2 خمسائة ین). 
ا أو E‏ فر e n‏ لفظ آ٣‏ في هذه الحالة .TR A lz‏ 

1-E‏ (سآخذ» سأطلب» سآکل کارئ رايس.). جواب على السؤال 
أعلاه. والکارئ رايس هو أرز مع طبيخ بنكهة البهارات الهندية المعروفة ب " الكري". 

f EVEL‏ کک (تزوجا في السنة الماضية.). وتعنى الجملة حرفياً (...اصبحا معا 
السنة الماضية.). 


أستخدام # مع فعلي TDg9 RD‏ 


اا ف الأفعال TT‏ والتي يمكن كتابتها بالهيراجانا أو الكانجي مع الفعل 
الخاضك المخة (صكة < ).ولك الخدت عى الخرراف وتأتي هذه الكلمة بعد الأفعال 
بصيغة المعجمية (أو صيغة ١ا72‏ السلبية) تم نتبعها بالأداة ) (لكون التوليفة المنشأة من الفعل 


: ثم نأتي بأحد الفعلين ھ3 و5‎ ET 


#2 

نستخدم هذه الصيغة مع الافعال بصورتها المعجمية للحديث عن قرار واع ومقصود: 

JRA CT < RFCLK Le‏ (قررت أن أذهب إلى طوكيو.). حرفياً (قضية الذهاب إلى طوكيوء 
سافعل). لاحظ بان الجملة اليابانية لا يوجد فيها فعل بمعنى "يقرر"» ولكن مجمل معنى الجملة 

٤ < D& E 
(قررت عدم شراء تلك السيارة.). لاحظ بأننا إستخدمنا‎ 0 E Lk ا‎ 
الفعل 2 بصيغة 203 أي المجرد من الرسمية» ويمكن ترجمة الجملة حرفي (عدم‎ 
شراء تلك السيارةء فعلت.)ء ويمكنٍِ التعبير عن نفس المعنى بالقول:‎ 
(قررت عدم شراء تلك السيارة.)» وهنا يجب أن يفهم‎ DD FE # Ê ا‎ LEEATL. 
الدارس هذه الجملة بأنها حرفياً (شراء تلك السيارة» لن أفعل.) وأن لا يفهمها (لم أقرر شراء تلك‎ 
السيارة.)ء أما إذا أردت آن تعبر عن عدم إتخاذك للقرار فيجب أن تقول:‎ 
<% 

E EF BEELEEA.‏ (لم أقرر بعد قضية شراء السيارة.). 

ZY KL REE LRU LE LE.‏ (قررت عدم الزواج من علي.)ء حرفياً (قضية عدم الزواج 
من علي» فعلت.) لاحظ بأننا | ده لفل 2 ٠‏ ةة التفي الو ا 


ونستخدم 35 في صيفته المستمرة 1۲۷3 في التوليفة أعلاه للحديث عن عادة واعية 
ومقصودة يقوم بها الفاعل: 
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N 1 0 CE DC LUCE,‏ (تنام زوجتي الساعة العاشرة مساةً). حرفا 
(الف ا ل اا ا و و الو ل ا ا ق غ 
بها زوجتي» وهي تقوم بذلك بوعي وقصد منم $ 

۴-H FC LUCK‏ 7 9 (أنا معتاد على مشاهدة أخبار الساعة 
النباف ف 


TIME 


ERD 
نستخدم هذه الصيغة تماما كما نستخدم صيغة 5 7۸) ع = ووجه الإختلاف هو أن صاحب القرار‎ 
هو شخص أو مجموعة أشخاص غير الفاعلء فمتلاً في جملة:‎ 


ES SE HUE‏ یکون من قرر ذهابي إلى طوکيو هو شخص غيري أنا 
ت فقد يكون والدي وقد يكون الشركة ا أعمل بها...الخ» لذا فإن ترجمة الجملة يجب أن 
تكون (قرر أحدهم بأن أذهب إلى طوكيو.) أو (تقرر بأن أذهب إلى طوكيو.). 
KÊ REDAN E HÎ 5 3 ¢ FC BRDYDELRK.‏ (تقرر بأن يمشي صديقي 5 کيلومترات 
بوا للمخافظة على صخته.)» هنا لا فلم هن قرر هذا الشيء وأقرب اختماك هو الطبيت الزىئ 
يتعالج عنده هذا الصديق. 
أما عندما يكون الفعل 5 بصيغة المضارع المستمر فإن معنى الجملة يدل على حدث يتكرر لا 
علاقة للفاعل به كأن يكون مثلاً قرار تنظيمي صادر عن هيئة أو شركة ما: 
HER CFE.‏ = (لا يستطبعچ أي کان بأن يوقف سيارته هنا.). 
وهنا يصعب معرفة من هو صاحب القرار في هذه الحالة فقد يكون الحكومة وقد تكون هيثة 
كمه الخ والفوم في الحملة هو ان المكات القارع الا تقك أن سدم لاغراضن اضظفاف 
السيارات. 
ا HV (kv‏ € 

ERIS CSDDADECRSITUET‏ (تقرر بان الطلبة يدخلون من هنا.)ء هنا قد یکون 
وأضة هذا القشرع هى إذارة الفدرسة خيت إرتات بان تخضص مدخلا اها للطلبةء أما الأساندذة 
مثلاً فيدخلون من مدخل آخر. 


عقد المقارنات 
يتم عقد المقارنات بإاستخدام الأداة 0 ل (أنظر فصل الأدوات)ء ولا يتم اي تفيير على الصورة 
المعجمية للصفات سواء کانت صفات 1١‏ 1 صفات عند عقد هذه المقارنات: 


bÊ 0 ler.‏ (أنا أطول منك قامة.). 


BDO 


n ) 3l FR » EUG,‏ أغلى سعراً من الخضار.). 


& KBAWSEDD  & 


C7‏ د E‏ 0 ۳ ا 7 (كانت الفاكهة أغلى سعراً من الخضار في السنة 
الماضية.). 


IMEI & Ak Bic.‏ اک (علي أكثر لطفاً من يامادا.). 

b2 EBlaAT?.,‏ ر e E.‏ هوق ا نیماد 
Ce‏ د 0 جل 4 A‏ ) (کیوتو أكثر هدوءآً من طوكيو.). 

3 7 0 2 4 0 (کيوتو هي مکان أکثر هدوء من طوکيو.). 
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سطع اخاةو ا مع 7 :ل كما درسنا ذلك في فصل الأدواتء ویجب على الدارس أن يفهم 
ر فل أنها تعني "الجانب» الطرف" حتى يفهم تماما معنى الجملة: 

DRE CF.‏ 0 ل (الفاكهة أغلى من الخضار.). أي (بالمقارنة مع الخضان طرف 
الفاكهة هو الأغلى.). 1 

RHE HHR LC,‏ # ۳ (الطعام الياباني ألذ من الطعام الصيني.). 


لاحظ أين تقع 0 ى مع التعابير 3 (أي شخص)ء ذه ت ت (أي مكان): 
3 جي ٤ ٤ EE‏ ~ 
HEK DbHRE REFE,‏ فة اناا الباباية أفخل مى أى فض آخن: 
D 7‏ ل = 2 07 (ذلك المحل التجاري هو أرخص من أي محل آخر.). 


أما لعقد المقارنات ناکت من شيئين فإننا نقوم بذلك عن طريق المعادلة التالية: 
س+ص+ ع ( (ot‏ ص+ ڏے = E‏ +الصفة+ C3‏ . 
حك س هي ع هئ الاشناة التي اردنا عفد الهفارنة نها و نخدم الاداة ع اللربط يها 


2> 


€ 0 تعني (من بين» من وسط) ُي من بين أو وسط الأشياء التي قمنا بعدها. 
(ص) هو الشيء الذي اخترناه ليكون خيارنا المفضل. أما ## فتعني "الأول» رقم واحد". 


7 4 دک‎ 22> E) 


Lie KD pC RDS & C3,‏ ۶ (من بين طوکيوء يوكوهاماء أوساكا فإن 
طوكيو هي رقم واحد المفضل.)ء وأعني بذلك أنا أحب طوكيو أكثر من المدن الأخرى. هذا ويمكن 
أن نأتي بالعدد الذي نريده من الأسماء ونضع بينها أداة ل ونقوم بعقد المقارنة بينها كما رأينا. 

أما لإختيار شيء من بين أشياء عامة وكثيرة كقولنا في العربية (طوكيو هي أكبر مدينة في اليابان) 
فإننا نقوم بذلك بالطريقة قريبة من طريقتنا أعلاه: 


[DC RR EKEN,‏ 1 (من بين مدن اليابان. طوكيو هي الأكبر.). 
ANF K CF,‏ (من بين الخضار فأنا أحب الجزر.). 
HEND CH‏ ۴ ( الأستاذ يامادا هو أكثر المدرسين وسامة.). 
او ا ٠‏ 
KC.‏ 1 (في اليابان» طوكيو هي الأكبر.). 


Wb 


23 
DF Cll HH & A S— EHV TGT,‏ 5 (من بين أولئك الأشخاصء يامادا هو الأسرع.). 
VW %5 dpb VbIFAwRZ‏ % 
HERCI EEC,‏ ) (النيل هو أطول نهر في العالم.). 


ولتشكيل أسئلة المقارنة فإننا نقوم بذلك كما هو موضح في الأمثلة التالية (لاحظ إستخدامنا للأداة 
ل مع کلا الاتهين التي نعقد اف وا 


DAF 3-a,‏ طط ل ةة ع ا (ما هو المفضل لديك الفاكهة أم الخضار؟). 
BHKEUTTIN‏ ا FL XL‏ ) (أيهما كير کیوتو آم فسا 
E EDE 5 RE REL G-D,‏ & 8 ر ک ل 7 (أيهما أطول قامة. علي أم يامادا؟). 
وللإجابة على الأسئلة أعلاه نقوم ذلك بطرق عدة أهمها: 
أما أن نستخدم جملة مختصرة: 
DHE CF. !‏ ) (الفاكهة هي المفضلة.). 
أو نخدم الفظرف جح والنت ى ك لد على خا 
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JN b 2 kf E‏ (الفاكهة هي المفضلة أكث). 


SEbDD 


i CT‏ 0 3 8# (الفاكهة مفضلة على الخضار.). 
أو ا جل مع E‏ 
<È‏ ا 
WD E A&E CT‏ ج 3 (بالمقارنة مع الخضار» طرق الفاكهة هو المفضل.). 
أو نستخدم 5 013 فقط: 
WD 7 i: Ce‏ (جانب الفاكهة هو المفضل.). 


أما للسؤال عن "الأفضلء الأكثر" فإننا نستخدم الظرف £ (الأول): 


vb 


TT 3-2,‏ ل (اي » الطعام هو لدف 


VDA 


te, a‏ (ما هو أعلى ان في العالم؟). 


FEEL TY‏ ر E‏ (إيفرست هو الجبل الأكثر علواً.). 


NN 

بوخد اتتتخذام خاض اللمقطع 9© ١ا0‏ 5 E‏ والذئ هتي (من الأفضل أن وذلك لدي 
نصيحة ما بمعنی (أنصحك پا 

د ۳ (انصحك بالرجوع إلى البيت اليوم!). لاحظ هنا بأن هذه الجملة 
هي مقارتة بشيء مفقودء فقد يقصد المتحدث» الذي قد يكون بأنه من الأفضل لك الرجوع 
إلى البيت بدلا من الذهاب في الرحلة لأنك متعب» وقد يقصد الطبيب بأنه من الأفضل لك الرجوع 
إلى البيت وأخذ قسط من الراحة بدلا من العمل في ذلك اليوم. ويجب ملاحظة بأننا نستخدم 
الكل تف الخاضى كى الفتهى () كا اكا قى الجماة أعاة( ‏ ود )هة اة الضهة 
هو عمل قد یقام به في المستقبل: 

ih LE HRVTT.,‏ (أنصحك بأن تدرس.). 

ا ® ےچ ٤‏ 

| . (أنصحك بأخذ إجازة غداً.).‎ [ 7 RATE. 
فك اتقذيم التضحة مان ل تقوم الشككى كمل كتىء ها ( قحك ان ا ولك فن طف‎ 
اذام هة الفكل الفكى المحرة ( 0 ) كها هو مت فى الحمل .لال‎ 

SS E8 E) 
(أنصحك بعدم التدخين.).‎ j NA ERDI TVG. 
(أنصحك بعدم أكل هذا الشيء.).‎ NN CF. 


97 


. TWEKbK SU 5&5 2 E5 
(أنصحك بان لا تذهب إلى طوكيو الأحد‎ E HÊ E (C KR < DRO VTC. 
القاذف).‎ 


Tb 

هذه الكلمة يمكن أن تكون أداة مكونة من مجموع الأداتين € و ا أو تكون كلمة مكونة من صيغة 

المصدر> ل 72 (الصورة غير الرسمية ل ۲3 ) بالإضافة u‏ ظ > وهذا هو السبب الذي منعني 

من وضع هذه الكلمة في فصل الأدواتء و هذه الكلمة أو الأداة لنعني ' 'حتی ولوء > حتی'" 
في الجمل التالية (أنظر فصل الضمائر للمزيد): 
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hc E‏ (سأبقى في البيت حتى ولو كان الجو مشمسا.). 
3 8 (بالنسبة للصحراء فالطقس حار حتى في الشتاء.). 


وتعني "لا فرق" كما في الجمل التالية: 
Ct XK CDV,‏ 1 2 2 رل بأس بذلك سواء هذا الأسبوع أو الإسبوع القادم.). 
LITRES bTDIVUTT,‏ (سواء تفاح أو موز لا فرق.). 


وتأتي بمعنى " أو شيء من هذا القبيل" كما في الجمل التالية» وعادة ما تأتي في جملة تقترح 
U »‏ ج ٤ ٤‏ ن 
,> ع ¬= (ألا نشرب قهوة أو شيناً من هذا القبيل؟). 
ا € ا | 4 ع) 0 (ألا نذهب إلى طوكيو في الإسبوع القادم مثلا؟). لاحظ 
بأن ظ٦‏ قد تتبع أدوات أخرى كما في هذه الجملة حيث جاءت بعد الأداة ح). 


وتأتي ڈ € في بداية الجملة بمعنى " ولكن" ويشابه معناها في هذه الحالة الكلمة اد2 : 
CE 2‏ 2ھ 0 
CCE E Le‏ 3 ۴ (كان الأمس حارآً ولكنني ذهبت للعب خارجا.). 


إستخدام الجملة السلبية لغاية الإعتراض والتأكيد 
احظةا فى القصول الساقة اتا الحلا ا 2 كن هدا لمن رهطا وة :رقا 
طبقة صوتنا على المقطع الأخير فإننا نعني السؤال» ويوجد إستخدام خاص لهذه الصيغة لا يمكن 
تمميزه كتابياً بل يتم تمييزه من خلال الحديث الشفوي وسياق الحديث» فلو إفترضنا إنك كنت 
تتجادل مع والدك حول مشاهدة التلفاز فأنت ترید مشاهذته وهو بريد عكس ذلك فخينتذ يمكنك 
القول ! ١ا7۸‏ 0# ٠٠۷١‏ (ليس جيدآ!) بمعنى (ما المانع من مشاهدة التلفاز!) أو (ما الخطأً في 
مشاهدة التلفاز!). ولو إفترضنا في موقف elm‏ 
شراء لعبة ما غالية السعرء فإنك تستطيع الإعتراض على طلبه بالقول: 
فت فال فن الفوك (هذة عالة انى آلا تلط ك6 

ويمكن إستخدام هذا الإسلوب في الحديث في إجابة شخص ما بعد أن فشل في ملاحظة ما هو 
بديهي» فلو إفترضنا بأن صديقك کان يبحث عن قلمه الذي کان أمام ناظريه -على الكرسي مثلاً- 
فإنك تستطيع القول: 

ل لى الأسشى. الشن. كال الاخظ انى استخدمة "الس 
كذلك؟" في ترجمتي مع عدم وجودها في الجملة اليابانية. 


التعبير عن (يجب أن. يفترض. يجب أن لاء يفترض أن لا...الخ) 
تدم الصفة ١ار‏ ا وهي قي الجقيقة كير بمتئ "لا تطخ الذقاب خت انها هف 
صيغة الأمر من الفعل >۲ (صيغة <) بالإضافة إلى ١1ء‏ ولكن هذا التعبير يعامل معامل صفات 
١‏ عادة وقد تجده في بعض المعاجم تحت هذا العنوان» وما يهمنا هنا هو إستخدام هذا التعبير 
الإصطلاحي بمعنى (خطأ). ويشبه إستخدامه هنا إستخدام الصفة 7« (أنظر صفات 2 )ء 
ج بصورة الفعل المصدرية(>) ثم الأداة ) ثم الصفة ٠٠١7۸1١‏ (أو صيغتها الرسمية ٠٠١7‏ 
) للقول لأحدهم "يجب أن لا..." أو "يفترض بأن لا..." كما هو مبين في الجمل التالية: 
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EE LTE E‏ (قتاض بان ا شار 


LR,‏ 0 ا a‏ ر ااا ل ك ا 

ا ۷۷ (لاء لا تستطيع.)» جواب على طلب السماح بعمل شي»ء فمثلاً إن قال 
أحدهم (هل أستطيع التدخين هنا؟). فإن هذا الجواب مختصر ويعبر جيدآً عن معارضتك الشديدة؛ 
وجملتنا هنا تقابل في المعنى القول C3”‏ 5 77. 


CN E.‏ أو 13 & ١‏ تعبيران يستخدمان لإظهار التعاطف بمعنى (ذلك 
سيء). فمتلاً إن قال لك أحدهم بأنه كان مريضاً فإنك تستطيع إستخدام أحد هذين التعبيرين 
لإظهار تعاطفك معه. 


أما للتعبير عن (يجب» يفترض) فإننا نستخدم طريقة ملتوية وغير مباشرة في اللغة اليابانية» حيث 
نقول (عدم القيام بالفعل هو شيء غير جيد) بدلاً من القول (يجب القيام بالفعل)» حيث يكون 
الفعل قبل الأداة |X‏ | بصورة منفية: 

EH & EE A DRC TEU FE Bu.‏ (يجب على يامادا أن يعتذر للأستاذ.)ء أو 
بترحمة أدق (عدم إعتذار يامادا للإستاذ هو آمر خطأ.). 

HE TERE E RC TEU FEA,‏ (یجب أن أستيقظ غداً في الساعة السابعة.)» حرفياً 
(عدم الإستيقاظ غداً في الساعة السابعةء لا أستطيع.). 


وهناك طريقة أخرى للتعبير عن (يجب» يفترض)» حيث نستخدم صيغة الفعل المنفية ١ا2‏ مع 
صيفة د (يتم ذلك بحذف حرف ١ا‏ من صيغة الفعل ١ا2‏ ثم إضافة &/71[). فمثلاً 2<7 
۱ تصبح ` ثم نأتي ۷٠١721١‏ بعد هذه التوليفةء وكما يلاحظ الدارس بأن هذه 
الصيغة أيضاً هي صيغة ملتوية وغير مباشرة للتعبير عن (يحجب > يفترضص ) حیث يکون المعنی إن 
لم يقم بالفعل» لا يستطيع - غير مقبول- -( 

LH FF‏ 0 ع د (يجب - عليك- الدراسة أكثر.). حرفياً (عدم الدراسة 
أكثر لا تستطيع.). 

ا 

SPANIEL,‏ )ر & ۳# !1| (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 
ويمكن التعبير عن نفس المعنى بإاستخدام صيغة الفعل المنفية المجردة ١ا2‏ ثم نلحقها بالأداة 
: 


L7‏ 4 ن د 6 (يجب - عليك- الدراسة أكثر). 
2 ا 
PRE NH RHA,‏ 5 8 (يجب - عليك- إخبار السيد يامادا.). 


هذا ويمکن إستخدام الصفة 72# بدلا من VUTZRV‏ لإعطاء نفس المعنی سواء مع DEAE‏ أو مع 
صورة الفعل المنفية+ ع : 
Rk‏ 
cp DEMEKE‏ ا > |1١۲۳‏ (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 


E 


E HDC.‏ 5 8 (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 


وكذلك نستطيع إستخدام الفعل 5 (يصبح) بصورته المعجمية المنفية ١ا‏ < 7۸ (أو الصيفغة 
الرسمية ۸ 0 7) وذلك بدلاً من 7۸1١‏ 7٠ء‏ لإعطاء نفس المعنى مع 3.18 فقط (أي أننا لا 
نستطيع إستخدامها مع صيغة الفعل المنفية+ )ء وكذلك يمكن إحلال ١ا‏ £5 محل ۷١١778‏ 
١‏ في معظم إستخدامات التعبير الأخير: 
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LE & Al bz PIU DY KHE.‏ (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 
EE LTIKRD FEA.‏ (یفترض بأن لا تتشاجرا.). 
ZARE LTIKRD FHA.‏ (يجب عليك عدم القيام بمثل تلك الأشياء.). 


FE 

يتم إستحداث هذه الصيغة عن طريق أفافة الحرة 2 الى الل وة فا غ هة 
7 ك 00 وکن أن تضاف إلى الصقات يط إبضغة ةه او الى * 
(الماضي قن الرشيمئ: ل 7© أما اسشتخذامات. هذة الصخة فهو داد أخذات جرت قي نفس 
الوقت أو بتتابع من ضمن سلسلة من الأحداث» ويشبه هذا الإستخدام إلى حد كبير إستخدام ± 
ل (أنظر فصل الأدوات) عندما نستخدمها مع الأسماء أي بمعنى "...الخ» وهكذا" حيث نأتي 
بصيغة 9 7 لتعداد أحداث كثيرة يصعب ذكرها أو لا فائدة من تعدادها كلها وعادة ما تنتهي الحملة 
بالصيغة الموافقة زمنياً من الفعل 5 7 ويمكن أن ننهي جملتنا أيضاً بالصيغة المتوافقة من °73 
ولكن هذا أقل إعتياداً: ا 

LED LKR Lk.‏ ا 9 ± 2 ۶ (كنت أشاهد التلفاز وأدرس.)» أي أن الفعلين 
متزامنين» وهذه الجملة هي مثلاً جواب على سؤال "ماذا قعلت بالأمسن؟'". 

e‏ کک #RH HH D F D‏ > (كان بعض الناس يدخلون إلى الغرفة 
والبعضن پخرجون.) EG) ٤‏ بھ ڪت ت 

- (طعام ذلك المطعم لذيذ‎ 2 Lz RIV DEEBRBUOLDAED EFE YD CF. 
أحياناً وأحياناً- سيء الطعم.).‎ 


هذا ويمکن أن نأتي بالعدد الذي نرید من الأفعال أو الصفات» ويمکن أن نقصر حديثنا على فعل أو 
صفة واحدة كمتثال على سلسلة أحداث ويمکن في هذه الحالة أن نستخدم # 7 في الجملة أو 


غيرها من التعبيرات: 
٤ ٤ a ٤ e. PEL E‏ 
RE CLE‏ (آنا لا أصرخ - بالاخرين- أو شيئاً من هذا القبيل.). لاحظ باننا 
نستطيع حذف & چ7 ولكن ووا ت التأكيد. 
٠ Lk.‏ 1 (بالنسبة لعطلة تهاية الإسبوع فانا أشاهد التلفار وأشياء 
٤ ٤ EEA Awê K3‏ و ا ۳ 
ا MR E LEY LRM‏ 2 87۴ 1 (أدرس اللغة اليابانية -أحياناً وأحيانا- لا 


أدرس.)» لاحظ بأننا هنا لم نكرر 44 80 1 في الفعلين الإيجابي والسلبي. 


ربط الجمل بالأداة ا 
لاحظنا في فصل الأفعال كيفية إستخدام صيفة المصدر > لربط جملتين تامتین ببعضهمهاء ولاحظنا 
في فصل الصفات (الصفات بصيغة الربط) كيفية ربط جملتين أولاهما منتهية بصفة. ويمكننا أن نؤدي 
نفس الغرض باستخدام الأداة ا حيث يكون معناها "وفوق ذلك ٿم وء بالإضافة"» ويمکن أن تتكرر 
هذه الأداة أكثر من مرة لربط أكثر من جملتين» وعندما تأتي هذه الأداة بعد فعل أو صفة فإنهما 
يكونان في العادة بالصيغة المعجمية» أما إذا جاءت 1 في نهاية الجملة شبه الفعلية فإننا نستخدم 
في العادة (الصيغة غير الرسمية من CCT‏ 


9 +2 


Dk LO LEC‏ (طعام ذلك المطعم لذيذ وفوق ذلك رخيص.). 
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LB bE,‏ ر ê‏ د 5% ا ناماد تك ف كلك عاق هة 
د2 
ii 5 E LE bT.‏ (السيد بامادا وسيم وفوق ذلك طويل القامة.) 


ظ ۾ *٭ 


LT HL SR & Do RTF.‏ + (الكافيار غال» وفوق ذلك أنا لا أحبه على 
الإطلاق.). 

BRL LURADUWLE TANT K F3,‏ 4 (اليوم عطلة والطقس رائع لذا فأسذهب 
الئ فكات ما): 


ونلاحظ أن بعض الجمل التي إرتبطت بأداة ا تحمل سبباً لوقوع الجملة الثانية لذا فإن معناها 
يقترب من "لذا" وهذا يشبه إستخدام الأداة 2<5 لربط الجمل حيث يكون هناك علاقة سبب 
وفسببه وتختلف ا عن ك بان آلاأولئ بمكن أن تتكرز أكتر من مزة تينما لا تنكرر ك5 على 
الإطلاق. 


ويمكن أن نستخدم هذه الأداة في نهاية جملة تاركين الحديث مفتوحاً (أآي غير مكتملاً) وبالتالي 
نترك السامع يقدر ما نريد قوله لوضوحه» وهنا يتقاطع هذا الإستخدام بدرجة كبيرة مع إستخدامنا 
للأداة 2 مع إختلاف واضح في الأسباب الف تخار على اساسها أك من الأداتيت: 
V1 2a‏ 

RU TE RVLRBORRVL...‏ (أريد الذهاب إلى طوكيوء لا يوجد نقود...). 
ويمكن أن نأتي بها في نهاية الحديث أيضاً مستدركين ما قلناه سابقاً (أآي نضيف المزيد من 
المعلومات): ۰ 

Dl RH DDE KE DORT. BI DBL KROL‏ (ذلك المطعم 
غال لذا لا احبه. وفوق ذلك فهو غير لذيذ.). 


هذا ويمکنِ آن نزید من التأكيد على e‏ و الأداة باستخدام CIUIC‏ ) (أنظر فصل الضمائر): 
د 
HREDBZAVWL, CIL EI EUT,‏ ا (أجرة هذا المكان - البيت- رخيصة وفوق 
ذلك فهو قريب من مکان عملي.). 


إقتباس الحدين 
تستتخدم الأداة غ في اللفة البانانية لاقاس كلام الأخرين.ء حيبت باثي الكلام المقبسى قبل هذة 
الأذاة بصكةة الكاملة كما فالة الفتككن المتيش عتة كما نعول قى الخرية (قال يامادا "ذهيت 
بالأمس إلى طوكيو".) وسنسمي هذا النوع من الإقتباس للتسهيل بالإقتباس المباشر. کک 
بالحديث بصيفغتة غير الرسمية كما نقول في العربية (قال يامادا بأنه ذهب بالأمس إلى طوكيو.) 
وسنسمية الإقتباس غير المباشرء ويأتي بعد أداة ع الفعل "قال" أو ما شابه من أفعال: 


Dk 


FE HK TK FF LE HF Uk.‏ & 1 (قال يامادا "ذهبت بالأمس إلى طوكيو".)» 


هنا أفردتا الخملة التي قالها السيد ناماد مى غير تفي وفذة الحملة هي .ا ¥ TT (fF‏ 
غا اقات الاد اة ك ود الخدت الممن تو ا تاها بالكل ا و (قال) وهو أكثر 
الأفعال إستخداماً في حالة الإقتباس تماما كما هو الحال فن اللفة العرمة أو أ لكة ارك 


OES 


N & E HRH TF NF LF,‏ (قال يامادا بأنه ذهب بالأمس إلى طوکیو.). 
لاحظ بأننا قمنا بتغبير الجملة التي قالها يامادا إلى الصيغة غير الرسميةء أي إقتباس غير ا 


وقد جری التغيير فقط على الفعل f 3 is‏ حيتث أصبح T2‏ 
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ونستطيع أن نأتي بإسم الشخص المقتبس عنه الكلام في بداية الجملة متبوعاً بالأداة ) كما 
لاخظنا أعلام أو نائي به بعد الأذاة ل وقي هذه الخالة تستخدم 3 بدلا من اء وهذا التثرثيب هو 


الأصل والقاعدة في اللغة اليابانية وإن كان هناك حالات شاذة: 

ER ELE‏ الوم الظقس بار فان على). لاخظ بان هذه 
الجملة قد تكون إقتباساً مباشرا ا فلا يوجد طريقة يمكننا من معرفة إن كان الحديث 
المقتبس هو LEE E‏ أو SE‏ لذا فاننا نستخدم قوسي الإقتباس | آ »> في 
الكلام المقتبس إن أردنا أن لا نجعل مجالاً للشك أو التأويل: 

BR LF) CVV lee‏ 1 13 (قالت أمي "هل قمت بالتنظيف".). 


ويجب ملاحظة بأن زمن الجملة المقتبس لا يتغير على الإطلاق سواءً في الإقتباس المباشر أو غير 
المباشرء فإن كان الحديث المقتبس بالماضي يبقى الكلام المقتبس ماضياً وإن كان بالمضارع 
يبقى مضارعاً» وكل ما نقوم به كما أسلفت أعلاه هو تغيير الكلام المقتبس إلى صيغته غير 
کک الإقتباس غير المباشر ويتم هذا التغيير على الفعل حيث يجرد من 3 أو ج 
...لخ ويستعاض عنها بالصيغة غير الرسمية المناسبة. أما إذا کان الكلام المقتبس صفة فإنها 
مک 
بالمثل حيث تجرد من الرسمية فمتلاً 3١ا‏ تصبح EME TUE EV‏ تصبح <2 2€ 
د...ألخ» أما صفات ‏ فإنها تعامل بالمثل حيث نستخدم 2ظ بدلا من الصيغة الرسمية 0 ك 
3 ...الخ. أما الأداة ٦73‏ فتصبح 7ء و 7ا تصبح 27 7. وكل هذه التصاريف درسناها في 
الفصول السابقة: 
2 2 
E8 BE C3 ck EK aE‏ (قال "انا يامادا".). 
BH E EV ls‏ (قال أنه ا .(. 
BUK E Kb» EAL HO Bia‏ 0 ر س (قال علي "هي ليست جميلة".). 


S Alk EK BHENURRVUL RW e‏ ا (قال علي بأنها ليست جميلة.). 


وکما أسافت: قات أك الأفال اس ةما هو الل < (ف يهى بالط أن نخدم أا 
اخری مثل: 

چ ۴ اة ا SF zl‏ 
> آ۸ا (یسال)ء ۵ × 4 (یجیب):5 ۶ ۸ (یخبرء یبلغ)» 5 8 (یرفض)ء 5 (یصرح)ء > چ 
(يكتب) في حالة الرسائل أو خلافه. وبالطبع يوجد أفعال عديدة أخرى وإن كانت أقل إستخداما. 


وفي حالة وضوح القائل آي الشخص المقتبس عنه من خلال سياق الحديث فإننا نستطيع أن 
نحذفه من الجملة. ونستطيع أن نعبر عن تعابیر مثل "قال يامادا لعلي". "أجاب علي يامادا"...الخ 
كما تعلمنا سابقاً حيث نستخدم الأداة )٣‏ مع المفعول به غير المباشرء ونستطبع أن تأتي أيضاً 
بالشخص الذي وجه له الحديث (المفعول به غير المباشر) في بداية الحديث او نهايته أي بعد 
الأداة ى : 
DEL VW2LE‏ ع ت 
EU 2 LE VE LF.‏ 1 (قلت للسيد يامادا "ألا نذهب معا؟".). 
mn‏ ع 
WD EE ll‏ & ر رط SE‏ (سأله علي "كم الساعة؟".). 


KE SABRE EERE‏ (سأجيب السيد هوندا بأنني لم أذهب.). لاحظ هنا 
بأننا حذفنا الفاعل أي من قام بالحديث وهو يفهم عادة بأنه "أنا"» ولاحظ بأن ا ھن 
الخاشر وهو السنة هدا قد أ الاذاتفن ٠٠ا‏ وها تحت أن لا يبظ الدارسن باتة هو هن فام 
بالإجابة. 
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Fs LRH SAEZ UF.‏ (أجبت السيد هوندا بأنني لم أذهب.). لاحظ هنا 
بأننا وضعنا المفعول به غير المباشر وهو السيد هوندا بعد الأداة ل . 


اک RC bb DVD BABES HV‏ 
LR ECELE,‏ ما5 تلوت صن الأستاة على قى الطلة]: 
عندما نقتبس كلام شخص تالت في الزمن الحاضر فإاننا عادة نستخدم الفعل بصيغة المضارع 
المستمر: 
٤ Û 2 3‏ 
KD PHH EE CET‏ (یقول بانه عطشان.). هنا نورد ما یقوله ذلك الشخص 
في هذه اللحظة» وحتى في هذه الجملة فإننا نستطيع أن نستخدم 7ا N‏ بدلا e‏ 


E‏ لأن کل کلام مقتبس یکون بالضرورة في الماضي حتی ولو کان هذا الماضي أجزاء من الثانية 
قبل الآن. لذا فإنه من المستحسن إستخدام صيغة الفعل الماضية دوماً. 


وللسؤال" ماذا قال؟. ماذا قالت؟... الخ" فإننا نستخدم الصيغة<2 7ا ٠۷ج‏ ن : 
RA 2‏ 2 
IT Lb FUE LED,‏ (ماذا قال؟). 
EAE A 2‏ 
E: LTE23‏ ا & 8۳ (ماذا قال السید هوندا؟). 


ENE LE‏ 7 (ما قال السيد باماةااللسيد على؟: 


لاط الا كف نخدم الاقفاتن الضير عن جملة هل (سهى السارة "كوروما" :فى: اة 
اليانانئة.): أو للقول (ماذا تسمي هذا في اللغة اليابانية؟)...الخ: 

1# = (ماذا نسمي هذا الشيء في اللغة اليابانية؟) أو (ماذا ندعو 
هذا الشتىة فى الفة الاناتة): وقنة فن الجمل الففيدة التى سنت خذمها المة كتا فى .اة 
مشوار تعلمة للغة اليابانية. حيث يستطيع الإشارة إلى شيء ما ثم إطلاق هذه الجملة ليعرف 
فندماة قى اليانافة. رکون الجوات فكتصو نالطة فاد لتكرارالكتر مهن كلخات السذاله فقهلا لو 

EA ٤ ٤ 
سالت السؤال أعلاة خلال إشارتك إلى "كتاب" قان الجواب عادة ما بكون €3 8 (كتاب) وهذا‎ 
إختصارآ للقول:‎ 

AKETKEEUKY.‏ 8 (نسمي هذا في اللغةالبابانية كتاب). 

I‏ ٘ 3 7 ك( ` ظط ض 
EF,‏ | 8# ۴ 7 (نسمى اليابان قى اللغة العربية 
"اليابا ن".). 
EE E E FTF 35 RA 3%‏ 

KC | MH LE FR‏ (ماذا نسمي "مصر" في اللغة اليابانية؟) بالطبع 

شاك هذا السؤال لشخصض تغرف كلهة "مض" 


67 و 
ويستخدم المتحدث صيغة الإقتباس مع الفعل التكريمي 3 ١‏ (يسمىء» يقول) لتقديم نفسهء 
وهذه الطريقة هي الأكثر تواضعاً لتقديم النفس وتستخدم في المواقف التي تستدعي درجة عالية 
من الرسمية وخاصة على الهاتف أو عند تقديم النفس لأول مرة لشخص ما: 
HH EHLE, FD KH LPOE TA,‏ ,ا Ll‏ (مرحباء آنا أسمی 
يامادا. هل السيد علي موجود؟). لاحظ هنا بأننا السيد يامادا إستخدم الفعل ١3‏ في حديثه 


علي الهاتف وذلك لتكريم المستمع عن طريق الحط والأنتقاص من نفسه قائلاً (أنا أدعى ياماداء أنا 
أسمى يامادا) مستخدماً صيغة الإقتباس وكأنه يقول (يسمونني يامادا)» ومن البديهي بأن 


الخدت لا بستطك استقدام هذة الصفة الخدت عن _الأخرين سواء المستتمة أو أ طرف تالت 
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ونستخدم فة الاقهام اللخديتة عن أسهاء الأ شا والأماكى والا قاض كما تقول في الخبة 
"يسمي هذا المكان كذا"...الخ: 


Kl EE HRA.‏ (شخص ياباني یسمی "هوندا".). 


2E‏ € لل فط طرکته شخض انی سیم 


"هياشي".). 
SEF Mh KS EBB Lah‏ 
PEE TFIVT TET DRE.‏ 7ا (جريدة -صحيفة- سعودية تدعى "القدس".). هنا 
أسم ل هو مسمی و حيث بالضرورة نکتبه حرفي كما يلفظء أما القدس. المدينة 
2 


3 E8 


nu Lk.‏ ج س چرچ 2 جل 
کیمیساوا.). 


ار 


# (أشتريت هذا من سوبر ماركت يسمى 


ومن المفيد التنويه لبعض الأمور بالنسبة لإقتباس الأسئلة حتى لا يقع الدارس في إشكالية عدم 
فهم الجملة المقتبسة. فالقاعدة هي أننا نتبع نفس القواعد التي أسلفت الحديث عنها عندما 
نقتبس الأسئلة كما نقول في اللغة العربية( (سألت فلان " أين المحطة؟".). وأكثر الأفعال 
الخخدمة فى هة العالة ال (٠‏ (يسمع» يسأل)» ويمكن إستخدام الفعل 2ظn#Z‏ 
يعني (يسأل» يستعلمء يبحث). وعندما نورد سؤال بصيغة الإقتباس مع هذين الفعلين فإننا 
e‏ أن تأڻي بالأداة بعد أداة السؤال <2 أو حذفها: 
CK EF -.‏ ک0 د32 ۷٠2٤7‏ (سوف أسأل السید تاناكا "متى ستذهب؟".). 
RFE š‏ ا E‏ 
CÎ‏ ک8 3 E‏ 5ا (سوف أسأل السید تاناكا "متى سيذهب؟".). 
E M2 NEKR EF E‏ ع 
E E CREAT PF E‏ 5 د ۴ 9ا (من فضلك. إسأل السید یامادا متیى رجع 
إلى اليابان.). 
۷١2 HSCS EDILE Kah Fé,‏ (من فضلك. إسأل السيد يامادا متى رجع 
إلى اليابان.). 


وعندما لا يكون هناك كلمة من الكلمات التي تفيد السؤال مثل ٠۷٠^‏ (متى). إل (أي الأشياء)ء 
اف ساغة الت فنا عا ها مكدو الف 2 فاا أو لك سوا كد اة 
السؤال <2: 
3 » ض ۴ 

C(5 CF E,‏ 8 & ۶ (إسأل من فضلك إن كان السيد علي 

E 
2 2 DLE < k2 3 

8H £ 5 5 5H E CRF LF.‏ (سألت السید تاناکا ما إذا کان سیحضرغداً أم 

ا.(. 


3 


Te tmê 


إستخدام صيغة الإقتباس مع الفعل 5 
اذا كان الففل المستخدم قي الحملة المقتيسة (آى الفعل الذي يتبع ( ) نقيد التفكيز أو ألظن فان 


الحفاة تفن القفرية افا فى أا لاقن الكل و رة يأمل) عادة ما يستخدم في 


هذا النوع مئ اديك وها نكف أن كلم الذارمن نانا تتس كد الكل 7 1. بصفة المفخهة أه 
الفكة السمة ۳ للدت هما يظن المفدة ولش فاظن الطرف الثاني (المستمع) او 
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3 5 0 (أظن بأن المطر سيهطل غدا.). تأخذ هذه الجملة صورة إقتباسنا 
لأفكارنا الخاصة. ا 

E k3,‏ قو ا ال ى قق 

,3-5 ا 5 0 (هل تظن بأن المطر سيهطل غدا؟). هنا نستطيع أن نستخدم 

٤ ٤ Bb 
ع مع الطرف الثاني (المستمع) شريطة أن تكون جملتنا سؤالاً. ولكننا لا نستطيع أن‎ 3 
تخدذم هة الصكة سوا تجملة غاذة أو على شكل شال الول "ماك نظن فان؟" أو "بن‎ 
5 فلات" أما ذا ردنا أن تعبر عماً يظنة الطرف التالت قاتا في هذه الحالة بجت أن تمتخدم‎ 
للحديث عن لا‎ E: Lî بصيغة المضارع المستمر للحديث عن الحاضر أو بصيغة الماضي‎ 
(تماما كما في إقتباس الحديث):‎ 
٤ ٤ هھ‎ 3 

gh ELC E‏ لىن لحم ا الاخطوظ يهن 

لذيذاً.). 
e BRL HA & 8b‏ 
E BER DRE EVE LF.‏ 8 ا ک 8 (إعتقد السيد يامادا بأن صحة السيد 


وللقول "أظن أن لاء أظنِ أن لن. .الخ" فإننا نستخدم 0323ا ام2 : 
I SA TDL E3,‏ (أظن بأن ااسد هياشي لن يذهب.) 
أما للقول (لا أظن) فإننا تو ا 2 كى أن خف اة مع أت وخودها 
مفضل: 
V0) ZEKE HOE,‏ أظن بأن هذا الشي هو ياباني الصنع.)» وهذه الجملة أقوى 
من ناحية "عدم الظن" - او بمعنى أخر من درجة تاكد المتحدث من رايه- من القول: 
K1 LEF,‏ (أظن بأن هذا الشيء غير مصنوع في اليابان.). 


وتضاف 3 ٠٠#‏ ع إلى الفعل بصيغة 71١‏ وعادة ما تستخدم هذه الصيغة كصيغة مهذبة بمعنى 
"آمل» أتمنى...الخ" أو للسؤال عن آمال الآخرين ورغائبهم: 


ESN 


EEE lC fFoTRAFEWE E‏ (أرغب بأن أزور هوکايدو في مرة - في يوم من 
الأيام-.). 
٤ ٤ 2 LK IBY lk Vv %0 8b‏ ع 
E RDEV RUE‏ . £ ا (في المستقبلء امل بان أكون طبيبا أسنان.). ولا 


تختلف هذه الجملة عن: #K7۸ 7 71١,‏ 4 إلا بأن الأولى أكثر تهذيباً. 
ED ZV FNL VTE,‏ (آمل بأن أصبح صديقك.)ء (أود أن أكون صديقك.). 


LES UL و‎ 


E FL,‏ #7 (ألا ترغب بالذهاب لتناول الطعام؟). 


0 


ونستخدم صيغة الإقتباس LVEF‏ بعد فعل ما بصيغة 5 5 وذلك للحديث عن تنوي 


القيام به ولكنك له لست متأكدآ بأنك ستقوم بهذا الفعل أم لاء أما إذا إستخدمنا الفعل 5 بصيغة 
به: 
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DLR 


LES TES EE.‏ (أفكر بالذهاب إلى مكان ما غدآ). 
lack.‏ ا 5 DR fo ec‏ (أفكر بقراءة هذا الكتاب الياباني.). 


A&E 


)bSDLIRE DURELKS Lk‏ (أفكر بدارسة المزيد من اللفة اليابانية.). 
LE LÊ.‏ 5 8 #8 < × 7 2ظ (كنت أفكر بشراء تلك الكاميرا.). هنا لم يتم الشراء 
Bb‏ ۴ 
وعندما نستخدم الفعل 5 ١‏ بصيغة المضارع المستمر في الجمل أعلاه فإن المتحدث بعطي 
إنطباعاً بأن التفكير بالقضية المطروحة قد أخذ وقتاً لا بأس به» لذا فإنه من المفضل بأن يكون الفعل 
الذي ينوي المتحدث القيام به على قدر,ٍ من الأهمية ويعود تقدير هذا الأمر بالتأكيد للمتحدث. 
وعندما نضيف الأداة 2١‏ قبل >٠3”‏ دأ اط فان المتحدث یکون أقل يقيناً من حدوث الفعل: 


E CRF CC CR COEF,‏ 0 7 (أفكر بالذهاب في رحلة إلى سور 
الضين الفظت: 1 

KEDER 5 8 TUE,‏ (آفكر بان أضة مدرسا للفة الاناتة). 

HÛ kf Ek RISD TUE.‏ (آفكر با أضتة مدرسا للفة البابافة), ها 
استخدم الحتخدت أذاة الال 2# قل 0 وا لةه اقل اكا من رزقتة وبالالى آقل 
اکا ھی وت القكل. 


وللقول "لا آفكر لا نية لدي" مع صيغة الفعل 5 33 فإننا نستخدم 3 بصيغة النفي: 


EF‏ 5 ح617 (ل أفكر بالذهاب إلى هوكايدو.). أي (لا نية لدي للذهاب 
الف هضوكاندي), لاخظ إستخدهانا للاداة | رهد ج 


إستخدام صيغة الإقتباس مع الفعل 2ة 
نستخدم صيغة الإقتباس أي الأداة ل بعد فعل بصيفة 5 33 ثم نأتي بالفعل 4 3 وذلك للأغراض 
التالية: 
للحديث عن أفعال يحاول المتحدث القيام بها ولكنه قد يفشل في ذلك وإن كان فعل 3-2 
بالماضي فإن الفاعل قد فشل بالتأكيد في القيام بالفعل: 
Lt E SLUTUET‏ جه (أنا أخاول يأ أصلح هذا التلفان): 


A2 SELE LEM, SN EEA: Le‏ (حاولت الدخول ولكن الباب كان مغلقا.). 


نمدم < نة الافغاتى مع الأفال التي هي على وفك الخحوة؛ 
7( على وك الذهات إلى الخارج) أ خاح البيت. 
BHU‏ 3ے ١۷ے‏ 
e Lk‏ 5 د K4‏ (الفلم على وشك البدء.). 


2 
هذا الكلمة إسم بمعنى "عزم تصميم"» وعادة ما يستخدمها المتحدث للحديث عن عزمه القيام 
وها في الم فل و سه اك الخدت عى غرم التجص المت عع والت من الان 
دى حال الفاتى فط ئا بالسمية للب ال كي المسل اا ى اساد تة الكلة 
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N 


أقوى من إستخدام صيغة الفعل 5 مع 5 ع (أنظر "إستخدام صيفة الإقتباس مع الفعل K5‏ 
"). أي أن المتحدث يكون أقل ترددآً في حالة e‏ 2 


ويأتي الفعل المنوي القيام به قبل هذه الكلمة بصيغة المعجم. أما للقول "لا أعتزم" فإننا نقوم 
بنفي 9( 5ظ 2 بصورة ا737 7 ظ2 ويمكن أن نستبدل الأداة 23 بالأداة ڄ) حسب مقتضی 
الحال» ويمكن أن نأتي بالنفي أيضاً عن طريق نفي 7© التي تأتي بعد 7 5طد > ويمكن أيضاً 
التعبير عن "لا أعتزم" عن طريق الإتيان بالفعل الذي يسبق 9( 5 2 بصيغة ١ا2‏ وهنا تكون 
الترجمة "أعتزم أن لا" : 
BLR‏ . ت 

[١١ CIS 2b CF‏ (أعتزم الذهاب إلى كيوتو غدا.). 

REN K<2 DORU,‏ 1 (لا أعتزم أن أذهب إلى كيوتو غدآ). 

BE BEC 2b DBD D FHA,‏ (لا أعتزم الذهاب إلى كيوتو غدآً.). لاحظ هنا بأن 
الترحمة يجب أن تکون (لا يوجد عزم لدي للذهاب إلى کیوتو غدآ.). 


fr b DTT.‏ ا3 1 J‏ (أعتزم أن لا أذهب إلى كيوتو غدا.) 


6 2 85 )ماف تقضدبذلك؟ آي (ما هو القضد مما قلقه؟): 
LE 5 DVR‏ 

C5 2 7 C723‏ ۴ (ماذا تنوي أن تصبح في المستقبل؟)» سؤال تستطيع توجيهه 
اطلة الاس 
أما في حالة الماضي فإننا فقط نقوم بتحويل 3> إلى ٤ا‏ ©: 

LED LÈ.‏ € 7 6 8۴52 ا > ر (كنت عاقدا العزم على الإتصال بالسيد 

3 0 CE A E 

XL HRC F< 2Y CLE! e‏ ل 7(كان علي ينوي الذهاب إلى 

النانان ول ل س 


وعادة ما تأتي 7 ظط ^ في منتصف الجملة بمعنى "بنية» بقصد"» ونستخدم بعدها عادة ۴ وهي 
صيغة المصدر من ٠‏ والقی هي دورق الصيغة غيرالرسمية ل 73 : 

RD KS TCT‏ (لقد قلت ذلك فقط بقصد المداعبة -المزاح-.). لاحظ هنا 
بأنه لا يوجد فعل قبل ( 6 2 ولكنها ربطت بإسم آخر بالأداة <. 

EF52bBVDIT. EK # Ê VF a‏ 2 (إشتريت- زجاجة- عطر بقصد إعطاءها 
لزوجتي.). 


أما للتعبير عن "نعم ذلك ما أقصده" كجواب على إستفسار ما فإننا نقول 3 9 02 ١ال]‏ 


التعبير عن "الذي" "التي" 
نستخدم في اللغة اليابانية الفعل بصورته المعجمية إن كان حديثنا عن الحاضر- أو بصيغة الماضي 


غو الرتفي.(- 0 للحدنة عى أخدان الماضيء لاقام تفس الدة التي شوم تة الكلفات ”الذى" 
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RHC D EF.‏ > 7 2٠ا‏ (مبنى الألعاب الرياضية الذي أذهب إليه دوماً يقع 
في غوتمبا.). 

DD‏ ا فلك شض يتحدت. الفة العرة)ة حا 
(الفتخض الذف تحت اللهة اة هل وة 

JUDbETEDAES Lk.‏ أرانت الفخض الذك ركض دوا كى الفاغ 


Ê 2ER ESSE‏ (الكتاب الذي اشتریته الإسبوع الماضي ممتع.). 
OEE SLE‏ 


PERU — E (C FFA ZY KAGE.‏ ) (الشخص الذي ذهبت معه إلى طوکيو کان 
السيد علي.). 


SPRL د‎ (BE 3 


Ak LE,‏ 2 د 108 ۲ (هل رأيت السيارة التي أشتريتها بالأمس؟). 


وليس بالضرورة أن يكون الإسم مدار الحديث هو إسم محدد» فمن الممكن آن نستخدم ط ت 
(قضية. شيء أ انکر فطل الات + فكل الأسهاة من الخفات أذ (شيء صنف)ء 
ل٠‏ وت ف الفا على اكا كافة أك لموس فلك قفن الاشعاض ها 
کو دف ال لی ل اء ق لوه 

,د 3ے 1 708 د ظ ۴۳ (أين الشيء الذي إشتريته بالأمس؟). 

3 8 د 4 ۳ (أآي هذه الأشياء التي إشتريتها بالأمس؟). 

REL,‏ ا للف سيت الذي فته بالأمسش). 


تخوب خملة إلى اهنم باستخدام ٠‏ وت 

لاحظنا في فصل الأفعال بأننا نستطبع تحويل فعل إلى إسم عن طريق ًإ وذلك للتعبير عن 
الأمكافة (الاستطاعة مخ لفل 22 4 لفل كما مروف هو هتد الجكلة :الفطكة الال 
فإننا في الحقيقة نحول الجملة بالكامل إلى إسم. ولاحظنا أيضاً في فصل الصفات كيفية تحويل 
صفة إلى إسم مستخدمين الأداة <0. وتمكننا عملية تحويل جملة ما إلى إسم في أننا نستطيع 
إستخدام الجملة بأكملها کموضوع حدیت أو فاعل أو مفعول ب۹. ..الخء کما هو موصح تالياً: 

E LÈ,‏ #6 5 4# ٭ ‏ ب (لقد نسيت شأن شراء الحليب.). أي أنني نسيت شراء 
الحليب. 

Ea. د2‎ 2 PF 

LK LF‏ ۴ د 8 ۶1 # (لقد نسيت الحليب الذي إشتريته)» هنا إشتريت الحليب 

ولكنني نسيت أن أحضره (ربما نسيت أن أضعه في حقيبة المشتريات). 


هذا ويوجد إختلاف قد يكون غير ملحوظ في معنى الجملة التي نحولها إلى إسم تبعا أي من 
الكلمتين نستخدم # أم <0 ويعود هذا الإختلاف إلى إختلاف معنى الكلمتينء ف تعلق بشگل 
قام بالمعارف القامة والحقائق أما © فهي نثبجة أخاسيس الشخض فمتلا يمكن ترجخمة الجملة: 
ZV 23 2 DF‏ 2 
(RK e FE RUCK Le‏ (لقد نسيت حقيقة أنني قد شاهدت ذلك الفلم.)ء آما 
الجملة: 
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o DET E DDE RN Era‏ (لقد نسيت مشاهدة ذلك الفلم.). لذا فإن الأفعال التي لها 


علاقة بأاخاسيس الشخص مثل "سمع". "راف“.:الخ تستخدم معها © ولیس # كما في الأمثلة 
التالية: 


SAVE CRSDERK LE,‏ 7 (لقد رأيت السيد علي يستقل - يركب- الباص.). 


NN DESE LE,‏ 7 4 (لقد سمقت يامادا وهو بلعب الجيتان)» 
لاخظ ها بان عملية السماع تتعلق تماما بحاسة المع المفروقة أما لو أردنا القول "ستمكت"' 


بمعنی "علمت" فإنه من المفضل أن نستخدم 4 بدلا من 0: 
3C ¢ FF & F LF,‏ & 8 (لقد سمعت بأن يامادا سيذهب برحلة.). 


ويصعب أحياناً معرفة أي من الكلمتين يجب أن نستخدم لذا فإنه لا بأس إن إستخدمناهما 
كمترادفتين في المعنى: 

RE LUTF D3,‏ 4 ۴ (هل من السهل تحذت - تكلم اللفة اليابانية؟)» هنا 
nd‏ 


الإستئذان والطلب 
نستخدم الفعل بصيغة المصدر (>) مع العبارة (73725 ۷٠۷١۲‏ 5) وذلك للإستئذان بفعل شيء ماء 
كھا نشول فى اة الفرفة رفن اطخ أن اشمل العاف (فل اطع أن أجلن كانت 
(هل يمكنني أن أستعير هذا الكتاب؟)ء ويستطيع O E N‏ 
شيء سواء بمعنی (هل أستطيع -أنا-( ) أو للإستئذان لمجموعته بمعنی (هل نستطيع نحن-): 
DRE D<DVUVIGTT D3,‏ (هل أستطيع أن أستعير هذا الكتاب؟). 
E2 TOUT,‏ ا ا (من فضلك. هل استطيع التدخين-هنا-؟). 
RR 2 CDU TTD,‏ س ا( (هل أستطيع أن أستخدم الكمبيوتر؟). 


وتتكون العبارة <7 5۷۷۱۳٩73‏ من الأداة والصفة ١۷١ا‏ و 3 أما <7 فهي أداة السؤال المعروفةء 
لذا فان هذه العبارة تعني حرفياً "هل جيد؟".ومن هنا فإن الإستئذان في اللغة اليابانية يتم بالقول 
(هل جید أن استعير كتابك؟). (هل جيد أن استخدم كمبيوترك؟)...الخ. 


أما إذا إستخدمنا الفعل بصيغة النفي المجرد 7x۷١‏ وحذفنا الحرف ١۷ا‏ من نهايتها وأضفنا > > فإننا 
نحصل على صيغة الإستئذان بصورته السلبية كأن نقول "هل جيد أن لم أقم بهذا ا 

5 > 75 4 8 (هل جید إن لم اذهب إلى طوکیو؟) بمعنی (هل تسمح 
لي بعدم الذهاب إلى طوكيو؟). 


O 


RR‏ قل لاست ات لم اگل خم د طفامی): 


أما الجواب الإيجابي على الإستئذان فعادة ما يكون 2 5 ى ,2 5 ت (تفضلء تفضل). أو ۷٠۷١۴3‏ 
جل (جيد بالطبع). أو ٠۷٠٠۷١‏ وخاصة من قبل النساء. أو غيرها. 


Haroon Alsawalqah (www.ogurano.com) 184 


أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 


أما الجواب السلبيء فيتم بحذاقة بالغة وعادة لا يتم بصورة قطعية» وتستخدم في العادة كلمة ظط 
ل د ± والتي تعني حرفياً (قليلاً)". ويوجد في اللغة اليابانية كلمة صارمة لرفض الطلبات وهي <7 
وتعني "ليس جيد" ولكنها عادة تستبدل بكلمات أقلٍ صرامة وأقل مباشرة وإن كانت تستخدم 
بصورة واسعة من الآباء لأبناءهم أو من الأستاذ لطلبته أو ما شاكلها من علاقات. 
وعندما نحذف الأداة <2 من نهاية الجملة فإننا نحصل على صيغة السماح بقيام الشيء بمعنى 
"أسمح لك - لكم- بالقيام بهذا الفعل": 

J ÊKTbMTH.‏ (تستطيع أن تأكل.). 

.ا > > 778 (لا بأس إن لم تذهب.) 


فقذة الضفة هي الضخة الكاملة النى ا كجواب على طلب السماح والإستنذان وغالباً 
ها فض كما شاهدن أعلاة الى 7 ٠اا‏ أو ر أو غيرهها من قات 


ولا يقتصر إستخدام صيغة الإستئذان والطلب مع الأفعال فنستطيع إستخدامها مع الصفات 
والأسماء: 
٤ KDE bv‏ 
EE VUNDE<S TC DVVTT 23,‏ (هل من باس إن کانت السيارة صغيرة؟). 
2ض 2ے ھک 5 
BI RS Z< TCDVUITGT,‏ (لا باس إن كان - ماء- الحمام غير ساخن.). 
î‏ 
i KFECDUUGCT 2,‏ (هل من بان ات لم آکن اتا ماهر 
CCF.‏ #0 (لا بأس إن لم تكن الغرفة هادئة.). 
FOE SE‏ چ 
3-٥‏ © 41 (لا بأس إن كان يوم الإثنين.) لاحظ عندما نستخدم صيغة الطلب 
والإستنئذان مع الأسماء فإن الجملة تكون غير تامة المعنى حيث يجب أن يكون هناك فعلء فمتلاً 


في هذه الجملة فإننا نعني (تستطيع القيام بهذا الفعل في يوم الإثنين.)ء وهذا الفعل تقرر ماهيته 
من سياق الحديث. 


BIR 
IF] Û 
وهي كلمة كثيرة الإستخدام ویعتبرها البعض‎ ٤ تعني هذه الكلمة "مثل»ء یشابه»ء مساوء مرادف"‎ 


صفة مع آنها من الناحية الصرفية لا يمكن وضعها في آي محموعتي الصفات» وكذلك يعتبرها البعض 
إسماً مع أنها لا تأخذ الأداة © قبل الأسماء حيث تأتي دون هذه الأداة قبل الأسماء» لاحظ في 


الحجمل التالية, کیف نستخدم الأداة ل بعد الشيء المشبه به: 

f 7 sw LDETH.,‏ (أنا وعلي نفس العمر- السن-.) 

DID 1 E EUT.‏ (تلك السيارة مثل سيارتي.). 

E & A) Dd 5 L< F Sv.‏ (من فضلك افعل ذلك مثل السيد يامادا.). أي بنفس 
الطريقة التي يقوم بها يامادا. 

E E A E BI ض‎ CS 

ED HÊ | DF 7 CHER EF,‏ 1 0 = (لا يوجد مرادف تام لهذه الكلمة اليابانية 

في اللفة العربية.). 
ESLA ۳ BI‏ 

هذا ويوجد ظرف من هذه الكلمة > |١‏ مع أنه قليل الإستخدام مقارنة ب ا [۴|: 


في مواقف رفض الطلبات غالبا ما تستخدم هذه الكلمة وقد تكون مسبوقة بكلمة "المعذرةر۸ ا 3 7# 3 "'» ويتسخدمها موظفو الحلات التجارية أو أي مؤسسة تقدم حدمة ما 
لاتعبير عن عدم توفر سلعة أو خلافه (وخاصة سلعنا نحن الأغراب الأعراب وال نظن بأما قد تكون متوفرة في اليابان» كالفول والعدس اجروش)» وعادة ما يرافق كلمة 2 ج ا 
2 تعابير وجه حزينة يقصد منها بأن الأ م يعتصره لعدم قدرته على تلبية هذا الطلب» صفة شرقية رائعة لم بجتشها بعد العولة. 
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XR KEE CF‏ ل (علي مثلك بعشق لعبة التنس.). 


KF 
مررنا على الإستخدامات الكثيرة لهذا المقطع وخاصة لإعطاء الوقت ويقرأً حينئذ ا . ونضيف مقطع‎ 
7x الكانجي ۲۴ إلى أسم ما مستخدمین الأداة <0 لنعني "عندما"» وكذلك نضيف إلى صفات‎ 
وصفات ا أوالى الصورة المعجمية للأفعال ليحمل نفس المعنىء ويقراً قي هذه الحالات × ىل‎ 


ويمكن أن يكتب بالكانجي أو بالهيراجانا. ويمكن أن تلحق ۶| بالأداة ) أو بالأداة *) لأعطاء دقة 
أكثر في الحديث: 
MEE CL.‏ کک ANT OO E‏ 
(من فضلك قم بزیارتي عندما تکون غير مشغوا). 
اعد ايكون الطقمن با فانتف هة اظح الوم 
LH CF KN,‏ چ 2 8 (من فضلكم عندما يكون هناك أستلة فارفعوا أيديكم.). 


هذا وتکون التي بف بنفس الصيغة و فھھا گان زمات الجملة E‏ ولک 


اوا س ا 


ت کل 


2 


ODE HER FLFR LF.‏ 1 (عندما كنت في اليابان فإنني كنت آكل السوشي كل 


چ 


إسبوع.). تطابق جملة: L1,‏ 18^2 37 84 ا 1 في المعنى. 


EA 
BIJ 
مررنا على هذا المقطع في كثير من المواقع والإستخدامات» فهو يستخدم مثلاً بمعنى "قبل" أو‎ 
أأفاف بالفكى الفواتي كان قول “امام الهتى : وتنوف تهر الذارئن فق مشوا لهه .فة‎ 
اليابائىة على الكثير هن الكلمات التي تذخل هذا المقظع فقي تكويتها. وما يهمنا هنا هو معتى هذا‎ 
المقطة فة تامو الزمات والافالو حت اني فغ قات الزمان تى "قل"‎ 
EA ADEE ا‎ 2 


(قبل خمس سنوات)ء )آ8 [[ ر = (قبل ثلاثة أشهر)... الخ. 
ويأتي هذا المقطع كإسم وكلمحق. وعندما يأتي كإسم فإنه يربط بالكلمة التي تسبقة بالأداة <0 


إن كانت هذه الكلمة إسم, وإن كانت الكلمة التي تسبقه فعل فإنه بعامل معاملة الملحق حيث 
يأتي مباشرة بعد الفعل حيث يجب أن يكون هذا الفعل بالصيغة المعجمية: 


LE BADE e RET.‏ (أشرب القهوة قبل الإفطار.). 


RAR ZA 5 Î il A lk E EVE‏ ) (يغسل اليابانيون أجسادهم قبل قبل دخول 
خوش الاستكهاس): 


ومن التعابير الشائعة التي تدخل ا i‏ أ فيها: 
DÎ‏ ج (السابق» حديتاً» المرة الماضية): 
د 5 ل ENKI‏ ا 
PDH BFE CLF.‏ = (يوم الجحمعة الماضية كان التاريخ هو العاشر.). 
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RR E ELC Lk.‏ = (لم أحضر الإجتماع الأخير.). 
E‏ 
> (قبل ذلك أمام - شخص-): 

ع ا ۴ ٤‏ 
PN 7 0 0‏ € (هناك شيء يجب أن أفعله قبل ذلك.). 
kA RA‏ 
D1) 5 DP CF 2‏ € (ما ذاك الشيء آأمامك؟). 


1 
لاحظنا سابقاً وقوع مقطع الكانجي هذا في كثيرمن الكلمات» وهو مقطع مكون من بوابة ["» و 
شمس او يوم . ويقرا هذا المقطع 7٠۷ا‏ ليعني (بين) حيث ياتي مع التعابير المكانية والزمانية 
بنفس المعنى: 7 
IMEI TY ENVIFED | Kb RF.‏ ق ا ا 
E ELC‏ ن فكلك إتضل بى هاتف بين الساعة الافة 
الاش 


وتأتي كلمة f‏ وي E)‏ و بعد إسم+ )2 
FIRAD i | TE E ei‏ (ماذا عملت خلال عطلة الصيف؟). 


اتی اة ا آكا يى (غلاك يتما ولك د لقال عادخ ماوت ال الك ةا 
بصيغة المضارع المستمر., 

A LTS 0 N ZUHRE,‏ (ابق هادتا عندما أدرس.). 

RAH CUD PI E CHEZ UF Es‏ (إتصلت هاتفيا بصديقي بينما كنت أنتظر 


لا ٠‏ 
EHF LCF LF‏ | ا (ماذا كان الطلبة يفعلون عندما لم يكن 
الأستادعات 


فض الغا الهانفة الى تيكل ٠‏ في 
I‏ (علاقة - بين الناسء): 
fb EID HR CF2,‏ (ما هي العلاقة بینهما؟). 
N‏ 2ت (المرة الماضية» سابقاً) ويشابه فاا تى ر 2# 
J XE LF.‏ 7 , 2= (في المرة الماضية - سابقا- قابلت السيد علي في 
ال 
ا © (خلال تلك الفترة): 
U‏ +[ 9 © (ماذا كنت تفعل خلال تلك الفترة؟). 
E f‏ (لفترة طويلة): 
Ash leu o VEE O ELE‏ 
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L2>L 
نستخدم الكلمة بمعنى (ولکن»ء على کل):‎ 

LTH.‏ ا ١ SHEN‏ © (تلك السيارة جميلة ولكنها غالية.). 

RD ELE, LDL FE RHEE CECE KF.‏ 8 (بالأمس أخذت الباص 
ولكنني اليوم سأذهب الى العمل بواسطة القطار.). 


MLE b 


يوجد لهذه الكلمة صور متعددة وجميعها لها نفس المعنى ولكنها تختلف بدرجة رسميتهاء حيث 
تیر 6 0# الأكثر رستمية ليها 0# 0 تم 5 2 ١‏ تم الأقل رسمية ك | وتئ هذة الكلمة 
(ومچ ذلك.علی کل ولکن)» ویشابه معناھا2 وا ٣2ا‏ : 

LUE b LoD LTE.‏ (هي يافعة ولكن يمكن الإعتماد عليها.). 
(E LEME PDD FC es‏ (لقد قرأت هذا الكتاب ولكنني لم 
ا DEL 3F‏ حف دح 

kav’ htt RIH CF.‏ ا (الصيف حار ومع ذلك فأنا أحبه.). 

hE CF.‏ ا 7 (الجولف لعبة ممتعة ولكنها غالية.) 
ويمكن لهذه الكلمة أن تاتي في بداية الجملة: 

5 DAE EE 

RE HC &  F‏ 5 3 )...على كل لا أستطيع ضمات السلامة - سلامة 

الخ 


a23 


FREY 
هذة الكلمة واخدة من أكثر الكلمات اسخداما فى الهاة الوسة وقف. مكونة مى الحرفى‎ 


التكريمي 3 والإسم Î‏ (معروف» أمنية؛ طلب)ء والحرف التكريمي 0 أصبح مع هذه الكلمة 
بمعناها E‏ لازم ولا يمکن إسقاطه. وقد مررنا على إستخدامات عدة لهذه الكلمة وعادة 

ما ترجمتها "من فضلك" مع أن المعنى الأقرب هو "إعمل هذا المعروقف من أجلي" أو "قم بهذه 
الخدمة من أجلي" ...الخ وعادة ما يأتي بعد هذه الكلمة الفعل 7 : 

2î 

3ا خا (أعطني ذلك الشيء من فضلك.). 
هذا ويمكن إستخدام هذه العبارة الإصطلاحية بمواقع لا يمكن حصرهاء وفي تذكرها خدمة للدارس 
حيث يستطيع من خلالها إختصار الكثير من الكلام فمثلاً عندما تركب تاكسي فإنك تستطيع أن 
تذکر اسم المكان المقصود وتلحقه بهذه العبارة لتعني عاي إلى هذا المكان): 

UT FE CB LE.,‏ (إلى طوكيو» من فضلك.)ء ر بمعنى (أوصلني إلى طوكيو.). 
أما إذا كنت في مكتب البريد فإنك تستطيع القول: 


O O GS E 
الرسالة بالبريد المسجل.).‎ 


٠ SAM. RBVL HEY.‏ قى السدطلف )»> على الهاتف. 


لاحظ أيضاً بأن هذه العبارة علاوة على أنها تختصر كلاماً كثيرآً فإنها أيضاآً تساعد المتحدث إن لم 
يستطيج إختيار الكلمة أو الجملة المناسبةء فمثلاً عندما يركب التاكسي فإنه يستخدمها بدلاً من 
عتارة "أوهلني الي" والئي قدلا بكون الارن كلم كهة النكمد عتا باللفة الاباتة 
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ولاحظنا سابقاً بأن هذه العبارة تستخدم ls‏ وخاصة في المحلات التجارية لإعطاء 
نفس المعنىء ويجب ملاحظة بأن العبارتين غير متطابقتين بالمعنى فمثلاً لا يمكن أن نستبدل < 
٢۷ک‏ ۴ بدلا من ا ٠ال‏ على الهاتف لنقول (أعطني فلان.). 


وتستخدم هذه العبارة مع > ا 2 ل خاصة عندما يقدم الشخص نفسه لأول مرة لشخص آخرء 


٤ ٤ 1a2 
بل للتأكيد على طلب»‎ 2 1>١ ا < ل وأحياناً بدون‎ > 35۷١ وكذلك تستخدم هذه العبارة 3 ± ا‎ 
فمثلاً لو طلبت من أحدهم بأن يقوم بشيء من ما فإنك تطلق هذه العبارة كتأكيد على الطلب.‎ 
وكذلك تطلق هذه العبارة بعد تقديم أحدهم خدمة لك.‎ 
هذا وقد, تأخذ هذه العبارة صور متعددة مثل:‎ 


i O‏ 5 (من فضلكء إذهب معي.). 

i e LT Fé‏ د2 3۷٠72‏ (من فضلك. أن تهدأ.). 
E‏ ال اك طت صر ارو ان د 

ا ا 8 (هل أستطيع أن أطلب منك معروفا؟). 
هذا وقد يلاحظ زاثر اليابان بأن 3(١‏ تسخدم بكثرة في إعلانات الحائط بمعنى "إعلان". أو 
کو فة کی الماک الفا 


إستخدام ‏ للتعبير عن التوقعات والإفتراضات 
الكلمة * هي إسم وعادة ما تكتب بالهيراجاناء ونستخدم هذه الكلمة كمسند لجملة ما للتعبير 
عن إفتراض أو توقع يطلقه المتحدث» وعندما يطلق المتحدث توقعاً مستخدماً هذه الكلمة فإن 
توقعه يكون مبنياً على حقائق ما خارج دائرة الظن الشخصي كما لاحظنا مع 5 722 بالرغم من أن 
المتحدث يكون في نفس الوقت غير متأكد تماما من الحكم الذي أطلقه. والحكم المطلق مع هذه 
الكلمة قد يتعلق بحدث مجدول (أي أنه حدث تقرر القيام به سابقاً). وقد يتعلق الحكم بأمر كثير 
الوقوع أو ما شاكل من أحداث. هذا وقد تترجم 73] ب (يفترض» يتوجب» يتوقع...الخ). 


وتأتي الأفعال والأسماء والصفات التي تقع قبل ١#‏ بالصيغة المعتادة التي تقع بها قبل الأسماء 
وتکون مجردة من أي إضافات تكريمية و 

J E E RR MDC HPT.‏ 7 8 (یفترض بالسید علي أنه آتی من طوکیو 
بالأمس.). هنا لا نستطيع معرفة هل أتى السيد علي من طوكيو أم لاء ولكنك عندما أطلقت 
جملتك هذه فإنك ا إعتمادآ على حقيقة معرفتك المسبقة بجدول أعمال السيد علي. 


Mı SC DFT.‏ کا رض ا الد ا م وه 

bÊ REDHER2 TI PTI.‏ (كان من المفترض بك أن تعرق ذلك الشيء.). 

a as MSE al N TD EER. 
إفتراض مبني مثلاً على حقيقة علمنا بأن السيد علي مقيم في اليابان لمدة طويلة.‎ 

RR.‏ 0-۶4 (من المفترض بأن تلك الحفلة كانت عامرة 
بالناس.). ۰ 

RBVRTT.‏ 8 ,3-55 (لكوننا في فصل الصيف فالمفترض بن يكون - الطقس- 
حاراً في طوکيو.). 
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b2 lok FC,‏ ا (من المفترض بأن ذلك الشيء كان أغلى سعرا.). 

KED KF CI‏ روک ا من المفترض بأن هيروکو هي طالبة جامعية.). قد کون هذا 

الإفتراض أو الإعتقاد بسبب کک 1 عمر هیروکو عشرین عاما مثلا. 

HÊ & A FF PI DILTIDIAVTT‏ (لا يفترض بأن السید تاناكا في مکتبه.)» لکون 
DF‏ کاک ۳ 

IA E GILTEIKT HILT T‏ (لا يفترض بأانني نسيت محفظتي.)» هنا آنت بالفعل نسيت 

مخقظك فى الست فلي كي كادة وفقو افر لا وض بان رخدت اء غلى خت باتك كوا 

قحل محفظك عندها تخرد 


C3‏ 3 .ا5 (نعم» يفترض ذلك.)» وذلك جواباً على سؤال ما. 
CRF DY KH A‏ ا1 (لا» لا يفترض ذلك.). جواب على سؤال ما. 
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